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Įžanga 

 

Projekto „Senjorai savanoriai migrantų integracijai“ (SVMI) metu buvo parengta mokymo 
medžiaga, skirta darbui su senjorais savanoriais, besirengiančiais padėti migrantams 
geriau integruotis į priimančiąją visuomenę. Mokymo medžiaga yra rekomendacinio 
pobūdžio, skirta mokymų vadovams ir mokytojams, dirbantiems suaugusiųjų švietimo 
srityje.  
 

Kadangi kiekviena šalis turi savitą patirtį su migrantais ir jų integracija bei suaugusiųjų 

švietimu, kiekviena švietimo įstaiga turi tikslines grupes, kurios savo ruožtu turi konkrečius 

mokymosi lūkesčius ir tikslus, be to, kiekvienas mokytojas atsineša savo patirtį ir mokymo 

metodus, beveik neįmanoma pasiūlyti tokios mokymo medžiagos, kuri būtų tinkama 

visiems.  

 

Todėl čia pateikta medžiaga gali būti naudojama įvairiais būdais: visa medžiaga 

tokia, kokia yra, arba kiekvienas modulis gali būti naudojamas atskirai, 

sutrumpintas arba papildytas pagal konkrečios šalies, institucijos, mokytojo ar 

mokymų vadovo poreikius.  

 

Tikslinė grupė  
 
Ši SVMI mokymo medžiaga skirta mokytojams, norintiems mokyti vyresnio amžiaus 

žmones būti savanoriais migracijos ir pabėgėlių integracijos srityje. Moduliuose pateiktą 

mokymo medžiagą mokytojai gali pritaikyti prie konkrečių besimokančiųjų poreikių. 

Turinys ir užduotys yra tik pasiūlymai, pagrįsti SVMI projekto poreikių analize. 

 

Mokytojai gali laisvai pasirinkti turinį, kuris labiausiai tinka konkrečios grupės mokymo 

poreikiams. 

 

Po mokymų senjorai, naudodamiesi savo gyvenimiška ir profesine patirtimi, gali 

savanoriauti daugelyje migrantų integracijos sričių, pvz., mokyti priimančiosios šalies 

kalbos, padėti sveikatos priežiūros srityje, būti vertėju ir konsultuoti teisiniais klausimais, 

jie gali būti pilietiškumo ir raštingumo mokytojai ar tarpininkai – priklausomai nuo 

patirties ir siekių. 
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Turinys 

SVMI mokymo programa susideda iš penkių modulių: 

 

Modulis 1: Pagrindiniai suaugusiųjų mokytojų kompetencijų elementai. 

Modulis 2: Pagrindiniai tarpkultūrinio bendravimo kompetencijos elementai. 

Modulis 3: Migrantų integracija: teorinių modelių apžvalga. 

Modulis 4: Įvadas į aktyvų pilietiškumą; pagrindiniai savanorių, dirbančių 

migrantų ir pabėgėlių integracijos srityje, vaidmenys. 

Modulis 5: Konkrečiai šaliai skirta medžiaga apie svarbius SVMI šalių 

partnerių kultūrinius aspektus ir patarimai. 

Pirmieji keturi moduliai yra prieinami anglų kalba ir visų penkių projekto šalių partnerių 

kalbomis (vokiečių, graikų, suomių, prancūzų ir lietuvių). Juose pateikiama ta pati 

informacija, pritaikyta konkrečiam nacionaliniam kontekstui. 

 

Penktasis modulis paremtas konkrečios šalies poreikiais. Jį rengė kiekvienas projekto 

partneris individualiai. Šis modulis prieinamas tik tam tikros šalies kalba. Jame pateikiama 

specialiai pritaikyta medžiaga atliepiant konkrečius tos šalies savanorių, norinčių 

dalyvauti migrantų integracijoje, poreikius. 

 

Kiekviena šalis turi savitą istoriją ir patirtį, susijusią su imigracija, todėl turi skirtingus 

migrantų integracijos poreikius.  

 

Mokymo medžiagos naudojimas 

- Bendra mokymų programos trukmė – 20 valandų; 5 moduliai, kurių kiekvieno trukmė – 

4 valandos. 

- Mokymo medžiaga yra tik rekomendacinio pobūdžio, todėl gali būti naudojama kaip 

visa mokymo programa arba bet kuris modulis gali būti naudojamas atskirai.  

- Atsižvelgiant į besimokančiųjų poreikius, galima pakoreguoti kiekvieno modulio trukmę, 

kai kurie moduliai gali būti sutrumpinti, o kiti – studijuojami labai nuodugniai. 

- Be to, mokytojai gali laisvai naudotis savo turima medžiaga, užduotimis ir nuorodomis. 

- SVMI mokymo programa neapsiriboja tik senjorų mokymu – ji gali būti naudojama ir 

kitose srityse bei kontekstuose, kur toks mokymas yra reikalingas.  

- Šia mokymo medžiaga gali naudotis formaliojo ir neformaliojo suaugusiųjų švietimo 

įstaigų pedagogai, institucijos, dirbančios su migrantais, nevyriausybinės organizacijos 

ir netgi kolegijų bei vidurinių mokyklų mokytojai, kurie į mokymo procesą gali įtraukti 

dalį šios medžiagos, panaudodami atskirus modulius.  



 
 Senjorai savanoriai                                                                                                       MOKYMO MEDŽIAGA        
 migrantų integracijai                                                                                                           

6

 

 

Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

Modulis 1: Pagrindiniai suaugusiųjų mokytojų kompetencijų 

elementai 

 
 

 
 

 Aprašas 

Aprašas 

 

Tikslai 

 

Šis modulis skirtas senjorams savanoriams, kurie iki šiol neturėjo 
mokymų apie suaugusiųjų švietimą ir apie migrantų bei pabėgėlių 
integraciją.  
 
Modulis apibūdina suaugusiųjų mokymosi principus ir teorijas, 
suaugusio besimokančiojo savybes, suaugusiųjų motyvavimo būdus 
ir efektyvius metodus, skirtus vadovauti suaugusiųjų auditorijai. 

 

Išėję šį modulį, besimokantieji: 
 
1. Supras skirtumus tarp andragogikos ir pedagogikos; 
2. Gebės apibūdinti suaugusių besimokančiųjų bendrus bruožus; 
3. Gebės susieti veiksmingo suaugusiųjų švietimo principus su 

suaugusiųjų mokymosi ypatumais; 
4. Išmanys teorijas, paaiškinančias, kas motyvuoja suaugusius 

mokytis; 
5. Gebės apibūdinti dažniausiai pasitaikančias kliūtis, trukdančias 

mokytis jų amžiuje; 
6. Gebės apibūdinti pagrindines mokymosi teorijas ir tipus; 
7. Išmanys mokymo būdus ir metodus, skatinančius suaugusiųjų 

mokymąsi. 

 

Trukmė 4 valandos 

Formatai, kuriais 
modulis yra 
prieinamas 

- popierinė versija 
- internetinė versija (SVMI interneto svetainė) 

Modulio kalbos Anglų, lietuvių, vokiečių, prancūzų, graikų, suomių. 

Siūlomos mokymo 
priemonės 

Darbo priemonės: popierius, rašikliai, dideli popieriaus lapai arba 
lenta, smeigtukai, mažos kortelės; gaublys arba pasaulio žemėlapis. 

Techninės priemonės: nešiojamasis kompiuteris ir multimedijos 
priemonės; stalai, kuriuos būtų galima stumdyti dirbant mažose 
grupėse (po 4–6 mokinius). 

Rekomenduojama 
vieta 

Nėra jokių specialių reikalavimų. Tinka seminarų auditorija arba 
kambarys bendruomenės centre.  
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Prisistatymas ir apšilimo veiklos 

 
Dalyvių / besimokančiųjų pasveikinimas (20 min.): 
 
- Trumpas mokytojo prisistatymas (1 min.) 
- Dalyvių prisistatymas (15 min.)  
- Mokytojas gali laisvai pasirinkti tinkamus pratimus dalyvių susipažinimui, priklausomai nuo 

to, ar dalyviai jau pažįsta vienas kitą ar ne, ar jie jaučiasi įsitempę ar atsipalaidavę, ir nuo 
grupės homogeniškumo. Tam gali būti panaudoti pratimai, skirti „ledams pralaužti“ (ang. 
ice-breaker), vardų žaidimas, trumpas kiekvieno iš dalyvių prisistatymas ar kitos apšilimo 
užduotys. 

- Modulio temos pristatymas dalyviams (4 min.) 
Šis modulis skirtas senjorams savanoriams, kurie iki šiol nėra turėję specializuotų mokymų 
apie suagusiųjų švietimą. 
 

 
Modulis skirtas supažindinti senjorus savanorius su suaugusiųjų mokymosi pagrindais, t. y. 
suaugusiųjų mokymosi principais ir teorijomis, suaugusių besimokančiųjų savybėmis, jų 
motyvavimo būdais ir veiksmingais suaugusiųjų auditorijai vadovauti skirtais metodais. 
 
Mokytojo prisistatymas 
 
Mokytojas prisistato senjorams savanoriams keliais žodžiais apibūdindamas savo žinias, patirtį 
ir metodiką, kurią naudos mokymų metu.  
 
Besimokančiųjų prisistatymas 
 
Mokytojas paprašo kiekvieno senjoro savanorio prisistatyti visai grupei pateikiant atsakymą į 
klausimą „Kodėl nusprendėte tapti savanoriu šiame projekte?“ 
 
 
Modulio struktūra yra tokia: 
- Įvadas – 20 min. 
- 1 skyrius: ANDRAGOGIKA – SUAUGUSIŲJŲ MOKYMOSI TEORIJA – 50 min. 
- Pirma pertrauka 5–10 min. 
- 2 skyrius: SUAUGUSIO BESIMOKANČIOJO YPATYBĖS – 50 min. 
- Antra pertrauka 5–10 min. 
- 3 skyrius: SUAUGUSIŲ BESIMOKANČIŲJŲ MOTYVAVIMAS – 50 min. 
- Trečia pertrauka 5–10 min. 
- 4 skyrius: MOKYMOSI METODAI IR FORMOS – 50 min. 
- 5 skyrius: APIBENDRINIMAS – 20 min. 
 
Šiame modulyje bus pasitelkti įvairūs mokymo(si) metodai – pristatymai, diskusijos grupėse, 
mokymosi refleksija.  
 
Mokymų dalyvių klausimai, susiję su moduliu (3–5 min.). 
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1 skyrius: ANDRAGOGIKA – SUAUGUSIŲJŲ MOKYMOSI TEORIJA 

 
Trukmė: 50 min. 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mažose grupėse. 
 

1. Praktinės įvadinės užduotys 

 
1 užduotis: Klausimynas senjorams savanoriams 

Prašome atsakyti į žemiau pateiktus klausimus: 

Vardas ……………………………   Pavardė ……………………………. 

Vyras                                        Moteris 

Gimimo data ……………………….   Šalis, kurioje gimėte …………………………. 

 

Profesija 

Sritis ………………………..     Laikotarpis…………………………………. 

………………………………..      …………………………………………. 

………………………………..      …………………………………………. 

Užsienio kalbos, kurias mokate 

1. …………………… Labai gerai       Vidutiniškai       Blogiau nei vidutiniškai 

2. …………………… Labai gerai       Vidutiniškai       Blogiau nei vidutiniškai 

3. ………………….... Labai gerai       Vidutiniškai       Blogiau nei vidutiniškai 

Ar kada nors anksčiau esate savanoriavęs?  

Taip                  Ne  

Jeigu atsakėte taip,  

Kada? ……………………………………….................................. 

Kokioje srityje? …………………………………………………… 

Kiek ilgai? ……………………………………………………… 

 

Anketoje pateikta informacija yra asmeniniai duomenys ir nebus niekur viešinami. Ji reikalinga 

mokytojui pamatyti, kokios patirties žmonės yra grupėje. 
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2 užduotis: Kaip apibūdintumėte idealų savanorį? 

 

Mokytojas prašo senjorų savanorių įvardinti, kokias, jų manymu, savybes turi „idealus savanoris“. 

Sukurkite „idealaus savanorio“ profilį ir pakabinkite jį ant lentos. 

 

2. 1 skyriaus pristatymas 

 
PowerPoint pristatymas „ANDRAGOGIKA – SUAUGUSIŲJŲ MOKYMOSI TEORIJA” 
 

 
 
Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą Modulis1_Skyrius1.pptx pateiktį.  
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 







Senjorai savanoriai migrantų integracijai



Modulis 1
Pagrindiniai suaugusiųjų mokymosi elementai

1 skyrius

ANDRAGOGIKA – SUAUGUSIŲJŲ MOKYMOSI TEORIJA

































               ANDRAGOGIKA – SUAUGUSIŲJŲ MOKYMOSI TEORIJA

Suaugusiųjų mokymosi pagrindai



Tiek mokytojai, tiek besimokantieji kartais neįvertina vaikų ir suaugusiųjų mokymosi skirtumų. Kadangi mūsų projekto tikslinė grupė yra senjorai savanoriai, ketinantys prisidėti prie migrantų ir pabėgėlių integracijos, labai svarbu jiems pristatyti skirtumus tarp vaikų ir suaugusiųjų mokymosi. Dar svarbiau, kad šie skirtumai būtų žinomi mokytojams, dirbantiems su migrantais ir pabėgėliais iš įvairių kultūrų, socialinių sluoksnių ir turinčiais skirtingą išsilavinimą.
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Andragogika vs pedagogika



- Šiuolaikinės švietimo sistemos yra labai skirtingos. 



- Dabar mokymasis gali vykti įvairiai, pavyzdžiui, namų mokykloje arba modernioje internetinėje klasėje.



- Mokymosi sistemų evoliucija pasaulyje paskatino sukurti daugybę mokymo būdų ir metodų, kurie priklauso nuo mokyklos tikslo ir vizijos. Du pagrindiniai ir labiausiai paplitę mokymo metodai yra andragogika ir pedagogika.
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               ANDRAGOGIKA – SUAUGUSIŲJŲ MOKYMOSI TEORIJA
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Pedagogika = paidi (vaikas) + ago (vesti)

Andragogika = andras (žmogus) + ago (vesti)



- Pedagogika yra vaikų, o andragogika – suaugusiųjų mokymo metodika. 



- Pedagogika yra menas ir mokslas, padedantis mokytis vaikams, o andragogika – suaugusiems.







4













               ANDRAGOGIKA – SUAUGUSIŲJŲ MOKYMOSI TEORIJA
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Pedagogika vs Andragogika: 5 pagrindiniai skirtumai



- Savęs supratimas

- Besimokančiojo patirties vaidmuo

- Pasirengimas mokytis

- Orientavimasis į mokymąsi

- Motyvacija mokytis
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               ANDRAGOGIKA – SUAUGUSIŲJŲ MOKYMOSI TEORIJA
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Pedagogika vs andragogika: 5 pagrindiniai skirtumai (1)



- Savęs supratimas

Suaugę besimokantieji mokosi savanoriškai; jie yra 100 % atsakingi už savo mokymąsi. Jie įsitraukę ne tik į planavimą, bet ir į savo mokymosi vertinimą, nes žino, kokias žinias nori įgyti. Vaikai, priešingai – jie nesimoko savanoriškai, yra priklausomi nuo mokytojų viso mokymosi proceso metu. Todėl jų mokytojai turėtų būti atsakingi ne tik už tai, ko bus mokoma, bet ir už tai, kaip mokoma ir vertinama.



- Besimokančiojo patirties vaidmuo

Suaugę besimokantys žmonės, be abejo, turi daugiau patirties nei vaikai. Jų patirtis tampa pagrindiniu tiek jų mokymosi, tiek jų charakterio savybių šaltiniu, nes kuo turtingesnė ir įvairesnė patirtis, tuo didesnę įvairovę jie gali suteikti savo mokymuisi. Vaikai atsineša mažiau asmeninės patirties, todėl ji negali tapti jų mokymosi ištekliu, ji gali būti naudojama tik tobulėjimui.
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               ANDRAGOGIKA – SUAUGUSIŲJŲ MOKYMOSI TEORIJA
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Pedagogika vs andragogika: 5 pagrindiniai skirtumai (2)



- Pasirengimas mokytis

Suaugusių besimokančiųjų pasirengimą mokytis gali lemti daugelis veiksnių: staigūs gyvenimo pokyčiai, poreikis sėkmingiau spręsti gyvenimo užduotis ir problemas, savęs tobulinimo ir lavinimo troškimas ir pan. Suaugusieji privalo žinoti savo mokymosi tikslą. Tik jį išsikėlę, jie bus pasirengę mokytis. Vaikams dažniausiai liepiama mokytis, kad jie ugdytųsi reikalingus įgūdžius.



- Orientavimasis į mokymąsi

Kokios žinios labiausiai domina suaugusius besimokančiuosius? Žinoma, jie ieško informacijos, kuri būtų naudinga asmeniniam gyvenimui ir darbui. Jie siekia, kad  mokymasis atitiktų jų realius gyvenimo klausimus, problemas ir uždavinius, ir kad  švietimas pagerintų jų veiklos rezultatus, padėtų jiems gyventi geriau ir maloniau. Vaikų mokymas pagrįstas mokomaisiais dalykais, o tai reiškia, kad dalykas nustato seką, pagal kurią mokymosi turinys bus pristatomas ir mokomas.
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               ANDRAGOGIKA – SUAUGUSIŲJŲ MOKYMOSI TEORIJA
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Pedagogika vs andragogika: 5 pagrindiniai skirtumai (3)



- Motyvacija mokytis

Kas motyvuoja suaugusius žmones rasti laiko mokytis, nepaisant įtempto gyvenimo tempo? Dažniausiai motyvuoja vidiniai veiksniai, tokie kaip savigarba, pasitikėjimas savimi, geresnės gyvenimo kokybės troškimas, smalsumas, savęs tobulinimas ir kitų pripažinimas. Akivaizdu, kad vidinės paskatos yra daug stipresnės už išorines, todėl dažniausiai suaugę besimokantieji yra labiau patenkinti mokymosi procesu, labiau susikaupę, ištvermingesni ir labiau linkę taikyti savo žinias realiame gyvenime nei jaunesni besimokantieji. Vaikus ir paauglius dažniausiai motyvuoja išoriniai veiksniai, pvz., geri pažymiai ar kiti paskatinimai, neigiamų pasekmių išvengimas.
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Kas yra andragogika ir kokie jos principai?



Daugeliui žmonių, dirbančių suaugusiųjų švietimo srityje, andragogikos ir Malcolmo Knowleso vardas tapo neatsiejami. Malcolmas Shepherdas Knowlesas (1913-1997) buvo amerikiečių švietėjas, gerai žinomas dėl žodžio Andragogika naudojimo suaugusiųjų švietimui apibūdinti. Pasak Malcolmo Knowleso, andragogika yra suaugusiųjų mokymosi menas ir mokslas. Andragogika reiškia bet kokią suaugusiųjų mokymosi formą. (Kearsley, 2010).                                              
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https://elearninginfographics.com/adult-learning-theory-andragogy-infographic/?utm_campaign=elearningindustry.com&utm_source=%2Fthe-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles&utm_medium=link   
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1984 m. Knowlesas pasiūlė 4 principus, kurie taikomi suaugusiųjų mokymui:



Suaugusieji turi dalyvauti savo mokymosi planavime ir vertinime.

Patirtis (įskaitant klaidas) yra ugdymo veiklos pagrindas.

Suaugusiuosius labiausiai domina mokomieji dalykai, darantys tiesioginę įtaką jų darbui ar asmeniniam gyvenimui.

Suaugusiųjų mokymasis yra orientuotas į problemą, o ne į turinį.
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https://elearninginfographics.com/adult-learning-theory-andragogy-infographic/?utm_campaign=elearningindustry.com&utm_source=%2Fthe-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles&utm_medium=link 
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Suaugusiųjų mokymosi teorijos:



- Carlo Rogerso patirtinis mokymasis.



- Jacko Mezirowo transformuojantis mokymasis.



- Illeriso trijų dimensijų mokymosi modelis.
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

3. Praktinės mokymo užduotys 

 
1 užduotis: mokomasis vaizdo įrašas „Suaugusiųjų mokymosi teorija – Andragogika“ 
 
Mokiniai kviečiami pažiūrėti vaizdo įrašą, kuriame apibendrinama pateikta informacija: 
https://animoto.com/play/IJJcIc92iveldDMRSoVd0A 
 
2 užduotis: „Pūga“ 
 
Besimokantieji ant popieriaus lapelio užrašo, ko išmoko, ir tą lapelį sugniaužo. Po signalo jie 
išmeta savo popieriaus lapelius lyg sniego kamuoliukus į orą. Kiekvienas besimokantysis pakelia 
netoliese esantį atsakymą ir jį garsiai perskaito. 
 
 

4. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai 

 

Suaugusiųjų mokymosi teorija – Andragogika – Infografika: https://elearninginfographics.com/adult-
learning-theory-andragogy-
infographic/?utm_campaign=elearningindustry.com&utm_source=%2Fthe-adult-learning-theory-
andragogy-of-malcolm-knowles&utm_medium=link 
 
Suaugusiųjų mokymosi teorija – Andragogika – Malcolmo Knowleso straipsnis: 
https://elearningindustry.com/the-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles  
 
Knowles, M. S. (1950) Informal Adult Education, New York: Association Press. Vadovas 
andragogams, paremtas autoriaus patirtimi organizuojant programą YMCA. 
 
Knowles, M. S. (1962) A History of the Adult Education Movement in the USA, New York: 
Krieger. Atnaujintas leidimas 1977 m.. 
 
Knowles, M. (1975). Self-Directed Learning. Chicago: Follet. 
 
Knowles, M. (1984). The Adult Learner: A Neglected Species (3rd Ed.). Houston, TX: Gulf 
Publishing. 
 
Knowles, M. (1984). Andragogy in Action. San Francisco: Jossey-Bass. 
 
Kearsley, G. (2010). Andragogy (M.Knowles). The theory Into practice database. Gauta iš 
http://tip.psychology.org 
 
  

 
  

https://animoto.com/play/IJJcIc92iveldDMRSoVd0A
https://elearninginfographics.com/adult-learning-theory-andragogy-infographic/?utm_campaign=elearningindustry.com&utm_source=%2Fthe-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles&utm_medium=link
https://elearninginfographics.com/adult-learning-theory-andragogy-infographic/?utm_campaign=elearningindustry.com&utm_source=%2Fthe-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles&utm_medium=link
https://elearninginfographics.com/adult-learning-theory-andragogy-infographic/?utm_campaign=elearningindustry.com&utm_source=%2Fthe-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles&utm_medium=link
https://elearninginfographics.com/adult-learning-theory-andragogy-infographic/?utm_campaign=elearningindustry.com&utm_source=%2Fthe-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles&utm_medium=link
https://elearningindustry.com/the-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles
http://tip.psychology.org/
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

 

2 skyrius: SUAUGUSIO BESIMOKANČIOJO YPATYBĖS 

 
Trukmė: 50 min. 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mažose grupėse. 
 
 

1. 2 skyriaus pristatymas 

 

 
 
Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą Modulis1_Skyrius2.pptx pateiktį. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 







Senjorai savanoriai migrantų integracijai

Modulis 1
Pagrindiniai suaugusiųjų mokymosi elementai

2 skyrius
SUAUGUSIO BESIMOKANČIOJO YPATYBĖS



































               2 skyrius: SUAUGUSIO BESIMOKANČIOJO YPATYBĖS

Suaugusiųjų mokymosi pagrindai



Tiek mokytojai, tiek besimokantieji kartais neįvertina vaikų ir suaugusiųjų mokymosi skirtumų. Kadangi mūsų projekto tikslinė grupė yra senjorai savanoriai, ketinantys prisidėti prie migrantų ir pabėgėlių integracijos, labai svarbu jiems pristatyti skirtumus tarp vaikų ir suaugusiųjų mokymosi. Dar svarbiau, kad šie skirtumai būtų žinomi mokytojams, dirbantiems su migrantais ir pabėgėliais iš įvairių kultūrų, socialinių sluoksnių ir turinčiais skirtingą išsilavinimą.

	





2











2














          


Penkios prielaidos apie suaugusius besimokančiuosius



Suaugusieji yra brandūs, pasitikintys savimi, savarankiški, tvirtai priima sprendimus, siekia tikslo, jie dažniausiai yra praktiški, gali atlikti keletą veiksmų iš karto, yra patyrę, mažiau atviri pokyčiams. Visi šie požymiai lemia suaugusiųjų motyvaciją ir gebėjimą mokytis. Taigi, pažvelkime į jų pažinimo ir socialines ypatybes ir tai, ką mokymo medžiagos kūrėjai turi žinoti, kad sukurtų tinkamą kurso turinį ir struktūrą.



1980 m. Knowlesas pateikė keturias prielaidas apie suaugusių besimokančiųjų (andragogika) ypatybes, kurios skiriasi nuo prielaidų apie besimokančius vaikus (pedagogika). 1984 m. jis pridėjo penktąją prielaidą.
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               2 skyrius: SUAUGUSIO BESIMOKANČIOJO YPATYBĖS
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https://elearninginfographics.com/adult-learning-theory-andragogy-infographic/?utm_campaign=elearningindustry.com&utm_source=%2Fthe-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles&utm_medium=link  
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2 skyrius: SUAUGUSIO BESIMOKANČIOJO YPATYBĖS















4



Penkios prielaidos apie suaugusius besimokančiuosius (1)



Savęs supratimas

Bręsdamas žmogus palaipsniui vis labiau pradeda save suvokti kaip nepriklausomą asmenybę.



Geras suaugusiųjų mokytojas turėtų suprasti, kad suaugę besimokantys asmenys yra atsakingi už savo mokymąsi ir, jei reikia, mokytojai turėtų padėti pereiti nuo priklausymo nuo mokytojo prie savarankiško mokymosi.





5
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Penkios prielaidos apie suaugusius besimokančiuosius (2)



Suaugusio besimokančiojo patirtis

Bręsdamas žmogus kaupia patirtį, kuri tampa jo mokymosi šaltiniu.



Mokytojas turėtų įtraukti patirtinius mokymosi metodus, kurie skatina kritinį mąstymą ir sukuria problemų sprendimo situacijas pvz., diskusijas grupėse, minčių lietaus užduotis, atvejų analizes.



„Patirtis yra turtingiausias suaugusiųjų mokymosi šaltinis, todėl pagrindinė suaugusiųjų švietimo metodika yra patirties analizė.“
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Penkios prielaidos apie suaugusius besimokančiuosius (3)



Pasirengimas mokytis

Žmogui bręstant, jo pasirengimas mokytis tampa vis labiau orientuotas į jo socialinius vaidmenis.



Suaugusieji nori mokytis, kad geriau įveiktų sudėtingas realaus gyvenimo situacijas.



Efektyvus mokymas orientuojasi į tikslinės auditorijos tiesioginius arba būtiniausius poreikius. Paprastai tariant, suaugusieji ateina į mokymus, nes nori išmokti atlikti (arba išmokti geriau atlikti) tam tikrą užduotį.
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Penkios prielaidos apie suaugusius besimokančiuosius (4)



Orientavimasis į mokymąsi

Žmogui bręstant, jo suvokimas pasikeičia – užuot atidėjęs žinių taikymą, jis jas pritaiko iš karto.



Todėl jo orientacija į mokymąsi pasikeičia – jis orientuojasi ne į mokomąjį dalyką, o į problemos sprendimą.



Mokymas bus veiksmingesnis, jei jame bus naudojami realūs gyvenimiški pavyzdžiai ar situacijos, su kuriomis suaugę besimokantieji susiduria savo gyvenime ar darbe.
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Penkios prielaidos apie suaugusius besimokančiuosius (5)



Motyvacija mokytis

Žmogui bręstant, jo motyvacija mokytis tampa vidine (Knowles 1984: 12).



Veikla (pvz., užduotys ir veiklos įvertinimas), didinanti besimokančiojo savigarbą ar gerinanti pasiekimus, turėtų būti kiek įmanoma daugiau integruota į kursą ir kiekvieną pamoką, kad motyvuotų besimokantįjį. 
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Aštuonios suaugusiųjų mokymosi ypatybės 

Remiantis minėtomis Knowleso prielaidomis, buvo sukurtos ir išplėtotos šios aštuonios suaugusiųjų mokymosi ypatybės:



- Savarankiškas kryptingumas;

- Praktiški ir orientuoti į rezultatą;

- Nelabai atviri ir priešiškai nusiteikę pokyčiams;

- Lėtesnis mokymasis, tačiau labiau integruotos žinios;

- Naudoja asmeninę patirtį kaip mokymosi šaltinį;

- Motyvacija;

- Daugiapakopė atsakomybė; 

- Dideli lūkesčiai.
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Aštuonios suaugusiųjų mokymosi ypatybės (1)



- Savarankiškas kryptingumas 

Suaugusieji jaučia poreikį prisiimti atsakomybę už savo gyvenimą ir sprendimus, todėl jiems svarbu kontroliuoti savo mokymąsi. Kursuose turėtų būti galimybė besimokančiajam įvertinti save, palaikyti draugiškus santykius su dėstytoju, kuris turėtų suteikti jam pasirinkimo laisvę, nuolat palaikyti ir padėti.



- Praktiški ir orientuoti į rezultatą

Suaugę besimokantieji paprastai būna praktiški, nemėgsta teorijų, nori gauti informaciją, kurią galėtų nedelsiant pritaikyti savo profesiniams poreikiams, ir dažniausiai pageidauja praktinių žinių, kurios pagerintų jų įgūdžius, palengvintų darbą ir padidintų pasitikėjimą savimi. Štai kodėl svarbu kurti praktišką kursą, apimantį besimokančiųjų individualius poreikius.
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Aštuonios suaugusiųjų mokymosi ypatybės (2)

- Nelabai atviri ir priešiškai nusiteikę pokyčiams

Branda ir ilga gyvenimo patirtis paprastai lemia griežtumą, kuris yra mokymosi priešas. Taigi, mokymo turinio kūrėjai turi pagrįsti pokyčių poreikį, pateikti naujas sąvokas, kurios siejasi su turimomis, ir skatinti poreikį tyrinėti.



- Lėtesnis mokymasis, tačiau labiau integruotos žinios

Senėjimas daro įtaką mokymuisi. Su amžiumi suaugusieji linkę mokytis lėčiau. Vis dėlto su laiku mokymasis tampa gilesnis, žinios ir gebėjimai pasiekia daug aukštesnį lygį.
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Aštuonios suaugusiųjų mokymosi ypatybės (3)

- Naudoja asmeninę patirtį kaip mokymosi šaltinį

Suaugusieji pragyveno ilgiau, matė ir nuveikė daugiau, todėl yra linkę susieti savo praeities patirtį su nauja patirtimi ir pagrįsti naujas sąvokas ankstesniu mokymusi. Štai kodėl labai svarbu suformuoti panašių gyvenimo patirčių suaugusiųjų grupę, skatinti diskusijas ir dalinimąsi, kurti mokymosi bendruomenę, kurią sudaro žmonės, galintys glaudžiai bendrauti.



- Motyvacija 

Suaugusiųjų mokymasis paprastai yra savanoriškas. Taigi, kursų lankymas yra žmogaus asmeninis pasirinkimas siekiant pagerinti darbo įgūdžius ir profesionaliai augti. Ši motyvacija yra mokymosi varomoji jėga. Būtent todėl labai svarbu paskatinti besimokančiojo vidinį impulsą ir pateikti mąstyti skatinančią medžiagą, kuri priverstų suabejoti turimomis žiniomis.
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Aštuonios suaugusiųjų mokymosi ypatybės (4)

- Daugiapakopė atsakomybė 

Suaugę besimokantieji turi daug atsakomybių – šeima, draugai, darbas ir kokybiško laisvalaikio poreikis. Suaugusiam žmogui sunkiau rasti laiko mokytis, todėl itin svarbu nusistatyti prioritetus. Jei jo gyvenimas jau užimtas, mokymosi rezultatai nukentės. Atsižvelgdamas į tai, mokymų medžiagos kūrėjas turi sukurti lanksčią programą, pritaikytą užimtiems žmonėms, ir priimti faktą, kad asmeniniai įsipareigojimai gali trukdyti mokymosi procesui.



- Dideli lūkesčiai

Suaugę besimokantieji turi didelių lūkesčių. Jie nori mokytis dalykų, kurie bus naudingi jų darbui, tikisi iš karto gauti rezultatų ir ieškos kursų, kurie bus verti jų laiko, o ne švaistys laiką ir pinigus. Todėl svarbu parengti kursą, kuris teiktų daugiausia naudos, atitiktų besimokančiųjų individualius poreikius ir padėtų įveikti visus mokymosi iššūkius.
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Mokymosi stiliai

- Mokymosi stilių yra įvairių. Kai kurie žmonės geriausiai mokosi vizualiai, todėl skaitymas jiems puikiai tinka. Kiti geriau mokosi klausydami, jie prisimena beveik viską, ką išgirsta, ir gali taikyti išmoktą informaciją. Kiti besimokantieji mėgsta daiktus pačiupinėti ir bandyti išsiaiškinti, kaip jie veikia – tokie žmonės yra kinestetikai.



- Gardeneris pabrėžė, kad nė vienas besimokantysis neturi tik vieno kažkurio tipo intelekto. Mes turime įvairius intelektus, kurie daro įtaką mūsų individualiems mokymosi stiliams.



- Turėkite omenyje, kad nėra vieno geriausio mokymosi stiliaus.
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2. Praktinės mokymo užduotys 

 
Diskusija mažose grupėse (7–10 min.). 
 
Mokiniai kviečiami mažose grupėse aptarti šias temas (po 1 temą kiekvienai grupei) ir pristatyti 
išvadas: 
 

1. Kaip manote, kodėl svarbu užtikrinti, kad į mokymosi procesą būtų įtrauktas 
savarankiško kryptingumo elementas? Kaip jūs, būdamas mokytoju, tai 
įgyvendintumėte? 
 

2. Kaip jūs siūlytumėte integruoti migrantų ir pabėgėlių patirtį į mokymo turinį? Kodėl tai 
svarbu? 
 

3. Kaip, jūsų manymu, mokytojas galėtų užtikrinti, kad mokymai būtų aktualūs ir reikalingi 
migrantams ir pabėgėliams? 
 

4. Kaip manote, ko suaugę besimokantieji norėtų išmokti labiausiai? O migrantai ir 
pabėgėliai? 

 
 

3. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai 

Suaugusiųjų mokymosi teorija – Andragogika – Infografika: 
https://elearninginfographics.com/adult-learning-theory-andragogy-
infographic/?utm_campaign=elearningindustry.com&utm_source=%2Fthe-adult-learning-theory-
andragogy-of-malcolm-knowles&utm_medium=link 

Suaugusiųjų mokymosi teorija – Andragogika – Malcolmo Knowleso straipsnis: 
https://elearningindustry.com/the-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles 

Straipsnis apie 8 svarbias suaugusių besimokančiųjų ypatybes: https://elearningindustry.com/8-
important-characteristics-of-adult-learners  

Knowles, M. S. (1950) Informal Adult Education, New York: Association Press. Vadovas 
andragogams, paremtas autoriaus patirtimi organizuojant programą YMCA. 

Knowles, M. S. (1962) A History of the Adult Education Movement in the USA, New York: 
Krieger. Atnaujintas leidimas 1977 m. 

Knowles, M. (1975). Self-Directed Learning. Chicago: Follet. 

Knowles, M. (1984). The Adult Learner: A Neglected Species (3rd Ed.). Houston, TX: Gulf 
Publishing. 

Knowles, M. (1984). Andragogy in Action. San Francisco: Jossey-Bass. 

Kearsley, G. (2010). Andragogy (M.Knowles). The theory Into practice database. Gauta iš 
http://tip.psychology.org 

https://elearninginfographics.com/adult-learning-theory-andragogy-infographic/?utm_campaign=elearningindustry.com&utm_source=%2Fthe-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles&utm_medium=link
https://elearninginfographics.com/adult-learning-theory-andragogy-infographic/?utm_campaign=elearningindustry.com&utm_source=%2Fthe-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles&utm_medium=link
https://elearninginfographics.com/adult-learning-theory-andragogy-infographic/?utm_campaign=elearningindustry.com&utm_source=%2Fthe-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles&utm_medium=link
https://elearningindustry.com/the-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles
https://elearningindustry.com/8-important-characteristics-of-adult-learners
https://elearningindustry.com/8-important-characteristics-of-adult-learners
http://tip.psychology.org/
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

 

3 skyrius: SUAUGUSIŲ BESIMOKANČIŲJŲ MOTYVAVIMAS  

 
Trukmė: 50 min. 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mažose grupėse. 

1. 3 skyriaus pristatymas 

 
 
Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą Modulis1_Skyrius3.pptx pateiktį. 
 
 
 
 
 
 







Senjorai savanoriai migrantų integracijai









Modulis 1
Pagrindiniai suaugusiųjų mokymosi elementai

3 skyrius

SUAUGUSIŲ BESIMOKANČIŲJŲ MOTYVAVIMAS










SUAUGUSIŲ BESIMOKANČIŲJŲ MOTYVAVIMAS

Pagrindiniai besimokančių suaugusių motyvavimo aspektai



- Suaugusieji, skirtingai nei vaikai ar paaugliai, dažniausiai turi nemažai rūpesčių, o šie jiems siūlomi mokymai tikriausiai yra dar vienas papildomas rūpestis. 



- Suaugę besimokantieji ne iš karto mato naudą iš savo įdėtų pastangų, o saldainiais jų, skirtingai nei vaikų, papirkti nepavyks. Suaugę jau gali būti pamiršę mokymosi įpročius.



- Daugelis jų dažnai yra priversti eiti į tam tikrus mokymus, kad galėtų patobulinti savo įgūdžius, išlaikyti darbo vietą, gauti darbą ar lipti karjeros laiptais. Dėl visų šių priežasčių sunku motyvuoti besimokančiuosius ir paversti juos aktyviais dalyviais.
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17 rekomendacijų, kaip motyvuoti suaugusius besimokančiuosius:

Sukurkite naudingą ir aktualią mokymosi patirtį, pagrįstą besimokančiųjų amžiumi ir pomėgiais

Sudarykite sąlygas tyrinėjimui

Kurkite bendruomenę ir integruokite socialinius tinklus

Nepakanka balso, sklindančio iš vaizdo įrašo

Meskite iššūkius per žaidimus

Naudokite humorą

Grupuokite informaciją

Suteikite lūkesčių

Prisiderinkite prie individualių interesų ir karjeros tikslų

Stimuliuokite besimokančiuosius

Leiskite mokytis iš klaidų 

Kurkite patrauklią mokymų medžiagą 

Būkite emocionalūs

Naudokite pavyzdžius iš jų darbovietės

Gerbkite juos

Prašykite atsiliepimų

Pristatykite visas kurso teikiamas naudas
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17 rekomendacijų, kaip motyvuoti suaugusius besimokančiuosius (1):



1. Sukurkite naudingą ir aktualią mokymosi patirtį, pagrįstą besimokančiųjų amžiumi ir pomėgiais

Pabrėžkite praktines žinias. Svarbu sukurti kursą, kuris būtų aktualus, ir mokomąją medžiagą, kurią galima būtų pritaikyti praktikoje. Suaugę besimokantieji labiau vertina praktines žinias, o ne sausus faktus ir teorijas.



2. Sudarykite sąlygas tyrinėjimui

Nors dažniausiai vaikai pasižymi tyrinėjančia prigimtimi ir smalsumu, suaugę besimokantieji taip pat kartais mėgsta konstruoti žinias sau prasmingu būdu. Dėl šios priežasties turėtumėte pasiruošti visokių rūšių medžiagos, nuorodų, infografinių duomenų, trumpų vaizdo įrašų, paskaitų, garso įrašų (angl. podcast) ir kitų išteklių. Tokioje mokymosi aplinkoje besimokančiuosius bus lengviau įkvėpti ar sudominti.



3. Kurkite bendruomenę ir integruokite socialinius tinklus

Turėkite omenyje, kad socialiniai tinklai yra galinga bendradarbiavimo, komentavimo ir dalijimosi priemonė. Galite sudaryti sąlygas vykti grupinėms diskusijoms ir kurtis bendruomenėms. Žmonės greitai pradės keistis žiniomis ir smagiai leisti laiką!
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17 rekomendacijų, kaip motyvuoti suaugusius besimokančiuosius (2):



4. Nepakanka balso, sklindančio iš vaizdo įrašo

Suteikite savo kursui asmeniškumo – jis turi turėti veidą. Būkite pasiekiamas žmonėms, pakvieskite ekspertų, autorių, profesorių ir kitų specialistų, dalyvaukite diskusijose internete ir klausimų-atsakymų sesijose.



5. Meskite iššūkius per žaidimus

Sugalvokite įvairių problemų sprendimo užduočių ir atvejo analizių. Paprašykite besimokančiųjų ieškoti sprendimo būdų.



6. Naudokite humorą

Humoras puikiai tiktų net labiausiai nemotyvuotiems besimokantiesiems. Jei jūsų studentai žinos, kad turite puikų humoro jausmą, jie atidžiai klausysis, nes nenorės praleisti jūsų humoro perliukų. Šis požiūris visada pagelbės.
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17 rekomendacijų, kaip motyvuoti suaugusius besimokančiuosius (3):



7. Grupuokite informaciją

Grupavimas yra labai svarbus, nes jis padeda žmonėms prisiminti ir susisteminti informaciją. Nedideli informacijos gabaliukai yra lengviau apdorojami.



8. Suteikite lūkesčių

Negalima atskleisti viso kurso turinio pačioje pradžioje. Taip, turėsite pristatyti kursą, tačiau pasilaikykite keletą įdomesnių dalykų sau ir neatskleiskite jų iki tam tikro momento. Niekam nepatinka skaityti knygą, jei jau žino, kas įvyks.



9. Prisiderinkite prie individualių interesų ir karjeros tikslų

Padėkite besimokantiesiems dirbti ties savo tikslais ir individualizuokite mokymus, kad jie atitiktų jų poreikius.



10. Stimuliuokite besimokančiuosius

Padrąsinkite juos mąstyti, pateikdami painių užduočių arba klausdami įmantrių klausimų.
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17 rekomendacijų, kaip motyvuoti suaugusius besimokančiuosius (4):



11. Leiskite mokytis iš klaidų 

Yra vokiška patarlė „protingas tapsi per savo klaidas“. O gal girdėjote posakį „tobulėjimas per praktiką“ (angl. practice makes perfect)? Žinoma, girdėjote! Henris Roedigeris mokymosi eksperimente suskirstė savo mokinius į dvi grupes. A grupė mokėsi iš gamtos mokslų vadovėlio keturias pamokas, o B grupė iš to paties vadovėlio mokėsi tik vieną pamoką, o tris likusias pamokas atliko testus. Pasak eksperto, praėjus savaitei, B grupės studentų rezultatai buvo 50 % geresni nei A grupės, nors jie mokėsi trumpiau. Rezultatai aiškiai patvirtina posakį „tobulėjimas per praktiką“.



12. Kurkite patrauklią mokymų medžiagą 

Ar žinojote, kad 83 % mokymosi vyksta vizualiai?



13. Būkite emocionalūs

Jei jūsų balsas neįkvepia, jei jūsų medžiaga neįdomi, kaip motyvuosite savo studentus? Įtraukite juos emocionaliai – pateikite prieštaringus pareiškimus, palieskite prisiminimus, įtraukite realaus gyvenimo istorijas.
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17 rekomendacijų, kaip motyvuoti suaugusius besimokančiuosius (5):



14. Naudokite pavyzdžius iš jų darbovietės

Jūsų studentai kartais gali pamiršti pritaikyti išmoktą medžiagą savo darbo vietoje. Kartais reikėtų jiems priminti susieti šiuos du dalykus.



15. Gerbkite juos

Papasakokite savo auditorijai, kodėl svarbu lankyti vieną ar kitą kursą. Venkite ciniško ar žeminančio tono ir gerbkite savo studentus. Gali būti, kad esate vienintelis jų gynėjas šiame dideliame pasaulyje.



16. Prašykite atsiliepimų

Besimokančiuosius motyvuos tai, kad jų nuomonė jums yra svarbi, ir kad jų dėka galima bus pagerinti kursą.



17. Pristatykite visas kurso teikiamas naudas

Nuo šio patarimo galbūt reikėjo pradėti. Kartais motyvavimui pakanka išvardinti kurso teikiamas naudas.
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2. Praktinės mokymo užduotys 

 

1 užduotis: diskusija  
 
Besimokantieji kviečiami porose aptarti šį klausimą, užrašyti atsakymą ant lentos ir jį 
pakomentuoti: 
 
Kaip patartumėte motyvuoti suaugusius besimokančiuosius – migrantus ir pabėgėlius?  
 

2 užduotis: mokomasis vaizdo klipas 
Mokiniai kviečiami pažiūrėti mokomąjį vaizdo klipą „Suaugusių besimokančiųjų motyvavimas“ 
https://www.youtube.com/watch?v=aee4ONWZFj0,  
 

Pažiūrėję klipą, mokiniai atsako į šiuos klausimus: 
- Kas yra motyvacija?  
- Kas yra suaugęs besimokantysis? 
- Kokia yra motyvacijos svarba suaugusiųjų mokymuisi? 
- Kaip motyvuoti suaugusius besimokančiuosius?  
-  

3 užduotis: apsikeitimas nuomonėmis 
 
Besimokantieji kviečiami išreikšti savo nuomonę apie tai, kurie patarimai yra svarbiausi 
suaugusiųjų motyvacijai. 
Mokytojas sudaro labiausiai motyvuojančių patarimų sąrašą ir pakabina jį ant lentos. 
 
 

4 užduotis: diskusija 
 
Mokiniai kviečiami porose aptarti šį klausimą, užrašyti atsakymą ant lentos ir jį pakomentuoti: 

 
Kokie patarimai, jūsų manymu, galėtų motyvuoti suaugusiuosius besimokančiuosius – migrantus 
ir pabėgėlius? 
 

3. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai 

Suaugusių besimokančiųjų motyvavimas: 6 būdai, kaip padidinti įsitraukimą. Straipsnis: 
https://www.ispringsolutions.com/blog/motivating-adult-learners-6-methods-for-improving-
engagement  
 
Kodo nulaužimas: kas motyvuoja suaugusiųjų mokytojus? Straipsnis: 
https://www.shiftelearning.com/blog/what-motivates-adult-learners  
 
17 patarimų, kaip motyvuoti suaugusius besimokančiuosius: https://elearningindustry.com/17-tips-
to-motivate-adult-learners  

 

https://www.youtube.com/watch?v=aee4ONWZFj0
https://www.ispringsolutions.com/blog/motivating-adult-learners-6-methods-for-improving-engagement
https://www.ispringsolutions.com/blog/motivating-adult-learners-6-methods-for-improving-engagement
https://www.shiftelearning.com/blog/what-motivates-adult-learners
https://elearningindustry.com/17-tips-to-motivate-adult-learners
https://elearningindustry.com/17-tips-to-motivate-adult-learners


 
 Senjorai savanoriai                                                                                                       MOKYMO MEDŽIAGA        
 migrantų integracijai                                                                                                           

15

 

 

Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

4 skyrius: MOKYMOSI METODAI IR FORMOS  

 
Trukmė: 50 min. 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mažose grupėse. 
 
 

1. 4 skyriaus pristatymas 

 

 
 
Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą Modulis1_Skyrius4.pptx pateiktį.  
 
 
 
 
 
 
 







Senjorai savanoriai migrantų integracijai







Modulis 1
Pagrindiniai suaugusiųjų mokymosi elementai

4 skyrius

MOKYMOSI METODAI IR FORMOS















MOKYMOSI METODAI IR FORMOS

Mokymosi būdai – išmokite mokytis



„Aš negaliu nieko išmokyti, aš tik galiu paskatinti galvoti“ – Sokratas.



Yra daug būdų, kuriais žmogus gali ko nors išmokti. 



Mokymosi procesas ir žinių pritaikymas yra gyvybiškai svarbūs. Tačiau, nors mokymasis ir yra natūralus procesas, turite žiūrėti į jį rimtai ir mokytis efektyviai. Jei to nedarysite, būsite pažeidžiami, negalėsite išvengti daugelio pavojų ir, patys to nežinodami, kartosite tas pačias klaidas. 
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Kriterijai, turintys įtakos mokymo ir mokymosi metodams:



- Mokymo tikslai; 

- Mokymų tema;

- Mokymų trukmė; 

- Besimokančiojo turimos žinios ir kompetencijos;

- Mokytojo gebėjimas naudoti tam tikrą mokymo metodą; 

- Besimokančiųjų skaičius.
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Mokymo metodika yra pagrįsta trimis svarbiais elementais:



Reikalingų žinių suteikimas (teorija);



- Mokymo būdų, tokių kaip diskusijos, vaidmenų žaidimai, atvejų analizės, vaizdo įrašai, žaidimai, animacijos ir pratimai, naudojimas (praktika);



Atsiliepimai / refleksija (savęs vertinimas).
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Kokius mokymo įrankius ir metodus geriausia taikyti klasėje?



Žmonės prisimena daugiau, kai jie praktikuoja arba naudojasi tuo, ką išmoko, negu kai tiesiog skaito ar klausosi informacijos. Informacijos kiekis, kurį mes prisimename, yra tiesiogiai proporcingas mūsų dalyvavimui mokymuose.



Mokymosi kūgis rodo, kad mes linkę prisiminti tik apie 10 % to, ką perskaitome. Mūsų atmintis gerėja, kai girdime ir matome kažką vienu metu – žiūrime filmą ar einame į parodą. Mes prisimename apie 90 % to, ką sakome ir darome praktikuodamiesi, ką išmokome. Tai svarbu suprasti rengiant mokymus suaugusiems besimokantiesiems. Tinkamų informacijos pristatymo metodų pasirinkimas lemia informacijos prisiminimą ir išmokimą.



https://www.ag.ndsu.edu/evaluation/documents/effective-adult-learning-a-toolkit-for-teaching-adults 
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Diskusijos



Diskusijų, kaip pagrindinio mokymo metodo, naudojimas leidžia skatinti kritinį mąstymą. Kai užmegsite ryšį su savo mokiniais, galėsite parodyti, kad vertinate jų nuomonę. Be to, mesite jiems iššūkį mąstyti giliau ir aiškiau išdėstyti savo mintis. 



Dažni klausimai, kuriuos pateikia mokytojas arba studentai, yra priemonė mokytis ir ištirti pagrindines kurso sąvokas.





http://teachingcenter.wustl.edu/resources/teaching-methods/discussions/teaching-with-discussions/ 
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Vaidmenų žaidimai ir realaus gyvenimo simuliacijos



Vaidmenų žaidimai yra metodas, leidžiantis besimokantiesiems ištirti realias situacijas bendraujant su kitais žmonėmis, siekiant įgauti patirties ir išbandyti įvairias strategijas kontroliuojamoje aplinkoje.



Realaus gyvenimo modeliavimas yra praktikos ir mokymosi technika, kurią galima taikyti daugeliui skirtingų disciplinų ir besimokančiųjų. Tai metodas, kuris realią gyvenimo patirtį pakeičia ir praplečia, dažnai priversdamas mokinį „pasinerti“ į kažkokią situaciją ar užduotį, tokiu būdu priversdamas ją spręsti interaktyviai. Čia „pasinėrimas“ reiškia, kad dalyviai yra panardinti į užduotį ar situaciją, tarsi tai būtų realus pasaulis.



https://blogs.shu.ac.uk/shutel/2014/07/04/role-play-an-approach-to-teaching-and-learning/ 

https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC2966567/#CIT3 
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Atvejų analizės ir sėkmės istorijos



Daugelis studentų mąsto labiau indukciniu nei dedukciniu keliu, o tai reiškia, kad jie geriau mokosi iš pavyzdžių nei logiškai vystydami mintis pradėję nuo pagrindinių principų. 



Atvejų analizės gali būti labai veiksminga mokymo klasėje technika.



Atvejų analizės jau seniai naudojamos verslo mokyklose, teisės ir medicinos universitetuose ir socialiniuose moksluose, bet jos gali būti naudojamos bet kurioje disciplinoje, kai dėstytojai nori, kad mokiniai ištirtų, kaip jų išmoktas turinys taikomas realiose situacijose. Klausimai pateikiami įvairiais formatais, nuo paprasto „Ką darytumėte šioje situacijoje?“ iki išsamių situacijos aprašymų su pridedamais duomenimis analizei. 

http://www.bu.edu/ctl/teaching-resources/using-case-studies-to-teach/ 
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Žaidimai



Žaidimais grįstas mokymas yra žaidimų elementų ir žaidimų technikos taikymas ne žaidimų kontekstuose, o, pavyzdžiui, klasėje ar darbo aplinkoje. 



- Žaidimais grįstas mokymas sukuria struktūrą ir tam tikrą apdovanojimų sistemą. Šio mokymo metu medžiaga pristatoma nauju ir įdomiu būdu. 

 

Tai gali paįvairinti mokymąsi ar užduočių atlikimą ir padidinti besimokančiųjų produktyvumą – jie atsimins ir išsaugos informaciją geriau. 

https://elearningindustry.com/game-based-learning-and-adult-learning-styles 
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Vaizdo įrašai



Mokymo vaizdo įrašais poveikį galima apibūdinti trimis sąvokomis:

interaktyvi sąveika su turiniu;

įsitraukimas;

žinių perdavimas ir atmintis.



Šios sąvokos yra visumos dalys, kurioje interaktyvi sąveika su turiniu tampa pažinimo vystymo pagrindiniu principu ir priemone: besimokantysis sąveikauja su vaizdiniu turiniu žodžiu, užsirašydamas informaciją, mąstydamas arba pritaikydamas tam tikras sąvokas. 



http://filmstretch.com.au/2016/03/01/the-case-for-using-video-for-adult-learning-and-development/ 
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Istorijų pasakojimas



Istorijos gali būti patraukli mokymo priemonė, nes jos įtraukia mokinius, yra įtikimos ir įdomios ir leidžia mokiniams lengvai atsiminti faktus. 



Paprasčiausias pasakojimas yra galingas bendravimo elementas, nes jis dažnai būna toks pat įtikimas kaip esė ar vadovėlio tekstas.



http://www.teachhub.com/storytelling-classroom-teaching-strategy 
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2. Praktinės mokymo užduotys 

 
1 užduotis: individualus darbas 
Mokiniai kviečiami pagalvoti apie mokymo(si) metodų privalumus ir trūkumus bei pasidalinti 
savo nuomone užpildant šią lentelę: 
 
 

 

 

Metodai Privalumai Trūkumai 

Diskusijos  
 

 

Vaidmenų žaidimai ir realaus 
gyvenimo simuliacijos  

 
 

 

Atvejų analizės ir sėkmės 
istorijos  

 
 

 

Žaidimai  
 

 

Vaizdo įrašai  
 

 

Istorijų pasakojimas  
 

 

2 užduotis: diskusija mažose grupėse 
 
Mokiniai kviečiami mažose grupėse aptarti šiuos klausimus ir pristatyti atsakymus visiems: 
 
Kokias mokymo priemones ir metodus rekomenduotumėte naudoti migrantų ir pabėgėlių 
mokymui? Ar galėtumėte paaiškinti, kodėl pasirinkote būtent šiuos metodus? 
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

3. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai 

Interaktyvumas suaugusiųjų mokymuisi: ką reikia žinoti? Straipsnis: 
https://elearningindustry.com/interactivity-in-adult-learning-what-need-know 

Mokymo būdai. Straipsnis: https://www.referenceforbusiness.com/management/Tr-
Z/Training-Delivery-Methods.html 

Mokymas diskutuojant. Straipsnis: http://teachingcenter.wustl.edu/resources/teaching-
methods/discussions/teaching-with-discussions/ 

Kaip mokyti naudojant vaidmenų žaidimus? Straipsnis: 
https://serc.carleton.edu/introgeo/roleplaying/howto.html  

Atvejų analizė mokant. Straipsnis: http://www.bu.edu/ctl/teaching-resources/using-case-studies-
to-teach/ 

Žaidimais pagrįstas mokymas ir suaugusiųjų mokymosi stiliai. Straipsnis: 
https://elearningindustry.com/game-based-learning-and-adult-learning-styles 

Vaizdo įrašų naudojimas mokant suaugusiuosius. Straipsnis: 
http://filmstretch.com.au/2016/03/01/the-case-for-using-video-for-adult-learning-and-
development/ 

Istorijų pasakojimas kaip mokymo strategija. Straipsnis: http://www.teachhub.com/storytelling-
classroom-teaching-strategy 

 
 

5 skyrius: IŠVADOS – SANTRAUKA IR GRĮŽTAMASIS RYŠYS 

 
Trukmė: 20 min. 
 

Mokytojas apibendrina informaciją, pateiktą modulio metu, ir atliktas užduotis, išvardina išeitas 
temas. 
 
Po to kiekvienas dalyvis kviečiamas papasakoti apie modulį atsakant į šiuos klausimus: 

 
1) Kokia buvo jūsų motyvacija dalyvauti šiame projekte ir mokymuose? 
2) Ko išmokote šio modulio metu ir kaip tai gali būti naudinga jums asmeniškai? 
3) Ar galite papasakoti, kaip mokėtės? Ar prisimenate, kokiais atvejais jūsų 

mokymasis buvo pats efektyviausias? 
4) Kaip, jūsų manymu, galėtumėte susieti tai, ką sužinojote, su savanoriška veikla 

šiame projekte? Kokios naudos tai galėtų suteikti migrantams ir pabėgėliams? 
 
Pabaigoje mokiniai kviečiami pasidalinti savo apmąstymais su grupe. 

 

https://elearningindustry.com/interactivity-in-adult-learning-what-need-know
https://www.referenceforbusiness.com/management/Tr-Z/Training-Delivery-Methods.html
https://www.referenceforbusiness.com/management/Tr-Z/Training-Delivery-Methods.html
http://teachingcenter.wustl.edu/resources/teaching-methods/discussions/teaching-with-discussions/
http://teachingcenter.wustl.edu/resources/teaching-methods/discussions/teaching-with-discussions/
https://serc.carleton.edu/introgeo/roleplaying/howto.html
http://www.bu.edu/ctl/teaching-resources/using-case-studies-to-teach/
http://www.bu.edu/ctl/teaching-resources/using-case-studies-to-teach/
https://elearningindustry.com/game-based-learning-and-adult-learning-styles
http://filmstretch.com.au/2016/03/01/the-case-for-using-video-for-adult-learning-and-development/
http://filmstretch.com.au/2016/03/01/the-case-for-using-video-for-adult-learning-and-development/
http://www.teachhub.com/storytelling-classroom-teaching-strategy
http://www.teachhub.com/storytelling-classroom-teaching-strategy
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

Modulis 2: Tarpkultūrinio bendravimo kompetencija. 

 

 Aprašas 

Aprašas  

Tikslai 

 

Šiame modulyje mokytojas paaiškins: 

- mechanizmus, darančius įtaką socialinės paramos 
santykiams tarpkultūrinėse situacijose; 

- komunikacijai geriausiai tinkančias praktikas.  

 

Šiame modulyje besimokantieji įgis: 

- geresnį tarpkultūriškumo supratimą; 

- tarpkultūriniam supratingumui ir teisingoms nuostatoms 
vystyti reikalingas kompetencijas. 

Trukmė 4 valandos 

Formatai, kuriais 
modulis yra 
prieinamas 

- popierinė versija 
- internetinė versija (SVMI interneto svetainė) 

Modulio kalbos  Anglų, lietuvių, vokiečių, prancūzų, graikų, suomių. 

Siūlomos mokymo 
priemonės 

Darbo priemonės: popierius, rašikliai, dideli popieriaus lapai 
arba lenta, smeigtukai, mažos kortelės; gaublys arba pasaulio 
žemėlapis; 

Techninės priemonės: nešiojamasis kompiuteris ir 
multimedijos priemonės; stalai, kuriuos būtų galima stumdyti 
dirbant mažose grupėse (po 4–6 mokinius). 

Rekomenduojama 
vieta 

Nėra jokių specialių reikalavimų. Tinka seminarų auditorija 
arba kambarys bendruomenės centre. 
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

 

 1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI 

 
Trukmė: 50 min. 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mažose grupėse. 
 

 

1. 1 skyriaus pristatymas 

 
PowerPoint pristatymas „TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI“ 
 

 
 
Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą Modulis2_Skyrius1.pptx pateiktį.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




Senjorai savanoriai migrantų integracijai

Modulis 2 

Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius

TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

1 dalis: įvadas į tarpkultūrinį bendravimą



◻ Lengvas įvadas: pratimas apie skirtingą tos pačios „realybės“ ar situacijos suvokimą.

Tas pats paveikslėlis, bet du skirtingi matymo kampai:	

				Jauna, graži moteris / sena moteris 





	





Atkreipkite dėmesį, kad matant paveikslėlį vienaip, sunku pradėti jį matyti kitaip. Tai reikalauja tam tikrų pastangų. Panašiai yra ir su sakiniu – jį galima interpretuoti skirtingai.

Pamoka: bendravime svarbu klausti, ne kas teisus ir kas klysta, o kodėl aš suprantu kažką vienaip, o tu kitaip.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai



1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

1 dalis: įvadas į tarpkultūrinį bendravimą



 ◻ Tarpkultūrinio bendravimo apibrėžimas:

Tegul mokiniai pateikia savo idėjas, o po to kartu aptarkite apibrėžtį. 

 

- du žmonės (arba dvi grupės)... 

- iš skirtingų kultūrų (sąvoką „kultūra“ apibrėžiant gana plačiai)... 

- bendraudami… 

- derasi dėl bendros prasmės (iš Stella Ting-Toomey).
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

1 dalis: įvadas į tarpkultūrinį bendravimą



◻ Ledkalnio metafora ir atvira diskusija



Ledkalnis turi matomą ir nematomą dalis.







Nematoma dalis yra didesnė ir svarbesnė stabilumo išlaikymui ir laivams, kurie plaukia šalia jos. 

Kalbant apie kultūrą, matoma dalis (elgesys, menai, įvairios įstaigos) paremta nematoma dalimi (kultūrinėmis vertybėmis, normomis, įsitikinimais), kuri sukuria pagrindą ir prasmę tam, kas yra matoma. 



Pamoka: mokytojas pabrėžia nematomą kultūros dalį ir jos įtaką žmogui vaikystėje.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

1 dalis: įvadas į tarpkultūrinį bendravimą



„Tarp to, ką manau, ką galvoju, ką manau sakantis, ką iš tikrųjų sakau, ką jūs norite girdėti, ką girdite, ką norite suprasti, ką suprantate ... Yra dešimt galimybių, kad mums bus sunku bendrauti. Bet vistiek pabandykim...“ EDMOND WELLS

 

Kiekviena kultūra turi savo standartus. Dažnai būna sunku juos suprasti ar net suvokti, kad yra kažkokie skirtumai tarp mūsų ir kitos kultūros. Bendravimo problemos yra susijusios ne tik su skirtingomis kalbomis. Mąstymo, veikimo ir santykių kūrimo būdai taip pat gali būti nesusipratimų šaltinis. 



Šie trūkumai gali būti ypač žalingi profesinėje srityje. „Užsieniečiai darbuotojai suteikia galimybę kurti tarpkultūrinius santykius“ (Univ Angers).
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI



 Skaitymas garsiai kartu

„Kultūrinius skirtumus yra sunku ištrinti dėl to, kad vaikystėje asimiliuoti dalykai tampa mūsų antrąja prigimtimi. 



Atrodo, kad mūsų gimtoji kultūra yra tokia pat įgimta, kaip ir dauguma prigimtinių instinktų. Panašiai yra ir su papročiais ar muzikiniu skoniu, kurį, nors ir įgyjame jaunystėje, bet atrodo, kad jis būtų toks pat įgimtas kaip ir mūsų fizinės savybės.



Nežodinio bendravimo būdai, elgesys pokalbio metu, kalbėjimo ritmas ir garsumas, pralaukiamas laikas prieš perimant žodį iš pašnekovo – visi šie dalykai mums atrodo priimtini ir normalūs tik todėl, kad yra įrašyti giliai mūsų smegenyse.



Iš čia ir atsiranda trauma, patiriama tų, kurie staiga pakeičia kultūrinę aplinką ir supranta, kad tai, kas buvo akivaizdu namie, prieglobsčio šalyje visiškai nėra aišku.“

(Norman Doidge, 2008: 331-332)
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

2 dalis: kultūrinės vertybės



Kultūros aspektai (dimensijos) pagal Hofstede‘o teoriją

Lektorius pristato kultūros aspektus (pagal Hofstede‘ą), atkreipdamas ypatingą dėmesį į pirmąjį ir ketvirtąjį. 

Geertas Hofstede‘as yra antropologijos ir vadybos profesorius emeritas, besispecializuojantis socialinėje psichologijoje, iš  Mastrichto universteto.



Jo požiūris į kultūrą paremtas amerikiečių antropologo Clyde‘as Kluckhohn‘o pasiūlyta apibrėžtimi: „kultūra yra tam tikros žmonių grupės mąstymo, jautimo ir veikimo būdai, įgyti ir perduodami per simbolius, išreiškiantys tam tikrą tapatybę: ji apima konkrečius tos grupės kuriamus objektus, o kultūros širdį sudaro tradicinės idėjos ir vertybės.“



Geertas H. Hofstede‘as atliko tyrimą su daugiau kaip 100 000 IBM kompanijos dukterinių įmonių vadovų daugiau nei 50 šalių. Hofstede‘as su kolegomis atrado keturis, o po to penkis, nepriklausomus veiksnius, lemiančius kultūrinius skirtumus tarp didelių kompanijų darbuotojų (vėliau tokie pat skirtumai buvo pastebėti ir kitose srityse). 2010 m. Michaelis Minkovas pridėjo šeštą veiksnį (dimensiją).



2011 m. Hofstede‘as, bendradarbiaudamas su Minkovu,  išleido trečią atnaujintą savo knygos „Cultures and Organizations, Software of the Mind“ leidimą. Naująjį modelį sudarė jau šešios dimensijos. 
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

2 dalis: kultūrinės vertybės



1.Galios atstumo indeksas (aukštas arba žemas)

















Hierarchija yra galios nelygybės laipsnis, kurį tam tikros grupės narys priima ir tikisi išlaikyti tarp viršesnio asmens ir savęs. Visuomenių, kuriose hierarchija yra didelė, nariai nekvestionuodami priima tokią tvarką ir savo padėtį hierarchinėje sistemoje. Visuomenėse, kuriose hierarchija yra maža, asmenys labiau linkę kelti klausimus dėl nelygybės, tokiu būdu bandydami ją sumažinti. Amžius vaidina labai svarbų vaidmenį hierarchijoje. 

Kitame skyriuje pateikta užduotis padės geriau suprasti šią sąvoką.









		Žemo galios atstumo kultūros		Aukšto galios atstumo kultūros

		Pabrėžiamas vienodas atstumas		Pabrėžiamas galios (valdžios) atstumas

		Pasitikima individu		Vyresnumas, amžius, laipsnis, titulas

		Simetriškas bendravimas		Asimetriškas bendravimas

		Pabrėžiamas neformalumas		Pabrėžiamas formalumas

		Pavaldiniai tikisi, kad su jais bus konsultuojamasi		Pavaldiniai laukia nurodymų
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

2 dalis: kultūrinės vertybės



2. Individualizmas ir kolektyvizmas.

Kai kuriose visuomenėse „aš“ yra viršesnis už „mes“, o kitose – grupės interesai svarbiau už asmeninius.



3. Vyriškumas ir moteriškumas

Tai reiškia, kad visuomenė linkusi į konkurenciją ir galios santykių demonstravimą (tai – vyriška visuomenė) arba į harmoniją ir kompromisų paiešką (tai – moteriška visuomenė).
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

2 dalis: kultūrinės vertybės



4. Netikrumo (nežinomybės) vengimo indeksas

Tai nurodo į visuomenės narių neapibrėžtumo, neužtikrintumo tolerancijos laipsnį. Kitaip tariant, keliamas klausimas, ar visuomenė linkusi kontroliuoti ir nepriimti to, kas nežinoma, ar priešingai – yra atsipalaidavusi ir ramiai žiūri į tai, kas negali būti prognozuojama, ir į tai, kas gali atsitikti. 









		Žemo netikrumo vengimo kultūros		Aukšto netikrumo vengimo kultūros

		Netikrumas vertinamas		Netikrumas gąsdina

		Karjera kintanti		Karjera stabili

		Skatinama rizikuoti		Tikimasi aiškių procedūrų

		Konfliktai gali būti teigiami		Konfliktai yra neigiami

		Tikimasi inovacijų		Išlaikomas status quo
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai



1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

2 dalis: kultūrinės vertybės



5. Orientavimasis į ilgalaikiškumą ir orientavimasis į trumpalaikiškumą

Šios naujos dimensijos tikslas – atskirti kompanijas, turinčias ilgalaikę viziją, skatinančias dėti pastangas tinkamai pasiruošti ateičiai, ir tas, kurios turi trumpalaikę viziją, daugiau dėmesio skiria tradicijoms ir standartams, bet kokius pokyčius vertina įtariai. 





6. Pitnaudžiavimas ir ribojimas

Ši dimensija supriešina visuomenes, galinčias patenkinti individų poreikius, su visuomenėmis, kuriose taikomos griežtos socialinės normos ir propaguojamas asmenų valdymas. 
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI



2 dalis: kultūrinės vertybės



Hofstede atliktų tyrimų rezultatai nėra tikslūs, nes, siekiant suprasti žmonių elgesį, reikia imti domėn ir kiekvieno individo asmenybę, jo asmeninę istoriją ar vidinę brandą. 



Hofstede nurodo, kad kultūrinės dimensijos yra struktūros, skirtos įvertinti nacionalinę kultūrą ir ilgalaikėje perspektyvoje geriau valdyti žmonių tarpusavio bendradarbiavimą.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

2 dalis: kultūrinės vertybės

Įdomi pertraukėlė: atvira diskusija apie menininkės Yang Liu Vakarų ir Rytų kultūrų klišes, pavaizduotas paveikslėliuose.

Kultūriniai paveikslėliai  (Vakarai / Rytai).

Gimusi Pekine ir 25 metus gyvenanti Vokietijoje, Yang Liu žino, apie ką kalba, kai kalba apie Vakarų ir Rytų šalių gyvenimo būdų skirtumus.

Štai keletas infografijų, rodančių, kokie skirtingi mes galime būti savo veikimo ir mąstymo būdais!



			Problemų sprendimas 																									Stovėjimas eilėje																										

			Senjorų vieta visuomenėje
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

2 dalis: kultūrinės vertybės



																			

			Saulė																																Tiesos sakymas								





Siauro ir plataus komunikacinio konteksto kultūros

Mokytojas paaiškina siauro ir plataus komunikacinio konteksto kultūrų savybes. 

Plataus vs. siauro komunikacinio konteksto kultūros yra terminai, vartojami apibūdinti, kiek eksplicitiškai pasakomos mintys, ir kiek svarbus yra kontekstas. Šias sąvokas 1976 m. įvedė amerikietis antropologas Edwardas T. Hallas.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

2 dalis: kultūrinės vertybės

Siauro vs. plataus komunikacinio konteksto kultūros

Aukšto konteksto kultūros yra pagrįstos bendravimu, neišreikštu žodžiais, ir neverbalinėmis užuominomis. Aukšto konteksto bendravime mintį sunku suprasti nežinant kontekstinės informacijos. Azijos, Afrikos, Arabų, centrinės Europos ir Lotynų Amerikos kultūros laikomos aukšto konteksto kultūromis.

Žemo konteksto kultūros yra pagrįstos tiksliu bendravimu. Žemo konteksto bendravime mintis pasakoma tiesiogiai. Iš Vakarų Europos kilusios kultūros, tokios kaip Jungtinių Amerikos Valstijų ir Australijos, yra laikomos žemo konteksto kultūromis.













Nors šias savybes šiek tiek supaprastinome, tačiau, žinodami jas, galėsime lengviau bendrauti ir pritaikyti savo kalbėjimą prie skirtingų kultūrų klausytojų.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

3 dalis: tarpkultūrinis sąmoningumas



Galime apibrėžti keturis tarpkultūrinio sąmoningumo lygius.































https://www.skillsyouneed.com/ips/intercultural-awareness.html













		Mano požiūris yra vienintelis		Žmonės nežino arba jiems nerūpi, kad yra ir kitokių požiūrių.
Tai galima pastebėti tarp mažų vaikų, kurie, išgirdę žmones kalbant kita kalba, labai nustemba. Jie net nebūna susimąstę, kad gali būti žmonių, kitokių nei jie.

		Mano požiūris yra geriausias		Šiame lygyje žmonės žino, kad yra kitokių žmonių su skirtingais požiūriais ar kitokiais įsitikinimais, tačiau nemano, kad jie teisingi.
Jų požiūris nėra vienintelis, tačiau neabejotinai teisingiausias. Šią pasaulėžiūrą galime pavadinti „kolonijine“: mes parodysime, kaip tai darome, nes jums to labai reikia.

		Yra keli požiūriai – mano ir kiti		Žmonės puikiai supranta, kad yra ir kitų pasaulėžiūrų, ir kad skirtingi žmonės elgiasi skirtingai.
Jie nevertina kitų požiūrių, bet pripažįsta, kad skirtingos kultūros turi skirtingų privalumų. Jie gali harmoningai sujungti keletą aspektų iš skirtingų požiūrių.

		Mūsų požiūris
 		Šis galutinis lygmuo suvienija žmones, sukurdamas naują, visiems prasmingą, bendrą kultūrą.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

Kaip ugdyti tarpkultūrinį sąmoningumą?



❏ Prisipažinkite, kad nežinote.

Nežinojimo pripažinimas yra pirmas žingsnis mokytis iš kitų kultūrų.



❏ Ugdykite sąmoningumą apie tai, kaip kultūra formuoja žmogaus mąstymą, įsitikinimus, prielaidas.



❏ Būkite smalsūs.

Skaitykite ir domėkitės apie kitas šalis ir kultūras, pradėkite galvoti apie skirtumus tarp savo kultūros ir tų, apie kurias paskaitėte.



❏ Nesmerkite.

Priešingai – ieškokite informacijos. Klauskite aiškių ir neutralių klausimų prieš imdami manyti, kad žinote.



❏ Surinkę informaciją, patikrinkite savo prielaidas.

Klauskite savo kolegų ir draugų, geriau negu jūs pažįstančių kitas kultūras, ir sistemiškai tikrinkite savo prielaidas, kad įsitikintumėte, ar jos teisingos.



❏ Būkite empatiški.

Įsivaizduokite save kito žmogaus iš kitos kultūros situacijoje.
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2. Praktinės mokymo užduotys 

 
1 užduotis:  
 
Mokytojas išdalina klausimus mokiniams ir paprašo į juos atsakyti raštu: 

1. Kaip apibrėžiate kultūrą? 
2. Kaip apibūdintumėte sąvoką „tarpkultūrinė komunikacija“? 
3. Ar kada nors buvote apsupti kitos kultūros žmonių ir nesupratote, kas vyksta aplink jus? 

Kaip tada jautėtės?  
Mokytojas surenka atsakymus ir kviečia mokinius juos aptarti kartu. 
 
2 užduotis:  
 
Mokytojas paaiškina, kas yra „kultūrinis šokas“, ir paklausia mokinių, ar jie kada nors yra jį 
patyrę (mokiniai aprašo savo patirtį 5 eilutėmis teksto). Po to mokytojas kviečia mokinius aptarti 
atsakymus. 
Apibrėžtis: „kultūrinis šokas yra neužtikrintumo ir sumišimo jausmas, kartais keliantis ir nerimą, 
kuris gali paveikti su svetima kultūra susidūrusius, atitinkamo pasirengimo neturinčius 
žmones“. 
 
3 užduotis:  
 
Mokytojas kartu su mokiniais aptaria šiuos keturis tarpkultūrinio sąmoningumo laipsnius ir 
kviečia apmąstyti kiekvieną iš jų (https://www.skillsyouneed.com/ips/intercultural-
awareness.html):  

Mano požiūris 
yra vienintelis 

Žmonės arba nežino, arba jiems nerūpi, kad yra ir kitokių požiūrių.  
 
Tai galima pastebėti tarp mažų vaikų, kurie, išgirdę žmones kalbant kita 
kalba, labai nustemba. Jie net nebūna susimąstę, kad gali būti žmonių, 
kitokių nei jie. 

Mano požiūris 
yra geriausias 

Šiame lygyje žmonės žino, kad yra kitokių žmonių su skirtingais požiūriais ar 

kitokiais įsitikinimais, tačiau nemano, kad jie teisingi. 

Jų požiūris nėra vienintelis, tačiau neabejotinai teisingiausias. Šią 
pasaulėžiūrą galime pavadinti „kolonijine“: mes parodysime, kaip tai 
darome, nes jums to labai reikia. 

Yra keli požiūriai 
– mano ir kitų  
  

Žmonės puikiai supranta, kad yra ir kitų pasaulėžiūrų, ir kad skirtingi žmonės 

elgiasi skirtingai. 

Jie nevertina kitų požiūrių, bet pripažįsta, kad skirtingos kultūros turi 
skirtingų privalumų. Jie gali harmoningai sujungti keletą aspektų iš skirtingų 
požiūrių. 

https://www.skillsyouneed.com/ips/intercultural-awareness.html
https://www.skillsyouneed.com/ips/intercultural-awareness.html
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

 

 

Mūsų požiūris 
  

Šis galutinis lygmuo suvienija žmones, sukurdamas naują, visiems 
prasmingą, bendrą kultūrą. 

 

 

3. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai 

 
Įvadas į tarpkultūrinį bendravimą. Užduočių rinkinys: 
https://www.press.umich.edu/pdf/9780472033577-ch1.pdf  
 
Tarpkultūrinis bendravimas: reikšmė, apibrėžtis, paaiškinimas. Mokomasis vaizdo įrašas (5 
min.): https://www.youtube.com/watch?v=kDrCWR1Q79M  
 
Kokia yra tarpkultūrinio bendravimo reikšmė? Klausimai ir atsakymai. Mokomasis vaizdo 
įrašas (1 min.): https://www.youtube.com/watch?v=VwHYjBG44k0   
 
Tarpkultūrinio bendravimo nuotykiai su Mažuoju Pilotu. Mokomasis vaizdo įrašas (2 min.):  
https://www.youtube.com/watch?v=PSt_op3fQck  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.press.umich.edu/pdf/9780472033577-ch1.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=kDrCWR1Q79M
https://www.youtube.com/watch?v=VwHYjBG44k0
https://www.youtube.com/watch?v=PSt_op3fQck
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2 skyrius: UŽDUOTYS APIE TARPKULTŪRINES YPATYBES 

 

Trukmė: 50 min. 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mažose grupėse. 
 
 

1. 2 skyriaus pristatymas 

 

 
 
Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą Modulis2_Skyrius2.pptx 
pateiktį.  
 

 

 

 

 

 

 


Senjorai savanoriai migrantų integracijai



Modulis 2 

Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

2 skyrius

UŽDUOTYS APIE TARPKULTŪRINES YPATYBES
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

2 skyrius:  UŽDUOTYS APIE TARPKULTŪRINES YPATYBES



❏ 1 situacija: netiesioginės asociacijos testas (NAT)



 Šis metodas skirtas tirti asociacijas, kurios dažnai yra neįsisąmonintos. Jis ypač tinkamas asmens rasistiniams ir seksistiniams išankstinaims nusistatymams įvertinti. Šis metodas mokslinėje literatūroje pirmą kartą buvo pristatytas 1998 m. mokslininkų Greenwald, McGhee ir Schwartz. Jis leidžia paaiškinti elgesį, sukeltą tokių asociacijų. Odos atspalvio (šviesi oda – tamsi oda) NAT metu nustatomas gebėjimas atskirti šviesaus ir tamsaus atspalvio veidus. Šis testas dažnai nustato mūsų automatinį šviesaus odos atspalvio pasirinkimą.



Atlikite NAT testą: https://implicit.harvard.edu/implicit/selectatest.html 



Diskusija: kaip galime nugalėti savo išankstinius nusistatymus prieš tam tikras grupes (migrantus, pabėgėlius, benamius ir kt.)?
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

2 skyrius:  UŽDUOTYS APIE TARPKULTŪRINES YPATYBES



❏ 2 situacija

Diskusija apie galios atstumo indeksą.



❏ 3 situacija

Kultūrinio šoko užduotis.

„Kultūrinio šoko metodas“ arba „Kritinių incidentų metodas“ leidžia suvokti savo socialinį tapatumą ir įvertinti turimas žinias apie kitas kultūras.

Kiekvienas dalyvis aprašo situaciją, kai patyrė kultūrinį šoką (pvz., kelionės užsienyje metu). Mokytojas kartu su dalyviais pasirenka vieną ar dvi situacijas, kurias visi išanalizuoja pasitelkdami mokytojo iš anksto paruoštą lentelę.

 Užduoties tikslas yra identifikuoti elementus iš lentelės.

Ši užduotis padės nustatyti ir suvokti kultūrinius skirtumus bei atpažinti savo pačių vertybes ir išankstinius nusistatymus, kurie trukdo suprasti ir bendrauti su žmonėmis iš kitų kultūrų.



❏ 4 situacija

Palyginkite plataus ir siauro komunikacinio konteksto kultūrų rezultatus.

Įsivertinkite savo bendravimo būdą (tikslus ar numanomas bendravimas) ir pasidalinkite su kitais dalyviais.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

2 skyrius:  UŽDUOTYS APIE TARPKULTŪRINES YPATYBES

Kultūrinio konteksto inventoriaus testas



Atlikite testą: http://www2.pacific.edu/sis/culture/pub/context_cultures_high_and_lo.htm 



Šių 20 klausimų pagalba galima gana tiksliai įsivertinti savo bendravimo stilių darbo ar kitose socialinėse situacijose. Rezultatas parodo, kuriam kontekstui teikiate pirmenybę.

 

Dalyvių diskusija apie nustatytus rezultatus. 

 

Nėra teisingo ar neteisingo pasirinkimo.

Pirmenybės teikimas tam tikram bendravimo stiliui nereiškia, kad negalėsite bendrauti kituose kontekstuose. Tai tiesiog reiškia, kad, jei teikiate pirmenybę plataus konteksto bendravimo stiliui, bendraudami siauro konteksto kultūroje turėsite savo elgesį šiek tiek pakoreguoti. Tai taip pat reiškia, kad nusprendę emigruoti į kitą šalį, žymiai lengviau adaptuotumėtės to paties konteksto kultūroje.

Kad ir kaip svarbu žinoti savo „įgimtą“ bendravimo stilių, vis dėlto dar svarbiau yra suvokti jūsų ir kitų žmonių  bendravimo stilių skirtumus bei tų skirtumų svarbą.
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2. Praktinės mokymo užduotys 

 
1 užduotis: diskusijos mažose grupėse (7-10 min.) 
 
Mokiniai kviečiami padiskutuoti žemiau pateiktu klausimu mažose grupėse ir pristatyti 
savo grupės įžvalgas:  
 
Kaip galime nugalėti savo išankstinius nusistatymus prieš tam tikras visuomenės 
grupes (migrantus, pabėgėlius, benamius...) ?  
 
2 užduotis: kultūrinio konteksto inventorius 
 
Mokiniai kviečiami atlikti šį testą 
(http://www.resilitator.com/images/pdf/CulturalContextInventory_ASRC.pdf): 
 

Kiekvienam klausimui pasirinkite atsakymą skalėje nuo 1 iki 5, pažymėdami, kaip dažnai elgiatės 
nurodytu būdu su darbu susijusiose situacijose. 

 
                                                                                                                                           Nesutinku                   
Sutinku 

1. Kai kalbu, dažnai naudoju ne tik žodžius, bet ir įvairias veido 
išraiškas, rankų gestus ir kūno kalbą.  

1 2 3 4 5 

2. Pokalbio metu daugiau dėmesio kreipiu į kontekstą – kas ką 
pasakė kokiomis aplinkybėmis – o ne į pasakytus žodžius.  

1 2 3 4 5 

3. Kai bendrauju, dažnai paaiškinu dalykus iš karto ir tiesiogiai, o 
ne kalbėdamas aplink, iš įvairių pusių. 

1 2 3 4 5 

4. Ginčo metu daugiau vadovaujuosi emocijomis, o ne logika ir racionalumu. 1 2 3 4 5 

5. Turiu nedidelį artimų draugų ratą, o ne daug nelabai artimų draugų. 1 2 3 4 5 

6. Dirbdamas su kolegomis pirmiausiai stengiuosi atlikti darbą ir 
tada bendrauti, o ne atvirkščiai. 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
5 

7. Verčiau dirbčiau grupėje negu vienas. 1 2 3 4 5 

8. Manau, kad turi būti apdovanojami individualūs pasiekimai, o 
ne grupiniai. 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
5 

9. Apibūdindamas save, dažniau nurodau savo pasiekimus, o ne 
šeimyninius santykius. 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
5 

10. Man labiau patinka dalintis erdve su kitais negu turėti  privačią. 1 2 3 4 5 

11. Verčiau dirbčiau vadovui, kuris laiko valdžią savo rankose ir 
dirba grupės gerovei, nei vadovui, kuris leidžia dirbti 
autonomiškai ir priimti individualius sprendimus. 

 

 
1 

 

 
2 

 

 
3 

 

 
4 

 

 
5 

12. Manau, kad svarbiau atvykti laiku nei suteikti prioritetą kitiems reikalams. 1 2 3 4 5 

http://www.resilitator.com/images/pdf/CulturalContextInventory_ASRC.pdf
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

13. Man labiau patinka dirbti ties viena užduotimi nei ties keletu užduočių 
vienu metu.  

1 2 3 4 5 

14. Dažniausiai nusistatau grafiką, pagal kurį atlieku darbus, o ne 
palieku grafiką laisvą ir dirbu, kaip užsimanau. 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
5 

15. Man labiau patinka dirbti su žmogumi, kuris yra greitas, ir nori iš 
karto matyti rezultatus, negu su žmogumi, kuris yra lėtas, ir nori 
apsvarstyti visus faktus. 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
5 

16. Norėdamas ką nors sužinoti, ieškau informacijos daugelyje 
skirtingų, o ne viename autoritetingame šaltinyje. 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
5 

17. Spręsdamas problemą, verčiau susitelkiu ties visos situacijos 
perpratimu, o ne ties atskiromis jos dalimis po vieną. 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
5 

18. Spręsdamas naują užduotį verčiau bandau išsiaiškinti sprendimą 
pats eksperimentuodamas nei seku kitų pavyzdžiu ar 
demonstracija. 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
5 

19. Priimdamas sprendimus remiuosi ne tik faktais, bet ir tuo, kas man 
patinka ar nepatinka. 

1 2 3 4 5 

20. Man labiau patinka, kai užduotys ir procedūros yra aiškiai 
apibrėžtos negu kai turiu tik bendrą supratimą apie reikalingą 
atlikti darbą. 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
5 

 

Šio testo tikslas – įvertinti jūsų polinkį į plataus arba siauro komunikacinio konteksto kultūrą. 
Perkelkite atsakymus į žemiau pateiktą sąrašą. Po to sudėkite skaičius kiekviename stulpelyje, 
kad gautumėte savo balą: 
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

 

3. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai  

Kultūrinio konteksto inventoriaus testas: 
http://www.resilitator.com/images/pdf/CulturalContextInventory_ASRC.pdf  

Tarpkultūrinis bendravimas: plataus ir siauro komunikacinio konteksto kultūros: 
https://online.seu.edu/high-and-low-context-cultures/  

Plataus komunikacinio konteksto kultūros apibūdinimas. Mokomasis vaizdo įrašas: 
https://study.com/academy/lesson/high-context-culture-definition-examples-
quiz.html  

Siauro komunikacinio konteksto kultūra: apibrėžtis ir apžvalga. Mokomasis vaizdo 
įrašas: https://study.com/academy/lesson/low-context-culture-definition-lesson-
quiz.html   

 
 
 
 

http://www.resilitator.com/images/pdf/CulturalContextInventory_ASRC.pdf
https://online.seu.edu/high-and-low-context-cultures/
https://study.com/academy/lesson/high-context-culture-definition-examples-quiz.html
https://study.com/academy/lesson/high-context-culture-definition-examples-quiz.html
https://study.com/academy/lesson/low-context-culture-definition-lesson-quiz.html
https://study.com/academy/lesson/low-context-culture-definition-lesson-quiz.html
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

 

3 skyrius: PRAKTINĖS TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO KOMPETENCIJOS 

 
Trukmė: 50 min. 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mažose grupėse. 

1. 3 skyriaus pristatymas 

 
 
Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą Modulis2_Skyrius3.pptx 
pateiktį.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Senjorai savanoriai migrantų integracijai

Modulis 2 

Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

3 skyrius

TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PRAKTINĖS KOMPETENCIJOS
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

3 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PRAKTINĖS KOMPETENCIJOS

A – Kaip valdyti tarpkultūrinį bendravimą



★ Tarpusavio supratimas: kaip išmokyti grupę bendrauti



Bendravimas yra efektyvus, kai pašnekovai supranta vienas kitą. Visi esame linkę interpretuoti kito žodžius pagal savo pačių įsitikinimus ir principus. 

Kai bendraujame su žmonėmis iš kitos kultūros, galime nesuprasti to, ką jie sako, arba atvirkščiai – jie gali nesuprasti mūsų. Nėra lengva nuolat apie tai prisiminti, kadangi skirtumas tarp to, ką mes suprantame, ir to, ką interpretuojame, gali būti ne visada akivaizdus.

Taigi, gebėjimas atpažinti ir išspręsti nesusipratimus yra viena iš esminių kompetencijų. 

Sklandžiam bendravimui užtikrinti mintis turi būti kiek įmanoma aiškiau pasakyta. Savo mintį galime išsamiai paaiškinti (nors ji gali atrodyti akivaizdi), iliustruoti pavyzdžiais arba performuluoti kitais žodžiais, kad pašnekovas tikrai mus suprastų. Pagelbėti gali ir kūno kalba. 
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

3 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PRAKTINĖS KOMPETENCIJOS



Toks požiūris pagerina bendravimo efektyvumą ir kokybę, puoselėja gerus santykius bei skatina mus pačius sužinoti daugiau apie save ir žmones iš kitos kultūros. 



★ Tarpkultūrinės aplinkos kūrimas

 

Kad būtų išvengta nesusipratimų, grupės nariams patariama susikurti savo grupės kultūrą su bendromis taisyklėmis ir apibrėžimais. Šio pratimo pagrindinė mintis yra ta, kad grupė tampa saugia aplinka, kurioje žmonės gali laisvai išreikšti savo nuomones ir poreikius bei būti atviri vieni kitiems. Kultūrinė įvairovė turėtų būti laikoma privalumu.



Būkite atsargūs: kultūra vaidina svarbų vaidmenį mūsų elgesyje, tačiau ji negali paaiškinti visko. Bet kokioje situacijoje turime elgtis atsargiai, kad neskirstytume žmonių į kategorijas ir neturėtume išankstinių nusistatymų.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

3 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PRAKTINĖS KOMPETENCIJOS

B – Kokią įtaką grupės skirtumai gali turėti savanorystės pasirengimui ir progresui.



Žmonių grupė dažniausia yra heterogeninė. Joje susiburia žmonės su panašiais interesais, tačiau skirtingomis asmenybėmis. Pabėgėlių grupėse susiburia žmonės iš įvairiausių socialinių ir kultūrinių sluoksnių, skirtingų išsilavinimų. Jų lūkesčiai savanoriams taip pat skirtingi. Svarbu leisti jiems patiems apibrėžti, ko tikisi ir ko nori išmokti, taip pat gerbti kiekvieno mokymosi tempą ir paįvairinti veiklas bei mokymo būdus.   



★ Atraskite globalią viziją: paklauskite besimokančiųjų, ko jie nori išmokti, ir sudarykite su jais nebylų susitarimą. Dauguma pabėgėlių yra suaugusieji, turintys nemažai gebėjimų. Nenuvertinkite jų vien dėl to, kad jie atsidūrė šioje situacijoje.



★ Pasirinkite skirtingo sudėtingumo mokymo veiklas ir įtraukite į savo pamokas įvairių kompetencijų ugdymą. Užtikrinkite, kad visi išmoktų kažko naujo, išsamiau paaiškinkite sudėtingesnes vietas.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai



3 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PRAKTINĖS KOMPETENCIJOS







★ Skirtumai gali tapti mokymosi šaltiniu ir privalumu: pasinaudokite besimokančiųjų kompetencijomis, kad padėtumėte kitiems. Pavyzdžiui, galite paprašyti gabesnių besimokančiųjų padėti tiems, kam nesiseka. Taip pat galite skirti skirtingų lygių dvigubą užduotį dviem besimokantiesiems ir paprašyti jų padėti vienas kitam.



Šis metodas optimizuos jūsų darbą ir paskatins besimokančiųjų dalyvavimą bei sunkumų įveikimą.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

3 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PRAKTINĖS KOMPETENCIJOS



C – Už tarpkultūriškumo: atsargumas kalbant pabėgėlių nelengvos situacijos ir praeities temomis

Kai kurios temos, pavyzdžiui, šeiminė padėtis, seksualinė orientacija, ligos ir neįgalumas, yra atvirai aptarinėjamos Europoje, bet gali būti tabu kituose pasaulio regionuose. Todėl jų geriau vengti. Taip pat kai kurie klausimai gali žmones sugėdinti, paskatinti užsisklęsti savyje ar sukurti konfliktus grupėje. 



Patarimai apie tinkamas ir netinkamas aptarinėti temas:



★ Venkite užduoti asmeninius klausimus apie keliones ir pabėgėlius. 

★ Nepriminkite apie traumuojančius patyrimus. Tokių temų aptarimas gali sukelti skausmo tiems, kurie neteko šeimos arba gimtojoje šalyje anksčiau gyveno pasiturinčiai. Verčiau pabandykite sukurti atmosferą, kurioje pabėgėliai galėtų laisvai išreikšti save rūpimomis temomis. Tačiau nepamirškite stebėti elgesio skirtumų grupėje.

★ Sukurkite grupėje atmosferą, kurioje kiekvienas jaustųsi pasitikinčiai: papasakokite apie save, užmegzkite tikrą bendravimą, ragindami kitus šnekėti.  
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2. Praktinės mokymo užduotys 

 
1 užduotis 
 
Mokiniai kviečiami porose aptarti temas, kurių, jų manymu, reiktų vengti tarpkultūriniame 
bendravime, ir užrašyti jas ant lentos arba didelių popieriaus lapų.  
 
2 užduotis  
 
Žemiau pateiktos citatos paimtos iš interviu su asmenimis, kurie turi daug patirties 
tarpkultūriniame darbe. Kiekvieno respondento buvo klausiama, kokios, jų manymu, yra 
svarbiausios savybės, padedančios jiems sėkmingai dirbti su įvairiomis kultūromis. 
Mokiniai kviečiami perskaityti visas citatas ir pasidalinti savo apmąstymais su grupe: 
 
- „Turite nuolat abejoti savo prielaidomis ir išankstinėmis nuostatomis; net ir apie tuos 

dalykus, kurie, jūsų manymu, turėtų būti akivaizdūs visiems.“ 
- „Sėkmingi emigrantai yra tie, kurie gali pajusti „vietos laiką“ vos tik ten patekę.“ 
- „Geriausi žmonės nori dirbti tarptautinį darbą ir yra motyvuoti gyventi bei dirbti su 

skirtingais žmonėmis.“ 
- „Kalbos mokymasis yra esminė sąlyga, siekiant suprasti žmones ir šalį.“ 
- „Turite pripažinti, kad žmonės yra  skirtingi ir skirtingai žiūri į dalykus. Paprastai ne 

geriau ar blogiau, tiesiog kitaip.“ 
- „Aiškių vertybių turėjimas padeda mūsų žmonėms ir suteikia jiems paramą.“ 
- „Jūs žinote, kad nesuprasite visko, kas vyksta; jūs tiesiog turite išmokti tai priimti, net 

pasijuokti iš to.“ 
- „Jūs negalite pakeisti visko, ką darote. Kartais turite prisitaikyti, o kartais – laikytis savo 

nuomonės.“ 
- Kai suprasite taisykles ir logiką, pagal kurią veikia žmonės, visa kita atsistos į savas 

vietas.“ 
 

3. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai 

 
5 būdai pagerinti savo tarpkultūrinius bendravimo įgūdžius: 
http://www.englishandculture.com/blog/bid/71208/Your-Intercultural-Communication-
Skills-5-Ways-to-Improve  
 
Praktiniai įgūdžiai tarpkultūriniam bendravimui didinti. Adriana Medina-López-Portillo, 
asistentė tarpkultūrinio bendravimo srityje, iš Marylando universiteto Baltimorėje, kalbėjo 
trečiajame tarptautiniame simpoziume „Visuotinis įsitraukimas: apibrėžiant ir iš naujo 
nustatant tai, kur mes esame“: http://www.cornell.edu/video/practical-skills-for-increasing-
intercultural-communication   
 
 
 

http://www.englishandculture.com/blog/bid/71208/Your-Intercultural-Communication-Skills-5-Ways-to-Improve
http://www.englishandculture.com/blog/bid/71208/Your-Intercultural-Communication-Skills-5-Ways-to-Improve
http://www.cornell.edu/video/practical-skills-for-increasing-intercultural-communication
http://www.cornell.edu/video/practical-skills-for-increasing-intercultural-communication
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

4 skyrius: ATVEJŲ ANALIZĖS IR REKOMENDACIJOS 

 
Trukmė: 50 min. 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mažose grupėse. 
 

1. 4 skyriaus pristatymas 

 

 
 
Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą Modulis2_Skyrius4.pptx pateiktį.  
 

2. Praktinės mokymo užduotys 

 
1 užduotis: vaidmenų žaidimai 
 
Mažose grupelėse po 4-5 žmones interpretuojamos 2 situacijos (vienodos kiekvienai 
grupelei), iš anksto paruoštos mokytojo. Kiekvienoje grupėje yra mokytojas ir mokiniai. 
Dalyviai privalo atsižvelgti į grupės dalyvių daugiakultūriškumą ir sukurti aktyvią bei 
subalansuotą grupę, kurios atmosfera būtų paremta lygybe ir tolerancija.  

 
Rezultatai neabejotinai pabrėžia „tarpkultūriškumo“ ir „asmenybės“ sąvokas, atsižvelgiant į 
tai, kad kiekviena grupė pasiūlys savo atsakymus. 
 
 




Senjorai savanoriai migrantų integracijai

Modulis 2 

Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

4 skyrius

ATVEJŲ ANALIZĖS IR REKOMENDACIJOS
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

4 skyrius: ATVEJŲ ANALIZĖS IR REKOMENDACIJOS



❏ 1 užduotis

Mažose grupėse po 4-5 žmones interpretuojamos 2 situacijos (vienodos kiekvienai grupei), iš anksto paruoštos mokytojo. Kiekvienoje grupėje yra mokytojas ir mokiniai. Mokiniai privalo atsižvelgti į grupės narių daugiakultūriškumą ir sukurti aktyvią bei subalansuotą grupę, paremtą lygybe ir tolerancija. 



Kiekviena grupė atlieka du skaitymus vaidmenimis, kiekvieną po 10 minučių. Po to 10 minučių vyksta visų dalyvių bendras aptarimas. Rezultatuose turėtų būti pabrėžtos „tarpkultūriškumo“ ir „asmenybės“ sąvokos, kadangi, net gavusios vienodas užduotis su tomis pačiomis situacijomis, grupės jas išspręs savaip.

Raktiniai žodžiai: grupės mechanizmas, panašumai, bendravimas, tarpkultūriškumas, prisitaikomumas, nešališkumas.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

4 skyrius: ATVEJŲ ANALIZĖS IR REKOMENDACIJOS



❏ 2 užduotis

Kiekvienas mokinys gauna popieriaus lapą su keletu klausimų, susijusių su grupės ypatumais. Klausimai turėtų padėti dalyviams įsisąmoninti didžiulę grupės įvairovę ir susimąstyti, kokią įtaką ši įvairovė turės visai grupei. 







Įvairus dalyvių amžius

Įvairios tautybės

Vyrai / moterys (kai kurie su vaikais)

Optimistiškai / pesimistiškai nusiteikę dėl ateities

Tikintys ir netikintys, kad gali išmokti naują kalbą

Žinios apie priimančią šalį

Lūkesčiai savanoriui





		

				

				Allow time for the learners to think and refill and then 				exchange the results with each other.







		Grupės savybės		Kaip elgtis?		Komentaras
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

4 skyrius: ATVEJŲ ANALIZĖS IR REKOMENDACIJOS



ATVEJO ANALIZĖ: apsikeitimo įgūdžiais dirbtuvės

Parodomas filmukas arba skaidrės apie dirbtuves, kuriose apsikeičiama įgūdžiais: taisomas dviratis, gaminamas patiekalas ir pan.: https://www.collateralrepairproject.org/womens-empowerment/hope-workshop-2/  



Šios užduoties tikslas yra paskatinti dalyvius atrasti bendrų mėgstamų veiklų ir paraginti juos pakviesti kitus grupės narius veikti kartu.
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2 užduotis 
 

Kiekvienas besimokantysis gauna popieriaus lapą su keletu klausimų, susijusių su grupės 
ypatumais. Klausimai turėtų padėti dalyviams įsisąmoninti didžiulę grupės įvairovę ir 
susimąstyti, kokią įtaką ši įvairovė turės visai grupei.  
 
Pusę pratimui skirto laiko senjorai pildo lentelę, kitą pusę – dalinasi idėjomis.  

 
 

Grupės savybės Kaip elgtis? Komentarai 

Įvairus dalyvių amžius   

Įvairios tautybės   

Vyrai / moterys (kai kurie su 
vaikais) 

  

Optimistiškai / pesimistiškai 
nusiteikę dėl ateities 

  

Tikintys ir netikintys, kad gali 
išmokti naują kalbą 

  

Žinios apie priimančią šalį   

Lūkesčiai savanoriui   

 
 

3 užduotis: „Vilties dirbtuvės“. Atvejo analizė 
 
Mokytojas kviečia mokinius išanalizuoti „Vilties dirbtuvių“ atvejį. „Vilties dirbtuvės“ – tai 
amatų kolektyvas, suteikiantis pabėgėlių moterims galimybę bendradarbiauti, kurti ir 
bendrauti, užsidirbant papildomų pajamų. Mokiniai kviečiami pažiūrėti šį vaizdo įrašą 
https://youtu.be/EeQR78EdAlk ir aptarti šiuos klausimus:  

- Kokie yra dirbtuvių tikslai? 
- Kokių pokyčių tikisi moterys, dalyvaujančios dirbtuvėse?  
- Kokį poveikį ši veikla gali turėti jų gyvenimui? 
- Kiekvienas žmogus turi įgūdžių, kuriais gali pasidalinti su kitais tarpkultūrinėje 

veikloje. Ką jūs galėtumėte padaryti?  

3. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai 

„Vilties dirbtuvės“. Vaizdo įrašas ir aprašas. 
https://www.collateralrepairproject.org/womens-empowerment/hope-workshop-2/  

 

Taisykla: https://youtu.be/ePVwucR2QCo  

https://youtu.be/EeQR78EdAlk
https://www.collateralrepairproject.org/womens-empowerment/hope-workshop-2/
https://youtu.be/ePVwucR2QCo
https://youtu.be/ePVwucR2QCo
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

  

5 skyrius: DISKUSIJA APIE DAUGIAKULTŪRIŠKUMĄ IR ASIMILIACIJĄ  

 
Trukmė: 50 min. 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mažose grupėse. 

1. 5 skyriaus pristatymas 

 

 
 

Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą Modulis2_Skyrius5.pptx pateiktį. 
 

2. Praktinės mokymo užduotys 

 
1 užduotis 
Mokytojas paragina dalyvius užduoti sau esminius klausimus: 
 
1. Kodėl aš imuosi šios veiklos kaip senjoras savanoris, ir kokiu socialiniu aspektu aš tikiu? 
2. Ar esu pasiruošęs apibūdinti savo paties viziją? 
 
Mokytojas skatina visus išreikšti savo nuomonę raštu ir pasidalinti su visa grupe.  
 
https://euroalter.com/2013/multiculturalism-vs-assimilation 
http://www.cohen-emerique.fr/medias/files/alterstice-
revue.internationale.de.la.recherche.interculturelle-vol1..n-1.pdf 

https://euroalter.com/2013/multiculturalism-vs-assimilation
http://www.cohen-emerique.fr/medias/files/alterstice-revue.internationale.de.la.recherche.interculturelle-vol1..n-1.pdf
http://www.cohen-emerique.fr/medias/files/alterstice-revue.internationale.de.la.recherche.interculturelle-vol1..n-1.pdf
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Modulis 2 

Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

5 skyrius

DISKUSIJA APIE DAUGIAKULTŪRIŠKUMĄ IR ASIMILIACIJĄ
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

5 skyrius: DISKUSIJA APIE DAUGIAKULTŪRIŠKUMĄ IR ASIMILIACIJĄ

Šis skyrius nėra nei paskaita, nei užduotys. Tai – diskusija, kuria siekiama padidinti senjorų sąmoningumą apie jų motyvaciją ir tarpkultūrinio bendravimo svarbą.



Tarpkultūrinis bendravimas yra labai sudėtinga veikla, todėl, jei savanoriai bus prastai pasiruošę (ne vien kompetencijų prasme), jie pasiduos ir patirs nesėkmę, nepaisant gerų ketinimų.

 

Ši diskusija apibrėžiama tarpkultūrinio bendravimo socialinėje srityje rėmais (neįtraukiame tarpkultūrinio bendravimo rinkodarai ir verslui). 



Čia tarpkultūrinio bendravimo tikslas yra ne vien padėti Kitam, bet ir matyti Kitą kaip man lygų Subjektą. Mokytojas turėtų remtis kritinės andragogikos elementais.



Mokytojas paragina dalyvius užduoti sau esminius klausimus:

- Kodėl aš imuosi šios veiklos kaip senjoras savanoris ir koks yra socialinis projektas, kuriuo aš tikiu?



Apšilimui užduodamas klausimas apie migrantų integraciją: kelio vidury tarp asimiliacijos ir daugiakultūriškumo 





















2







Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai



5 skyrius: DISKUSIJA APIE DAUGIAKULTŪRIŠKUMĄ IR ASIMILIACIJĄ





https://euroalter.com/2013/multiculturalism-vs-assimilation



- Ar esu pasiruošęs kvestionuoti savo paties viziją?



Mokytojas leidžia kiekvienam pasisakyti ir neprimeta savo nuomonės.







Nuorodos mokytojui:

http://www.cohen-emerique.fr/medias/files/alterstice-revue.internationale.de.la.recherche.interculturelle-vol1..n-1.pdf 
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

 
2 užduotis 
Mokytojas kviečia mokinius aprašyti (iki 5 eilučių), kaip jie supranta daugiakultūriškumą ir 
asimiliaciją, ir pakabinti savo atsakymus ant lentos. Visi mokiniai kviečiami perskaityti 
atsakymus ir aptarti skirtumus (jei jų yra). 
 
3 užduotis 
Mokytojas pasiūlo pažiūrėti šį vaizdo įrašą ir naudoti jį kaip diskusijų apie tarpkultūrinę 
kompetenciją pagrindą: https://www.youtube.com/watch?v=sGRkVqr8EII 
 

3. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai 

 
Daugiakultūriškumas vs. asimiliacija. Straipsnis: https://euroalter.com/2013/multiculturalism-vs-
assimilation 
 
Tarpkultūriškumas. Europa ir jos musulmonai ieško tinkamų socialinių modelių:  
https://www.academia.edu/1058457/Concepts_of_Multiculturalism_and_Assimilation  
 
Ar daugiakultūriškumas yra geresnis socialinis modelis negu asimiliacija? Atvira diskusija: 
https://www.debate.org/opinions/is-multiculturalism-a-better-social-model-than-assimilation  
 
 

6 skyrius: IŠVADOS – SANTRAUKA IR GRĮŽTAMASIS RYŠYS 

 
Trukmė: 20 min. 
 
Mokytojas apibendrina informaciją, pateiktą modulio metu, ir atliktas užduotis, 
išvardina išeitas temas. 
 
Po to kiekvienas dalyvis kviečiamas papasakoti apie modulį atsakant į šiuos 
klausimus: 

 
1) Kokia buvo jūsų motyvacija dalyvauti šiame projekte ir mokymuose? 
2) Ko išmokote šio modulio metu ir kaip tai gali būti naudinga jums 

asmeniškai? 
3) Ar galite papasakoti, kaip mokėtės? Ar prisimenate, kokiais atvejais jūsų 

mokymasis buvo pats efektyviausias? 
4) Kaip, jūsų manymu, galėtumėte susieti tai, ką sužinojote, su savanoriška 

veikla šiame projekte? Kokios naudos tai galėtų suteikti migrantams ir 
pabėgėliams? 

 
Pabaigoje dalyviai kviečiami pasidalinti savo apmąstymais su grupe. 

 
 

https://www.youtube.com/watch?v=sGRkVqr8EII
https://euroalter.com/2013/multiculturalism-vs-assimilation
https://euroalter.com/2013/multiculturalism-vs-assimilation
https://www.academia.edu/1058457/Concepts_of_Multiculturalism_and_Assimilation
https://www.debate.org/opinions/is-multiculturalism-a-better-social-model-than-assimilation
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

 

 

 

 

 

Modulis 3: Migrantų integracija: teorinių modelių apžvalga 

 Aprašas 

Trumpas modulio aprašymas 
mokytojui / dėstytojui ir 
besimokančiajam 
 
 
Modulio tikslai 

 

Šiame modulyje pristatoma migrantų integracijos į 
priimančiąsias visuomenes teorinių modelių 
apžvalga.  
 
Šio modulio tikslas yra supažindinti 
besimokančiuosius su: 
 
- integracijos sąvoka; 
- dabartinėmis globalios migracijos problemomis; 
- dabartinėmis migracijos formomis ir teisiniu 
pagrindu; 
- konkrečiomis migrantų grupėmis ir jų integracija; 
- integracijos ir asimiliacijos teorija; 
- integracijos teoriniais modeliais; 
- ES visuomenėms pritaikyta integracija. 
 

Trukmė 4 valandos 

Siūlomos mokymo 
priemonės 

Darbo priemonės: popierius, rašikliai, dideli 
popieriaus lapai arba lenta, smeigtukai, mažos 
kortelės; gaublys arba pasaulio žemėlapis; 

Techninės priemonės: nešiojamasis kompiuteris ir 
multimedijos priemonės; stalai, kuriuos būtų 
galima stumdyti dirbant mažose grupėse (po 4–6 
mokinius). 

Rekomenduojama vieta Nėra jokių specialių reikalavimų. Tinka seminarų 
auditorija arba kambarys bendruomenės centre. 

Mokymų vietos paruošimas 
 

Klasė turi būti paruošta taip, kad dalyvius galima 
būtų paskirstyti į grupeles po 4-6 žmones, ir 
kiekviena grupelė turėtų po stalą ir lentą ar 
didelius popieriaus lapus. 

Formatai, kuriais modulis 
yra prieinamas 

- popierinė versija 
- internetinė versija (SVMI interneto svetainė) 
- kita 

Modulio kalbos Anglų, lietuvių, vokiečių, prancūzų, graikų, 
suomių. 

Kita aktuali informacija Šiame modulyje pateikiama informacija apie ES 
įstatymus ir reglamentus, susijusius su migracija ir 
integracija. Atkreipkite dėmesį, kad šie įstatymai, 
taisyklės ir reglamentai gali būti įgyvendinami 
skirtingai visose ES valstybėse. Patikrinkite 
Lietuvoje taikomus reikalavimus. 
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

 

 1 skyrius: INTEGRACIJOS APIBRĖŽTIS IR FORMOS (socialinė, kultūrinė, ekonominė, 
politinė) – įvadas į terminą „integracija“ 

 

 
Trukmė: 45 min. 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mažose grupėse. 
 

 

1. 1 skyriaus pristatymas 

 
PowerPoint pristatymas „INTEGRACIJOS APIBRĖŽTIS IR FORMOS“ 
 

 
 
 
Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą  Modulis_Skyrius1.pptx pateiktį.  
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Modulis 3
Teoriniai migrantų integracijos modeliai

1 skyrius
INTEGRACIJOS APIBRĖŽTIS IR FORMOS




























Modulis 3: 
Teoriniai migrantų integracijos modeliai



Modulio turinys


Šiame modulyje pristatoma migrantų integracijos į priimančiąsias visuomenes teorinių modelių apžvalga. 


Modulio tikslas yra supažindinti besimokančiuosius su:


- integracijos sąvoka;

- globalios migracijos dabartinėmis problemomis;

- dabartinėmis migracijos formomis ir teisiniu pagrindu;

- konkrečiomis migrantų grupėmis ir jų integracija;

- integracijos ir asimiliacijos teorija;

- integracijos teoriniais modeliais;

- ES visuomenėms pritaikyta integracija.
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Integracijos apibrėžtis ir formos (socialinė, kultūrinė, ekonominė, politinė).



Įvadas į terminą „integracija“. 
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INTEGRACIJOS APIBRĖŽTIS IR FORMOS
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INTEGRACIJOS APIBRĖŽTIS IR FORMOS

Terminas „integracija“ vartojamas daugelyje mokslų, todėl siejamas su keletu reikšmių, pavyzdžiui:

 

biologijoje integracija vadinamas floros ir faunos biologinės įvairovės kitimo procesas bei naujų rūšių tam tikroje aplinkoje evoliucija ir vystymasis;

mechanikoje integracija vadinami mašinų gamybos srautai bei esamų formų medžiagų integravimas;

chemijoje integracija vadinamas cheminių elementų įtraukimas į medžiagas;

informacinėse technologijose integracija vadinamas naujų scenarijų integravimas į programinę įrangą, naujų funkcijų integravimas į įrankį arba naujos įrangos integravimas į tinklus.
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Šiame susitikime kalbėsime apie socialinę integraciją. Socialinė integracija taip pat gali būti siejama su politine, ekonomine bei kultūrine integracija.

 

Apibrėžiant labai paprastai,  socialinė integracija yra žmonių integracija į esamas visuomenės grupes. Šis terminas pirmą kartą paminėtas prancūzų sociologo Emilio Diurkheimo.



Pagal šiek tiek sudėtingesnį apibrėžimą, socialinė integracija gali būti apibūdinta kaip daugiapakopis sudėtingas procesas, kurio metu žmonės susipažįsta su žmonėmis iš vienos ar daugiau naujų grupių, kurių dalimi jie nori tapti.
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INTEGRACIJOS APIBRĖŽTIS IR FORMOS
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1 užduotis



Porose padiskutuokite, kaip jūs suprantate integraciją:



Kas, jūsų supratimu, dažniausiai turima omenyje kalbant apie integraciją? 

Ar kada nors esate patyrę integraciją? 

Kur ji vyksta?



Reikšminius žodžius užrašykite ant kortelių, esančių ant stalo.
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INTEGRACIJOS APIBRĖŽTIS IR FORMOS
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SOCIALINĖ INTEGRACIJA

Migrantų socialinės integracijos procesas gali būti apibūdintas kaip daugiapakopė raida:



kalbinė integracija (priimančiosios visuomenės kalbos mokymasis);

socialinė integracija (draugų susiradimas, susipažinimas su kaimynais, susipažinimas su naujais žmonėmis mokykloje, kalbos pamokose, santuoka su priimančiosios visuomenės nariu ir t. t.);

ekonominė integracija (darbo susiradimas, patekimas į darbo rinką arba švietimo programą);

kultūrinė integracija (įstojimas į vietinį klubą, aktyvus pilietiškumas, savanorystė, priimančiosios visuomenės žiniasklaidos priemonių naudojimas);

politinė integracija (teisė balsuoti, pilietybės gavimas, dalyvavimas vietinėje, regioninėje ir valstybinėje politinėje veikloje, įstojimas į politinę partiją ir pan.).



„Socialinė integracija“ yra plati sąvoka, apimanti kalbinę, socialinę, ekonominę, kultūrinę ir politinę migrantų integraciją į priimančiąją visuomenę.
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Visuomenė susideda iš daugybės skirtingų dalių, panašiai kaip ir geros sveikos salotos. Atskiros jų dalys (kaip salotos lapai, pomidorai, svogūnai, paprikos, ridikėliai, agurkai) yra sumaišytos, bet vis tiek išlaiko savo spalvą, skonį ir savybes. Sumaišius visas dalis kartu ir įdėjus padažo, salotos įgauna vientisą skonį – jos tampa kažkuo nauju, ne vien tik atskirų dalių suma. Salotų padažas gali būti palygintas su įstatymais, taisyklėmis, visuomenės normomis, o salotų ingredientai – su odos spalva, tautybe, amžiumi, lytimi ir kt.



Šios teorijos pagrindinė prielaida yra ta, kad įvairių ingredientų mišinys padeda išgauti naują gardų skonį, kuris yra geresnis už vieno kurio nors ingrediento skonį.



Kai kurie kritikai pastebėjo, kad vienas neskanus ingredientas arba neskanus padažas gali sugadinti visas salotas. Ši integracijos teorija vadinama „įvairiarūšiškumo samprata“.
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VISUOMENĖ KAIP SALOTŲ DUBUO 
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VISUOMENĖ KAIP VERDANTIS KATILAS

Visuomenė yra kaip karštas sriubos ar padažo puodas. Naują ingredientą įdėjus į sriubą, jis lėtai joje ištirps, paskleisdamas savo dalelytes, elementus ir savybes visoje sriuboje. Po kurio laiko to naujo ingrediento jau nebesimatys – jis taps sriubos dalimi. Kiekvienas naujas ingredientas turės įtakos visos sriubos skoniui ir konsistencijai, pagardindamas jos skonį arba atvirkščiai – pablogindamas.

 

Ši teorija greit pareikalavo virėjo arba, sociologijos požiūriu, politiko, prezidento arba žmogaus, kuris priimtų sprendimus apie tai, ką leidžiama įdėti į sriubą, o ko ne. Geras politikas – tai kaip geras virėjas. Kaip blogas virėjas gali sugadinti sriubą, taip ir blogas politikas gali sugadinti visuomenę.



Ši integracijos teorija vadinama „vienarūšiškumo samprata“.
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2 užduotis

Atvira visų dalyvių diskusija.



Kuri integracijos samprata jums atrodo teisingesnė arba jums labiau patinka? 

Kodėl?

Ar kada nors jautėtės priklausantys vienai ar kitai visuomenės daliai?

 

Užrašykite pagrindines savo mintis ir reikšminius žodžius ant lentos. 
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INTEGRACIJOS APIBRĖŽTIS IR FORMOS
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2. praktinės mokymo užduotys 

 
1 užduotis:  
 
Porose padiskutuokite, kaip jūs suprantate integraciją. Kas, jūsų supratimu, dažniausiai turima 
omenyje kalbant apie integraciją? Ar kada nors esate patyrę integraciją? Kur ji vyksta? 
 
Reikšminius žodžius užrašykite ant kortelių, esančių ant stalo. 
 
Po 10 minučių poros paprašomos trumpai apibūdinti: 
 

- savo integracijos supratimą / sąvoką; 
- savo integracijos patirtį (jei buvo); 
- vietą, kurioje jų nuomone vyksta integracija. 

 
Po to kortelės priklijuojamos ant lentos. 
 
2 užduotis:  
 
Atvira visų dalyvių diskusija. 
 

- Kuri integracijos samprata jums atrodo teisingesnė arba jums labiau patinka?  
- Kodėl? 
- Ar kada nors jautėtės priklausantys vienai ar kitai visuomenės daliai? 

 
Dalyvių paprašoma užrašyti pagrindines mintis ir reikšminius žodžius ant lentos.  
 
3 užduotis:  
 
Pažiūrėkite vaizdo įrašus, kurių nuorodos pateiktos 
žemiau, ir aptarkite skirtumus ir panašumus tarp 
pabėgėlio ir migranto: 
 
https://www.youtube.com/watch?v=GvzZGplGbL8&t=42s 

 
 
 
 

https://www.youtube.com/watch?v=GvzZGplGbL8&t=42s
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

 
 
 
https://www.youtube.com/watch?v=yRPfM5Oj-QA 

 

 
 

3. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai 

 
Legali migracija ir integracija: https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/legal-
migration_en   
 
Nelegali migracija ir grąžinimas: https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-
do/policies/irregular-migration-return-policy_en  
 
Europos darbotvarkė dėl migracijos: https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-
do/policies/european-agenda-migration_en  
 
ES imigracijos interneto svetainė: https://ec.europa.eu/immigration/  
 
Europos migracijos forumas: https://ec.europa.eu/home-affairs/content/european-migration-
forum_en  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.youtube.com/watch?v=yRPfM5Oj-QA
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/legal-migration_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/legal-migration_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/irregular-migration-return-policy_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/irregular-migration-return-policy_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/european-agenda-migration_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/european-agenda-migration_en
https://ec.europa.eu/immigration/
https://ec.europa.eu/home-affairs/content/european-migration-forum_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/content/european-migration-forum_en


 
 Senjorai savanoriai                                                                                                       MOKYMO MEDŽIAGA        
 migrantų integracijai                                                                                                           

36

 

 

Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2 skyrius: INTEGRACIJA – ASIMILIACIJA – KULTŪRIZACIJA – HIBRIDINĖS 
VISUOMENĖS – ĮVAIROVĖ KAIP IŠTEKLIUS – NAUJA INTEGRACIJOS IDĖJA IR 
LYGYBĖ VISUOMENĖJE  

 
Trukmė: 60–90 min. (priklausomai nuo užduočių šiame skyriuje) 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mažose grupėse. 
 
 

1. 2 skyriaus pristatymas 

 

 
 
Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą Modulis3_Skyrius2.pptx pateiktį. 
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Modulis 3
Teoriniai migrantų integracijos modeliai



2 skyrius


IntegraCIJA – ASIMILIACIJA – KULTŪRIZACIJA – 

HIBRIDINĖS VISUOMENĖS – ĮVAIROVĖ KAIP IŠTEKLIUS













Integracija: asimiliacijas vs. kultūrizacija 

Hibridinės visuomenės – įvairovė kaip išteklius  



Nauja integracijos idėja ir lygybė visuomenėje
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IntegraCIJA – AsIMILIACIJA – KULTŪRIZACIJA
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Asimiliacijos teorijos



Vokiečių mokslininkas Harmutas Esseris buvo vienas pirmųjų mokslininkų, tyrusių asimiliacijos teorijas. Pirmosios asimiliacijos teorijos buvo išvystytos 1921 m. mokslininkų Parko ir Burgesso. Jie apibrėžė asimiliaciją kaip tarpusavio įsiskverbimo ir susiliejimo procesą, kurio metu žmogus įgauna kito žmogaus ar žmonių grupės požiūrį, prisiminimus ir nuomones. 



Esseris daro prielaidą, kad migrantų integracija į priimančiąją visuomenę yra sėkminga tik tuo atveju, jei jie pereina per asmeninį mokymosi procesą. Šio proceso metu jie palaipsniui vis daugiau ir daugiau adaptuojasi prie priimančiosios visuomenės gyvensenos:



ugdo priimančiosios visuomenės kalbos įgūdžius;

įgauna žinių apie priimančiosios visuomenės normas ir vertybes;

išmoksta bendrauti su priimančiosios visuomenės nariais;

išmoksta ir supranta priimančiosios visuomenės institucijų struktūras ir išmoksta bendrauti su šiomis institucijomis;

išmoksta socialines taisykles, įpročius ir tradicijas;

išmoksta kultūrines vertybes ir tradicijas;

pripažįsta priimančiosios visuomenės taisykles, normas ir vertybes.
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IntegraCIJA – AsIMILIACIJA – KULTŪRIZACIJA
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Kultūrizacijos teorijos



Praėjusio amžiaus dešimtojo dešimtmečio pradžioje mokslininkai integraciją pradėjo apibrėžti labiau kaip kultūrizacijos, o ne asimiliacijos procesą. Kultūrizacijos pagrindinė mintis yra ta, kad dauguma elementų, aprašytų integracijos teorijose (tokiose kaip „salotų dubuo“, „tautų katilas“ ar asimiliacija), yra susiję su kultūriniais aspektais, t. y. kalba, tradicijos, bendravimo įgūdžiai, taisyklės, vertybės ir normos yra susiję su visuomenės kultūrinėmis savybėmis.
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Kultūrizacijos teorijos



Integracija iš kultūrizacijos proceso pusės reiškia, kad migrantai adaptuojasi prie pasirinktų priimančiosios visuomenės kultūros aspektų. Vienas migrantas išmoks priimančiosios valstybės kalbą, kitas pirmausiai susiras darbą, o trečias bandys įsitraukti į visuomeninę veiklą. 

Integracija yra sunki ir sudėtinga ne dėl to, kad vienu metu vyksta daug dalykų, o dėl to, kad nusako individualų vystymosi procesą, kuris kiekvienam yra skirtingas. Integracijos procesai nevyksta lygiagrečiai, bet yra daugiapakopiai ir nesibaigiantys.
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Hibridinės visuomenės teorijos



2000-2010 m. Europos ir Amerikos mokslininkai į debatus įnešė dar vieną aspektą – hibridines visuomenes. „Hibridinis“ reiškia įvairus, susidedantis iš skirtingų dalių, ne  homogeniškas, o įvairiarūšis, turtingas įvairove ir asmenybėmis. Svarbu tai, kad pagal šią teoriją visi šie įvairūs elementai pagrįsti lygiomis teisėmis ir turi vienodą vertę.
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HIBRIDINĖS VISUOMENĖS
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Hibridinės visuomenės teorijos



„Hibridinės visuomenės“ sąvoka leido žmonėms turėti keletą tapatybių, apibrėžiamų „hibridinėmis tapatybėmis“ arba tapatybių pliuralizmu. Migrantas gali išlaikyti dalį savo tapatybės ir taip pat sėkmingai vystyti antrąją. Jos neprieštaraus viena kitai, kadangi migrantas turi išspręsti šiuos konfliktus integracijos proceso metu. Hibridinės tapatybės šioje teorijoje laikomos ištekliais, kurie galiausiai išsivystys (dažniausiai per keletą kartų) į po-integracinę tapatybę.
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HIBRIDINĖS VISUOMENĖS
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1 užduotis:

Prisiminkite, ko tik ką mokėtės: integracija – asimiliacija – kultūrizacija – hibridinės visuomenės – įvairovė kaip išteklius:



Mažose grupelėse aptarkite, su kuriais elementais ir teorijomis sutinkate, ir su kuriais ne. Šioje užduotyje neklausiama, ar pritariate migracijai ir integracijai. Klausiama apie JŪSŲ supratimą, pritarimą ar nepritarimą pristatytoms teorijoms.

- Kuri teorija, jūsų nuomone, yra tiksliausia?

- Kuri jums atrodo per daug keista ir neatitinkanti realybės?



Pasiruoškite lentą, plakatą ar korteles, kuriose užrašykite punktus, kuriems pritariate, ir kuriems nepritariate.



Antrame žingsnyje pabandykite sugrupuoti visus tuos elementus ir reikšminius žodžius, kuriems pritariate, o kitoje pusėje sugrupuokite visus elementus ir reikšminius žodžius, kuriems nepritariate. Savo grupėje pabandykite surasti pagrindinius reikšminius žodžius ar antraštes kiekvienai iš grupių.



Rezultatus pristatykite visiems dalyviams.
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HIBRIDINĖS VISUOMENĖS
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Hibridinės daugiakultūrės Europos visuomenės



Hibridinių daugiakultūrių Europos visuomenių idėja kelia naujas diskusijas Europoje. Maždaug 2011 m. ar 2012 m. politikai, socialinių mokslų tyrėjai ir žiniasklaida pradėjo diskutuoti apie tautinę valstybę. Europos ilgametė tradicija yra tautines valstybes apibrėžti sienomis ir tautiniu identitetu, kuris dažnai siejamas su tautinėmis kalbomis. Europos integracijos procesas, technologinis progresas ir komunikacija, o ypač migracija ir mobilumas, privertė suabejoti tautinių valstybių vaidmens supratimu. Ar integracija reiškia, kad žmogus turi integruotis, asimiliuotis, adaptuotis, susilieti ir susipažinti su tautinės valstybės taisyklėmis, tradicijomis ir normomis? 
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HIBRIDINĖS VISUOMENĖS
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2 užduotis: debatai



Viena grupė paruošia argumentus, remiančius europietiškas vertybes, kultūrą ir normas, kurios ilgainiui per integracijos procesą gali išstumti šiandienos tautines valstybes. Kita grupė paruošia argumentus, paryškinančius tautinių valstybių, kaip integracijos kertinio elemento, svarbą.
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2. Praktinės mokymo užduotys 

 
1 užduotis: diskusija mažose grupėse arba atvira visų mokinių diskusija 
Prisiminkite, ko tik ką mokėtės: integracija – asimiliacija – kultūrizacija – hibridinės visuomenės – 
įvairovė kaip išteklius: 
 
Mažose grupelėse aptarkite, su kuriais elementais ir teorijomis sutinkate, ir su kuriais ne. Šioje 
užduotyje neklausiama, ar pritariate migracijai ir integracijai. Klausiama apie JŪSŲ supratimą, 
pritarimą ar nepritarimą pristatytoms teorijoms. 

- Kuri teorija, jūsų nuomone, yra tiksliausia? 
- Kuri jums atrodo per daug keista ir neatitinkanti realybės? 

 
Pasiruoškite lentą, plakatą ar korteles, kuriose užrašykite punktus, kuriems pritariate ir kuriems 
nepritariate. 
 
Antrame žingsnyje pabandykite sugrupuoti visus tuos elementus ir reikšminius žodžius, kuriems 
pritariate, o kitoje pusėje sugrupuokite visus elementus ir reikšminius žodžius, kuriems 
nepritariate. Savo grupėje pabandykite surasti pagrindinius reikšminius žodžius ar antraštes 
kiekvienai iš grupių. 
 
Rezultatus pristatykite visiems dalyviams. 

 
 
2 užduotis: debatai 
 
Viena grupė paruošia argumentus, remiančius europietiškas vertybes, kultūrą ir normas, kurios 
ilgainiui per integracijos procesą gali išstumti šiandienos tautines valstybes. Kita grupė paruošia 
argumentus, paryškinančius tautinių valstybių, kaip integracijos kertinio elemento, svarbą. 

 
 

3. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai 

Akultūracija vs. asimiliacija. Mokomasis vaizdo įrašas: 
https://study.com/academy/lesson/acculturation-vs-assimilation-definition-examples.html  
 
Akultūracija: apibrėžtis, teorija ir pavyzdžiai. Mokomasis vaizdo įrašas:  
https://study.com/academy/lesson/acculturation-definition-theory-examples.html  

Akultūracijos procesas: pakeitimas, sinkretizmas, papildymas, dekultūracija ir kilmė. Mokomasis 
vaizdo įrašas: https://study.com/academy/lesson/acculturation-processes-substitution-syncretism-
addition-deculturation-origination.html    

 
 

https://study.com/academy/lesson/acculturation-vs-assimilation-definition-examples.html
https://study.com/academy/lesson/acculturation-definition-theory-examples.html
https://study.com/academy/lesson/acculturation-processes-substitution-syncretism-addition-deculturation-origination.html
https://study.com/academy/lesson/acculturation-processes-substitution-syncretism-addition-deculturation-origination.html
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

3 skyrius: PAGRINDINĖS PASAULINĖS MIGRACIJOS TENDENCIJOS 

 
Trukmė: 45 min. 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mažose grupėse. 

1. 3 skyriaus pristatymas 

 
 
Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą Modulis3_Skyrius3.pptx pateiktį.  
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Modulis 3
Teoriniai migrantų integracijos modeliai



3 skyrius
PAGRINDINĖS PASAULINĖS INTEGRACIJOS TENDENCIJOS













Migranto apibrėžimas (pagal UNESCO):



„Terminas migrantas suprantamas kaip „bet kuris asmuo, laikinai arba nuolat gyvenantis valstybėje, kurioje nebuvo gimęs, ir yra įgijęs reikšmingus socialinius ryšius su šia valstybe.“ Tačiau šis apibrėžimas gali būti per siauras, kadangi, remiantis kai kurių šalių įstatymais, net asmuo, gimęs toje šalyje, gali būti laikomas migrantu.



Jungtinių Tautų Konvencija dėl visų migruojančių darbuotojų ir jų šeimų narių teisių apsaugos pateikia tokį migruojančio darbuotojo apibrėžimą – „asmuo, kuris ketina vykdyti, vykdo arba vykdė apmokamą veiklą valstybėje, kurios piliečiu jis nėra.“ 
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PAGRINDINĖS PASAULINĖS MIGRACIJOS TENDENCIJOS
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Pabėgėlio apibrėžimas (pagal Jungtinių Tautų vyriausiojo pabėgėlių komisaro valdybą):

 

„Pabėgėliai yra asmenys, bėgantys nuo ginkluotų konfliktų ar persekiojimų. 2017 m. pabaigoje jų iš viso buvo 67,5 mln. Jų padėtis dažnai yra tokia pavojinga ir nepakeliama, kad ieškodami saugumo kaimyninėse šalyse, jie kerta sienas ir tokiu būdu tarptautiniu mastu yra pripažįstami pabėgėliais, kuriems gali būti suteikta parama iš valstybių, JTVPK ir kitų organizacijų. Jie pripažįstami pabėgėliais, nes jiems būtų pernelyg pavojinga grįžti namo ir reikalingas prieglobstis svetur. Tai žmonės, kuriems prieglobsčio nesuteikimas gali turėti mirtinų pasekmių.



Pabėgėlių statusą apibrėžia ir juos saugo tarptautinė teisė. 1951 m. Konvencija dėl pabėgėlių statuso ir jos 1967 m. Protokolas ir kiti teisės aktai, pvz., 1969 m. AVO Pabėgėlių konvencija, išlieka šiuolaikinės pabėgėlių apsaugos kertiniu akmeniu. 

Vienas iš pagrindinių tarptautinėje teisėje nustatytų principų yra tas, kad pabėgėliai neturėtų būti išsiunčiami ar grąžinami į situacijas, kuriose kiltų grėsmė jų gyvybei ar laisvei.



Pabėgėlių apsauga turi daug aspektų: apsauga nuo grąžinimo į pavojų, nuo kurio jie pabėgo, teisingos ir veiksmingos prieglobsčio procedūros ir užtikrinimas, kad bus laikomasi žmogaus teisių, kad jie galės gyventi oriai ir saugiai kol bus surastas ilgalaikis sprendimas. Didžiausia atsakomybė už šią apsaugą tenka valstybėms. Todėl JTVPK glaudžiai bendradarbiauja su vyriausybėmis, konsultuoja ir remia jas, kad padėtų vykdyti savo pareigas.“
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PAGRINDINĖS PASAULINĖS MIGRACIJOS TENDENCIJOS
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Pasaulinė migrancija


2017 m. buvo 66-67 mln. pabėgėlių pasaulyje. Jie buvo priversti palikti savo namus dėl karų, konfliktų ir persekiojimų. Šis skaičius dar niekada nebuvo toks didelis. 2016 m. TMO (Tarptautinė JT migracijos organizacija) suskaičiavo 65 mln. pabėgėlių, o 2015 m. šis skaičius siekė 55 mln. JTVPK niekada anksčiau nebuvo užfiksavusi didesnio padidėjimo nei 2015-2016 m.

15 didelio masto konfliktų privertė žmones bėgti!

Didžiausias pabėgėlių skaičiaus padidėjimas užfiksuotas Sirijoje. 7,6 mln. sirų buvo priversti palikti savo namus. Dauguma jų liko Sirijoje, o 3,9 mln. pabėgo į kaimynines šalis.

Karai ir konfliktai vyksta ir kitose šalyse: Irake, Pietų Sudane, Centrinėje Afrikos Respublikoje, Jemene, Burundyje, Ukrainoje, Mianmare, Ruandoje, Nigerijoje ir kt.
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PAGRINDINĖS PASAULINĖS MIGRACIJOS TENDENCIJOS
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PAGRINDINĖS PASAULINĖS MIGRACIJOS TENDENCIJOS











7














8



PAGRINDINĖS PASAULINĖS MIGRACIJOS TENDENCIJOS
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PAGRINDINĖS PASAULINĖS MIGRACIJOS TENDENCIJOS
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Pasaulinės migracijos ateities scenarijai



Klimato kaita, vandens stygius ir žemės ūkio problemos Šiaurės ir Centrinėje Afrikoje;

Vandens ir atliekų tvarkymo problemos didmiesčiuose (pvz., Keiptaune);

Karai Nigerijoje, Pietų Sudane, Malyje;

Ekonominės krizės ir pilietinio karo pavojai tokiose šalyse kaip Turkija, Brazilija, Pakistanas;

Žmogaus teisių apribojimas 81 šalyje 2016 m.;

Politinių krizių Artimuosiuose Rytuose, Lotynų Amerikoje ir Korėjoje pavojus.

Per artimiausius kelis dešimtmečius vanduo ir grynas oras – pagrindiniai gyvybei reikalingi elementai – taps svarbia migracijos priežastimi.
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ASMENINĖS MIGRACIJOS ISTORIJOS



Apmąstykite savo asmeninę ir šeimos istoriją:



Ar jūsų šeimos istorijoje buvo migracijos?

Ar jūsų šeimos nariai yra emigravę?

Ar jūs pats esate migravęs?

Kodėl jūs arba jūsų šeimos nariai migravo?

Žemėlapyje parodykite, kuriose pasaulio vietose gyvena jūsų šeimos nariai, giminės ar draugai (taip pat pažįstami iš socialinių tinklų).

Pasaulio arba Europos žemėlapyje parodykite šalis, kurias esate aplankę (kaip turistai arba važiavote aplankyti giminių ar draugų arba gyvenote).

Pasidalinkite savo asmenine patirtimi su kitais grupės nariais.

 Aptarkite migracijos ir mobilumo įtaką jūsų gyvenimui ir jūsų šeimai.
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2. Praktinės mokymo užduotys 

 
1 užduotis 
 
Pažiūrėkite mokomąjį vaizdo įrašą „Kodėl žmonės migruoja?“ 
https://www.youtube.com/watch?v=54xM8VlgP7s    
 
Porose aptarkite vaizdo įraše iškeltus klausimus: 
 

- Ką mes galime dėl to padaryti? 
- Kaip tai veikia mus ir migrantus, atvykstančius iš kitų šalių?  

 
Užrašykite savo atsakymus, pakabinkite juos ant lentos ir aptarkite visoje grupėje.  
 
 
2 užduotis: asmeninės migrantų istorijos 
 
Apmąstykite savo asmeninę ir šeimos istoriją: 
 

- Ar jūsų šeimos istorijoje buvo migracijos? 
- Ar jūsų šeimos nariai yra emigravę? 
- Ar jūs pats esate migravęs (-usi)? 
- Kodėl jūs arba jūsų šeimos nariai migravo? 

 
- Žemėlapyje parodykite, kuriose pasaulio vietose gyvena jūsų šeimos nariai, giminės 

ar draugai (taip pat pažįstami iš socialinių tinklų). 
- Pasaulio arba Europos žemėlapyje parodykite šalis, kurias esate aplankę (kaip turistai 

arba važiavote aplankyti giminių ar draugų, arba gyvenote). 
 
Pasidalinkite savo asmenine patirtimi su kitais grupės nariais. 
 
Aptarkite migracijos ir mobilumo įtaką jūsų gyvenimui ir šeimai. 

 

3. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai 

 
Kodėl žmonės migruoja? Faktai. Mokomasis vaizdo įrašas: 
https://www.youtube.com/watch?v=bWx7DLxsIe8   
 

Migracija: kiek žmonių juda po pasaulį?: https://www.theguardian.com/news/2018/sep/10/migration-
how-many-people-are-on-the-move-around-the-world  
 
Migracijos prognozė. Migracijos duomenų portalas. 
https://migrationdataportal.org/themes/migration-forecasting  
 

https://www.youtube.com/watch?v=54xM8VlgP7s
https://www.youtube.com/watch?v=bWx7DLxsIe8
https://www.theguardian.com/news/2018/sep/10/migration-how-many-people-are-on-the-move-around-the-world
https://www.theguardian.com/news/2018/sep/10/migration-how-many-people-are-on-the-move-around-the-world
https://migrationdataportal.org/themes/migration-forecasting
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4 skyrius: INTEGRACIJA PRAKTIŠKAI 

 

Trukmė: 45–60 min. 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mažose grupėse. 
 

1. 4 skyriaus pristatymas 

 

 
 
Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą Modulis3_Skyrius4.pptx pateiktį. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 







Senjorai savanoriai migrantų integracijai



Modulis 3
Teoriniai migrantų integracijos modeliai



4 skyrius

INTEGRACIJA PRAKTIŠKAI













1 užduotis:

Susiskirstykite į grupeles po keturis dalyvius.

Pasiruoškite popieriaus lapus, lentas, rašiklius ir markerius.

Turėkite su savimi miesto žemėlapį.



1 žingsnis:

 

Išvardinkite ir apibūdinkite visas jums žinomas migrantų ir pabėgėlių grupes, kurios gyvena jūsų rajone, bendruomenėje ar mieste. Jei reikia, galite net patikrinti skaičius internete ar paskambinti į vietinę valstybinę įstaigą ir sužinoti tikslius duomenis.

 

Išvardinkite tautinių mažumų grupes, gyvenančias jūsų rajone.

 

Išvardinkite jums žinomas skirtingas religijas / denominacijas, kurių yra jūsų rajone.





2

INTEGRACIJA PRAKTIŠKAI











2





1 užduotis, 2 žingsnis – paslaugų žemėlapis:



Išvardinkite visas jums žinomas institucijas (viešąsias, privačias, religines ir kt.), kurios padeda pabėgėliams jūsų rajonuose. Užrašykite jų pavadinimus, adresus ir teikiamas paslaugas. Šiame sąraše turėtų būti viešosios įstaigos, darbo rinkos paslaugos, NVO, migrantų organizacijos, klubai, susitikimų vietos, bendruomenių centrai, bažnyčios, tam tikros parduotuvės ir turgūs, šeimos centrai, kultūros įstaigos, kalbų mokyklos ir švietimo centrai, sveikatos priežiūros centrai ir kt., kurie būtų aktualūs migrantams, norintiems integruotis.



Pažymėkite visas šias institucijas viename žemėlapyje. Galite naudoti lipdukus ar vėliavėles su trumpais teikiamų paslaugų aprašais.










3

INTEGRACIJA PRAKTIŠKAI











3



1 užduotis, 3 žingsnis:



Kas dirba žemėlapyje pažymėtose institucijose? Ar norint ten dirbti reikia tapti valstybės tarnautoju, o gal reikalingi specialūs mokymai? Kurios iš šių institucijų dirba su savanoriais?



Sukurkite galimybių žemėlapį savanoriams, norintiems prisidėti prie migrantų integracijos.



Pristatykite savo žemėlapius visiems dalyviams.

Palyginkite žemėlapius.

Sukurkite vieną bendrą sąrašą ir vieną bendrą žemėlapį (jei įmanoma, atsižvelgiant į institucijų skaičių).

Paruoškite jūsų bendruomenės „savanorių, remiančių integraciją, žinyną“.







4

INTEGRACIJA PRAKTIŠKAI
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2. Praktinės mokymo užduotys 

 
1 užduotis: 

- Susiskirstykite į grupeles po keturis dalyvius. 
- Pasiruoškite popieriaus lapus, lentas, rašiklius ir markerius. 
- Turėkite su savimi miesto žemėlapį. 

 
1 žingsnis: 

- Išvardinkite ir apibūdinkite visas jums žinomas migrantų ir pabėgėlių grupes, kurios 
gyvena jūsų rajone, bendruomenėje ar mieste. Jei reikia, galite net patikrinti skaičius 
internete ar paskambinti į vietinę valstybinę įstaigą ir sužinoti tikslius duomenis. 

 
- Išvardinkite tautinių mažumų grupes, gyvenančias jūsų rajone. 

 
- Išvardinkite jums žinomas skirtingas religijas / denominacijas, kurių yra jūsų rajone. 

 
2 žingsnis – paslaugų žemėlapis: 
 

- Išvardinkite visas jums žinomas institucijas (viešąsias, privačias, religines ir kt.), kurios 
padeda pabėgėliams jūsų rajonuose. Užrašykite jų pavadinimus, adresus ir teikiamas 
paslaugas. Šiame sąraše turėtų būti viešosios įstaigos, darbo rinkos paslaugos, NVO, 
migrantų organizacijos, klubai, susitikimų vietos, bendruomenių centrai, bažnyčios, 
tam tikros parduotuvės ir turgūs, šeimos centrai, kultūros įstaigos, kalbų mokyklos ir 
švietimo centrai, sveikatos priežiūros centrai ir kt., kurie būtų aktualūs migrantams, 
norintiems integruotis. 

 
- Pažymėkite visas šias institucijas viename žemėlapyje. Galite naudoti lipdukus ar 

vėliavėles su trumpais teikiamų paslaugų aprašymais. 
 
3 žingsnis: 
 

- Kas dirba žemėlapyje pažymėtose institucijose? Ar norint ten dirbti reikia tapti 
valstybės tarnautoju, o gal reikalingi specialūs mokymai? Kurios iš šių institucijų dirba 
su savanoriais? 

 
- Sukurkite galimybių žemėlapį savanoriams, norintiems prisidėti prie migrantų 

integracijos. 
 

- Pristatykite savo žemėlapius visiems dalyviams. 
 

- Palyginkite žemėlapius. 
 

- Sukurkite vieną bendrą sąrašą ir vieną bendrą žemėlapį (jei įmanoma, priklausomai 
nuo institucijų skaičiaus). 

 
- Paruoškite jūsų bendruomenės „savanorių, remiančių integraciją, žinyną“. 
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2 užduotis 
Mokytojas pasiūlo mokiniams pažiūrėti vaizdo įrašą apie pabėgėlių integracijos Olandijoje 
sėkmės istoriją „Going Dutch. Holland’s refugee integration success story“: 
https://www.youtube.com/watch?v=o8KR4Bry2kA  
 
Aptarkite: 
- Kaip manote, kodėl Olandija laikoma pabėgėlių sėkmės istorija?  
- Ką manote apie dabartinę padėtį jūsų šalyje? 
 

3. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai  

 

10 būdų kaip šalys gali padėti pabėgėliams integruotis. Straipsnis: 
https://www.weforum.org/agenda/2016/05/10-ways-countries-can-help-refugees-integrate/  
 
Diskusijos su Europa. Paltforma, kurioje kiekvienas gali diskutuoti jiems aktualiomis temomis su 
Europos politikais ir ekspertais: https://www.debatingeurope.eu  

 
 

5 skyrius: IŠVADOS 

 
Trukmė: 30 min. 
 
Mokytojas užbaigia mokymus pabrėždamas, kad šios srities ekspertai sutaria, jog 
migrantų pilietinio ir politinio dalyvavimo skatinimas palengvina jų integracijos procesą, ir 
kad tai geriausiai vyksta įsitraukus viešosioms institucijoms. Apibendrindamas 3 modulyje 
pateiktą informaciją ir iškeltas problemas, mokytojas pabrėžia, kad tai galima padaryti 
keturiais pagrindiniais būdais: 

- užtikrinti migrantų pilietines ir politines teises konstitucijoje; 
- didinti informuotumą apie migrantų teisę dalyvauti priimančiosios šalies pilietiniame 

ir politiniame gyvenime tarp migrantų bendruomenių, visuomenėje, atitinkamose 
organizacijose ir politinėse partijose; 

- panaikinti kliūtis, su kuriomis migrantai gali susidurti naudodamiesi savo pilietinėmis 
ir politinėmis teisėmis; 

- ugdyti migrantų gebėjimus ir įgūdžius, reikalingus jų pilietinėms ir politinėms teisėms 
užtikrinti, ypač toms migrantų grupėms, kurios dažnai yra atskirtos arba 
nepakankamai atstovaujamos pilietiniame ir politiniame gyvenime, pavyzdžiui, 
jaunimui ir moterims. 
 

Mokytojas paprašo mokinių pateikti kiekvieno šio žingsnio pavyzdžių, skatina užduoti 
klausimus, komentuoti ir užbaigia 3 modulį. 
 

 

https://www.youtube.com/watch?v=o8KR4Bry2kA
https://www.weforum.org/agenda/2016/05/10-ways-countries-can-help-refugees-integrate/
https://www.debatingeurope.eu/
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Modulis 4: Aktyvus pilietiškumas 

 Aprašas 
 

Trumpas modulio aprašymas 
mokytojui ir besimokančiajam 
 
 
Modulio tikslai 

4-asis modulis skirtas senjorams savanoriams ir 
lektoriams, norintiems padėti įvairios kilmės imigrantams 
įgyti įgūdžių, žinių ir pasitikėjimo savimi, kad jie galėtų 
dalyvauti regiono, valstybės ir pasaulio sprendimų 
priėmimo veikloje. 
 
Modulis yra trumpas kursas, skirtas tiems, kas turi 
patirties padedant kitiems per neformalųjį švietimą. Jis 
nereikalauja jokio formalaus išsimokslinimo ar 
kvalifikacijų, tik gyvenimo patirties. Čia pateikiama 
programa, mokymosi rezultatai ir vertinimo metodai. 
 
Šio modulio turinys: 
 
I Aktyvus mokymasis aktyviam pilietiškumui (kurso 
turinys ir mokymosi rezultatai) 
 
II Šaltiniai aktyvaus pilietiškumo mokymuisi (medžiaga 
mokymuisi ir apmąstymui) 
 
 
Mokymosi rezultatai:  
 
Baigę šį modulį senjorai savanoriai:  
 
- Supras bendruomenės sąvoką ir ryšį tarp vietinės ir 

pasaulio bendruomenės: bendruomenės sąvoka, 
sava bendruomenė, skirtingi požiūriai į 
bendruomenę, vietos ir pasaulio tarpusavio 
priklausomybė. 

- Sukurs strategijas, padedančias besimokantiesiems 
tirti aktyvų pilietiškumą ir lyderystę bendruomenėje. 

- Sukurs neformalią mokymosi aplinką, leidžiančią 
besimokantiesiems atpažinti ir suformuluoti 
problemas iš savo kasdienio gyvenimo ir rasti būdus, 
kaip jas pristatyti vietos lygmens sprendimus 
priimantiems asmenims. 

- Sukurs ir išlaikys tinkamą aplinką efektyviam 
neformaliam mokymuisi. 
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- Gebės kritiškai (ir konstruktyviai) atpažinti ir aptarti 
kliūtis, trukdančias dalyvavimui, bei sugebės rasti jų 
įveikimo būdus. 

- Gebės ištirti vietines struktūras ir procesus ir atras 
galimybes dalyvauti, mokytis ir vadovauti 
bendruomenėje. 

- Gebės rasti būdus daryti įtaką sprendimų priėmimui 
ir atras  stipresnį savo grupės balsą ir tapatybę.  

- Atras būdų padėti kitiems įgyti įgūdžių, žinių ir 
pasitikėjimo savimi, kad galėtų dalyvauti 
demokratijos procesuose ir formuoti vietos 
bendruomenes. 

- Gebės kritiškai pažvelgti į aktyvių piliečių vaidmenį 
formuojant visuomenę bei atrasti galimybes 
(individualias ir kolektyvines) dalyvauti šiame 
formavime. 

Trukmė 2–4 valandos, atsižvelgiant į besimokančiųjų grupės 
poreikius. 
Mokytojas kartu su mokiniais gali nuspręsti modulio 
metu padaryti trumpas pertraukėles.  

Rekomanduojama mokomoji 
medžiaga 

http://ec.europa.eu/eurostat/statistics-
explained/index.php/Migrant_integration_statistics_-
_active_citizenship 
 
www.teachingcitizenship.org.uk/  
 
www.activecitizensfe.org  

 

Rekomenduojama vieta Lektorius, įvertinęs grupės pageidavimus, parenka 
tinkamiausią mokymų vietą. 
Pasiūlymas: mokymai gali vykti asocijuoto partnerio arba 
su savanoriais dirbančios organizacijos (pvz., 
„Raudonasis kryžius“) patalpose. 
   

Kiti aktualūs reikalavimai Mokomieji vizitai į vietines mokslo institucijas, kviestiniai 
lektoriai. 

Formatai, kuriais modulis 
yra prieinamas 

- popierinė versija 
- internetinė versija (SVMI interneto svetainė) 

Modulio kalbos Anglų, lietuvių, vokiečių, prancūzų, graikų, suomių. 

 
 
 
 
 
 
 

http://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php/Migrant_integration_statistics_-_active_citizenship
http://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php/Migrant_integration_statistics_-_active_citizenship
http://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php/Migrant_integration_statistics_-_active_citizenship
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 1 skyrius:   AKTYVUS MOKYMASIS AKTYVIAM PILIETIŠKUMUI 

 

 
Trukmė: 50 min. 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mažose grupėse. 
 

 

1. 1 skyriaus pristatymas 

 
PowerPoint pristatymas „AKTYVUS MOKYMASIS AKTYVIAM PILIETIŠKUMUI“ 
 

 
 
 
Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą  Modulis4_Skyrius1.pptx. pateiktį.  
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Modulis 4
Aktyvus pilietiškumas

1 skyrius
AKTYVUS MOKYMASIS AKTYVIAM PILIETIŠKUMUI























Įvadas į aktyvų pilietiškumą 

- 1 skyrius: aktyvus mokymasis aktyviam pilietiškumui

- 2 skyrius: bendruomenės koncepcijos 

- 3 skyrius: demokratijai, aktyviam pilietiškumui ir dalyvavimui skatinti skirtos kampanijos kūrimo įrankiai

- 4 skyrius: kiti svarbūs aktyvaus pilietiškumo klausimai
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4 MODULIO TURINYS
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Aktyvus mokymasis aktyviam pilietiškumui – tai:

lankstus požiūris į asmeninį ir visuomenės vystymąsi per patirtinį mokymąsi (mokantis iš patirties ją reflektuojant) grupėse. Toks mokymasis suteikia galimybę stiprinti bendruomenę skatinant asmeninį efektyvumą ir mokymąsi visą gyvenimą. 

paremtas dalyvavimo, bendradarbiavimo, socialinio teisingumo ir lygybės vertybėmis. Šios vertybės reikalauja, kad darbas būtų: 

bendruomeninis, 

orientuotas į besimokantįjį; 

plėtojamas per aktyvų ir reflektyvų mokymąsi.
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3



Visuomenei reikia aktyvaus mokymosi aktyviam pilietiškumui, nes: 

Tai suteikia visuomenėms ir individams įgūdžių, pasitikėjimo ir patirties, kad išspręstų sudėtingus politinius, socialinius ir techninius iššūkius, ir susidorotų su galimybėmis, su kuriomis susiduriame vis globalėjančiame pasaulyje.  

Visi individai yra bendruomenių nariai, o pokyčiai bendruomenėse kyla iš kartu dirbančių individų.

Tai padeda žmonėms suprasti, kaip veikia galia, ir kaip jie gali daryti įtaką sprendimų priėmimui ir politikai.
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Aktyvus mokymasis aktyviam pilietiškumui gali būti pasiektas per šiuos keturis pagrindinius elementus:

– vertinti savo įgūdžius ir patirtį; 

– pažinti save per kitus ir su jais; 

– žinoti, kaip veikia išorinis pasaulis;

– žinoti, kur eiti, kad gautumėte tai, ko jums reikia.



Tai kelia iššūkį individualizmui ir konkurencijai, nes sujungia žmones kartu mąstyti ir analizuoti kliūtis bei galimybes kuriant pokyčius sau ir kitiems.
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5



Užmezgę ryšius žmonės gali pradėti kartu kurti strategijas, kaip įveikti kliūtis ir daryti teigiamus pokyčius: 

mokantis su kitais žmonėmis; 

per praktiką, o ne teoriją; 

pokalbis ir dialogas yra pagrindinės priemonės, padedančios mokytis; 

suteikiant žmonėms galimybę įgyti naujų įgūdžių, įžvalgų ir supratimo, sprendžiant realius gyvenimo iššūkius bendruomenėje; 

pastebėti poveikį individų suvokimui ir santykiams bedruomenėse.
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6



Aktyvus mokymasis susijęs ne tik su žmonių tobulėjimu, egzaminų išlaikymu ar darbo gavimu, bet ir su: 

visuomenės įgalinimu daryti pažangą;

žmonių įgalinimu kritiškai pasirinkti tai, ką jie nori ir turi žinoti; 

mūsų visų įgalinimu keisti pasaulį. 



Tai, kaip mes mokomės, yra tiek pat svarbu kaip ir tai, ko mokomės. Aktyvus mokymasis yra aktyvi patirtis. Dalijimasis tuo, ką žinome, yra lygiai tiek pat svarbus kaip ir mokymasis iš kitų. 
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Kas yra aktyvus pilietiškumas?

Daugeliui žmonių „pilietiškumas“ – tai teisių ir pareigų, kurias jie turi gyvendami konkrečioje valstybėje, įkūnijimas.

Aktyvus pilietiškumas reiškia gerokai daugiau nei tik išmokti „žaidimo taisykles“ ir gebėti elgtis esamuose modeliuose ir struktūrose.

Aktyvus pilietiškumas turėtų būti apibrėžtas plačiau, siekiant apimti aktyvų politinio raštingumo ir įgalinimo mokymąsi, atsižvelgiant į valdžios struktūrą ir galios santykius bei, kur reikia, keisti juos, siekiant socialinės įtraukties ir teisingumo (Lister 1997). Tai taip pat susiję su tuo, kaip žmonės gali skatinti sanglaudą ir solidarumą bendruomenėje, tokiu būdu stiprindami pilietinę visuomenę ir įgalindami piliečius. 

Labai svarbu, kad žmonės aktyviai dalyvautų savo bendruomenių veikloje. Įgiję politinio raštingumo ir kitų reikiamų įgūdžių, jie gali „formuoti socialinius pokyčius, skatinti socialinį solidarumą ir teisingumą globalizacijos kontekste“ (Mayo ir Rooke 2006: 12).
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Pilietiškumo tipai:



Westheimer ir Kahne (2004) sukurta tipologija apima tris skirtingus pilietiškumo ir pilietiškumo ugdymo modelius:



„asmeniškai atsakingas pilietis“ – jam pilietiškumo ugdymas didina supratimą apie individo teises ir pareigas;

„dalyvaujantis pilietis“ – jam pilietiškumo ugdymas suteikia žinių apie dalyvavimo struktūras ir teises;  

„į teisingumą orientuotas pilietis“ – jam pilietiškumo ugdymas suteikia supratimą apie kolektyvines teises, kolektyvinę politinę ir socialinę atsakomybę, įskaitant atsakomybę, susijusią su socialinio teisingumo ir lygybės klausimais (Westheimer ir Kahne 2004).
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AKTYVUS MOKYMASIS AKTYVIAM PILIETIŠKUMUI
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Aktyvaus pilietiškumo rezultatai:

Aktyvaus pilietiškumo mokymo programos turėjo poveikį ir individams, ir visuomenei. Dešinėje pateiktoje diagramoje pavaizduoti įvairūs aspektai, kuriais aktyvus pilietiškumo mokymas gali turėti poveikį – pradedant asmeniniais pokyčiais ir plintant toliau. 





Šaltinis: https://cpb-eu-w2.wpmucdn.com/blogs.lincoln.ac.uk/dist/5/1429/files/2013/07/The_Take_Part_framework2006.pdf 
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AKTYVUS MOKYMASIS AKTYVIAM PILIETIŠKUMUI
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Keturi aktyvaus pilietiškumo aspektai – procesas ir rezultatai (1-2):

Šaltinis: https://cpb-eu-w2.wpmucdn.com/blogs.lincoln.ac.uk/dist/5/1429/files/2013/07/The_Take_Part_framework2006.pdf 
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AKTYVUS MOKYMASIS AKTYVIAM PILIETIŠKUMUI

		Aktyvaus pilietiškumo aspektai		Piliečių mokymosi rezultatai
 
Aš jaučiuosi galintis… 
Aš žinau daugiau apie… 
Aš žinau kaip… 
Pavyzdžiai:		Pilietiškumo rezultatai
 
Vietinė, nacionalinė, Europos, pasaulinė dimensijos 
 
Pavyzdžiai:

		Asmeninis		Vertina savo įgūdžius, žinias ir pasitikėjimą.
Žino, kur eiti, norėdami gauti tai, ko jiems reikia.
Bendravimo, lobistiniai, derybų įgūdžiai.
Jaučiasi turintys balsą.		Žmonės nustato ir įvardina savo problemas.
Žmonės imasi lyderių vaidmens savo bendruomenėse.
Žmonės turi galios ir noro imtis pokyčių savo gyvenime.
Žmonės išreiškia savo susirūpinimą.

		Bendruomeninis		Pripažįsta, kad socialinė atskirtis yra visų atsakomybė.
Supranta, kad jų elgesys veikia kitus.
Žino nelygybės pamatą, ir kaip veikia galia.
Geriau supranta žmones, kurie yra kitokie nei jie patys.
Geriau jaučiasi užduodami klausimus ir kalbėdamiesi su žmonėmis, kurie yra kitokie nei jie patys.		Geresni įvairių žmonių grupių santykiai.
Bendruomenės projektai įtraukia įvairius žmones.
Skirtingos bendruomenės daugiau bendrauja tarpusavyje.
Bendruomenės kuria tinklus.
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Keturi aktyvaus pilietiškumo aspektai – procesas ir rezultatai(3-4):



Ref. https://cpb-eu-w2.wpmucdn.com/blogs.lincoln.ac.uk/dist/5/1429/files/2013/07/The_Take_Part_framework2006. pdf 
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AKTYVUS MOKYMASIS AKTYVIAM PILIETIŠKUMUI

		Aktyvaus pilietiškumo aspektai		Piliečių mokymosi rezultatai
 
Aš jaučiuosi galintis… 
Aš žinau daugiau apie… 
Aš žinau kaip… 
Pavyzdžiai:		Pilietiškumo rezultatai
 
Vietinė, nacionalinė, Europos, pasaulinė dimensijos 
 
Pavyzdžiai:

		Pilietinis dalyvavimas		Supranta, kaip veikia grupės ir tinklai.
Žino, kaip paskatinti sąžiningą ir teisingą sprendimų priėmimą.
Supranta, kaip paskatinti, palaikyti ir ugdyti savanorius.
Supranta, kaip svarbu kurti tinklus, siekiant pokyčių.
Pirmininkavimo, derybų, kampanijų organizavimo įgūdžiai.		Labiau savanoriškas ir bendruomeninis sektorius, aktyviai dalyvaujantis teikiant paslaugas bendruomenės nariams.
Gerai valdomos demokratinės bendruomeninės grupės.
Didesnis neformalus bendruomenės organizavimas.
Didesnis bendruomenių ir savanorių organizacijų tinklų kūrimas.
Viešosios institucijos turi daugiau grupių, su kuriomis gali pasikonsultuoti.
Aktyvesnė savanoriška veikla.

		Pilietinis įsitraukimas		Žino, kaip veikia išorinis pasaulis.
Supranta esamą demokratijos padėtį ir pokyčių galimybes.
Supranta įsitraukimo taisykles.
Žino, kaip vyksta susitikimai.
Jaučiasi galintys prisidėti ir užduoti klausimus viešame forume.
Žino, kaip daryti įtaką politikai ir praktikai Europos, nacionaliniu, regioniniu ir vietos lygmenimis.		Daugiau žmonių nori ir jaučiasi pajėgūs prisiimti atsakingą vaidmenį formaliose demokratinėse struktūrose.
Daugiau žmonių aktyviai dalyvauja bendruomenių veikloje.
Piliečiai bendradarbiauja su valstybinėmis institucijomis, kad išsikeltų ir pasiektų bendrus tikslus.
Geresni santykiai tarp piliečių ir įstatymų leidėjų.
Daugiau žmonių dalyvauja dialoge su sprendimų priėmėjais.
Žmonės užsiima lobistine veikla tam, kad pakeistų struktūrų funkcionavimą.
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Piliečių mokymosi rezultatai lemia platesnius pilietiškumo rezultatus vietos, nacionaliniu, Europos ir pasauliniu lygmenimis. Jeigu žmonės keičiasi, auga ir tobulėja, tikėtina, kad kartu keisis ir visa visuomenė.

Svarbu pripažinti, kad „aktyvus pilietiškumas“ yra ir procesas (ne tik ką  darome, bet ir kaip tai darome), ir priemonės , kuriomis pasiekiami tiek individualūs, tiek ir platesni tikslai:















Šaltinis: https://cpb-eu-w2.wpmucdn.com/blogs.lincoln.ac.uk/dist/5/1429/files/2013/07/The_Take_Part_framework2006.pdf 
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AKTYVUS MOKYMASIS AKTYVIAM PILIETIŠKUMUI

		Procesas – veiksmai, kuriais siekiama nukreipti išteklius į norimų rezultatų siekimą (ką ir kaip darome)		Rezultatai – tai dalykai, kurie įvyksta per ilgesnį laiką (mūsų veiklos rezultatas)

		Asmeninis – būdai, kuriais žmonės įgyja žinių, įgūdžių ir pasitikėjimo, kurių reikia norint imtis veiksmų jiems svarbiais klausimais.		Asmeninis – žmonės yra labiau pasitikintys savimi, turi įgūdžių, supratimą ir jaučia galintys daryti dalykus.

		Bendruomenės santykiai – veiksmai, suvienijantys žmones, kad jie pastebėtų ir kovotų su nelygybe ir atskirtimi.		Bendruomenės santykiai – žmonės sutinka su socialinio teisingumo ir galimybių visiems principais.

		Pilietinis dalyvavimas – veiksmai, kuriais remiamas ir stiprinamas bendruomenės organizuotumas.		Pilietinis dalyvavimas – klestinčios bendruomenės, kuriose žmonės aktyviai dalyvauja.

		Pilietinis įsitraukimas – būdai, kuriais žmonės ir bendruomenės bendrauja su išoriniu pasauliu, kad pasiektų pokyčių.		Pilietinis įsitraukimas – stiprios, demokratiškos, veiksmingos bendruomeninės organizacijos, reikalingos paslaugos ir valdymo struktūros.
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2. Praktinės mokymo užduotys 

 
1 užduotis:  
 
Aptarkite su grupe šiuos su bendruomene susijusius klausimus ir pateikite atsakymų sąrašą. 
Surinkta informacija bus labai naudinga kiekvienam senjorui savanoriui, kai jis norės migrantams / 
pabėgėliams suteikti informacijos. 
 
Siūlomos temos:  
 

- geresnės priemonės (pvz., sportui, muzikai, IT); 
- leidžiami dėvėti drabužiai; 
- klubai ir draugijos; 
- mokymo kurso ar programos organizavimas; 
- mokymosi galimybės; 
- atliekų perdirbimo politika; 
- kovos su patyčiomis politika; 
- kovos su rasizmu politika. 

 

Sukurkite savo „bendruomenės žemėlapį“, panašų į šitą: 

 
 
Daugiau pavyzdžių rasite čia:  
http://canadabridges.com/programming/unveiling-youth-potential/community-mapping/ 
 
 
 
 

http://canadabridges.com/programming/unveiling-youth-potential/community-mapping/
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2 užduotis:  
 
Su visa grupe atsidarykite žemiau pateiktą nuorodą ir sužinokite apie žmogaus teises Graikijoje. 
Visi aptarkite žmogaus teises jūsų šalyje. 
http://www.rights4refugees.gr/  
 
 

3. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai 

 
EK ir EBPO ataskaita apie migrantų integraciją:  
https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docgener/factsheet/oecd_local_integration_migrants_
en.pdf  
 
Kaip įtraukti žmones į bendruomenines erdves. Naudingi patarimai:  
http://www.shareable.net/blog/how-to-welcome-and-engage-people-in-community-spaces  
 
Bendradarbiavimo erdvės ir platformos įvedimas, kad būtų galima pradėti migrantų, pabėgėlių ir 
vietos bendruomenių bendradarbiavimą, įgalinimą ir įgūdžių stiprinimą: 
https://www.citizenslab.eu/stories/skill-up/  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.rights4refugees.gr/
https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docgener/factsheet/oecd_local_integration_migrants_en.pdf
https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docgener/factsheet/oecd_local_integration_migrants_en.pdf
http://www.shareable.net/blog/how-to-welcome-and-engage-people-in-community-spaces
https://www.citizenslab.eu/stories/skill-up/
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

 

2 skyrius: BENDRUOMENĖS KONCEPCIJOS 

 
Trukmė: 60–90 min. (priklausomai nuo užduočių šiame skyriuje). 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mažose grupėse. 
 
 

1. 2 skyriaus pristatymas 

 

 
 
Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą Modulis4_Skyrius2.pptx pateiktį. 
 

 
 

 

 

 
 
 







Senjorai savanoriai migrantų integracijai





Modulis 4
Aktyvus pilietiškumas

2 skyrius
BENDRUOMENĖS KONCEPCIJOS





















- Vietinės ir regioninės

- Valstybinės

- Tarptautinės / pasaulinės (įskaitant internetines)



Visi savo šalyje gyvename bendruomenėse – galbūt savivaldybėse, miestuose ar kaimuose. Visi priklausome draugų grupėms, šeimoms, etninėms grupėms, bažnyčioms, klubams ir draugijoms.



Kaip skiriasi interesai bendruomenėse vietos, regioniniu, nacionaliniu ir pasauliniu lygmenimis? 





2

BENDRUOMENIŲ TIPAI











2







Vietinės valdžios institucijos ir vyriausybė pradeda įsiklausyti į senjorų ir migrantų nuomonę apie vietinės ir valstybinės svarbos klausimus. Yra daug būdų, kaip galite išsakyti savo nuomonę, bet turbūt kiekvienas išsirinks sau priimtiniausią.



Aptarkite būdus, kurie padėtų jums būti išgirstiems.









3

BŪKITE GIRDIMI SAVO BEDNRUOMENĖJE











3



Kokią įtaką gyvenimui šalyje ir aktyviam pilietiškumui turi Europos Sąjunga? 







Pažiūrėkite: https://ec.europa.eu/unitedkingdom/services/your-rights_en 





4

EUROPOS SĄJUNGOS VAIDMUO 
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

 

2. Praktinės mokymo užduotys 

 
1 užduotis:  
 
Porose aptarkite šiuos 5 bendruomenių tipus ir užpildykite lentelę: 
 

Tipas Apibrėžtis Ypatybės Pavyzdžiai 

Veiksmo 
bendruomenė 

   

Praktikos 
bendruomenė 

   

Vietos 
bendruomenė 

   

Interesų 
bendruomenė 

   

Aplinkybių 
bendruomenė 

   

 
 
 
2 užduotis: 
 
Sužinokite daugiau apie hibridines bendruomenes: http://www.feverbee.com/wp-
content/uploads/2010/11/TypesofCommunities.pdf  
 
Mažose grupėse aptarkite ir pateikite egzistuojančių bendruomenių pavyzdžių. Padiskutuokite 
apie planą, kaip sukurti bendruomenę internete.  
 

 

3. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai 

Bendruomenių koncepcijos ir reikšmė socialiniuose moksluose: 
https://ahrc.ukri.org/documents/project-reports-and-reviews/connected-communities/concepts-and-
meanings-of-community-in-the-social-sciences/    
 
Kas kuria bendruomenę? – Roger Kitchen, TEDxMiltonKeynes 
https://www.youtube.com/watch?v=bjVq_Dlrflk  
 
 
 
 
 

 

http://www.feverbee.com/wp-content/uploads/2010/11/TypesofCommunities.pdf
http://www.feverbee.com/wp-content/uploads/2010/11/TypesofCommunities.pdf
https://ahrc.ukri.org/documents/project-reports-and-reviews/connected-communities/concepts-and-meanings-of-community-in-the-social-sciences/
https://ahrc.ukri.org/documents/project-reports-and-reviews/connected-communities/concepts-and-meanings-of-community-in-the-social-sciences/
https://www.youtube.com/watch?v=bjVq_Dlrflk
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

3 skyrius: DEMOKRATIJAI, AKTYVIAM PILIETIŠKUMUI IR DALYVAVIMUI 
SKATINTI SKIRTOS KAMPANIJOS KŪRIMO ĮRANKIAI 

 

 
Trukmė: 50 min. 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mažose grupėse. 

1. 3 skyriaus pristatymas 

 

 
 
Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą Modulis4_Skyrius3.pptx pateiktį. 
 
 







Senjorai savanoriai migrantų integracijai



Modulis 4
Aktyvus pilietiškumas

3 skyrius
DEMOKRATIJAI, AKTYVIAM PILIETIŠKUMUI IR DALYVAVIMUI SKATINTI SKIRTOS KAMPANIJOS KŪRIMO ĮRANKIAI



















Aktyvaus pilietiškumo kampanijų tikslas – sutelkti gyventojus ties vienu tikslu – užtikrinti bendruomenių tvarią ateitį. 

Aktyvaus pilietiškumo kampanijos skatina progresyvų mąstymą apie:

teigiamą bendruomenių vystymą;

vietinių iššūkių įveikimo būdus;

balso suteikimą žmonėms, siekiantiems pagerinti bendruomenių ateitį.







2

AKTYVAUS PILIETIŠKUMO KAMPANIJOS PLANAVIMAS











2





Tinklaraščiai;

SMS žinutės;

Interneto svetainės;

Socialiniai tinklai;

Kas dar?

Aptarkite, kaip tai padaryti!





3

IKT NAUDOJIMAS AKTYVAUS PILIETIŠKUMO KAMPANIJOSE











3



Kaip ir iš kur gauti finansavimą aktyvaus pilietiškumo kampanijai?

Ar yra turtingų žmonių, organizacijų, asociacijų ar politinių partijų, kurios galėtų skirti finansavimą?



Pilietinis sutelktinis finansavimas (angl. civic crowdfunding) yra lėšų rinkimo būdas, kuomet viešojo intereso projektams finansuoti pasitelkiama didelė paramos teikėjų grupė per sutelktinio finansavimo platformas. 





4

KAMPANIJOMS REIKIA FINANSAVIMO











4
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2. Praktinės mokymo užduotys 

 
1 užduotis 
 
Kiekvienam mokiniui išdalinkite po 5 jūsų pasirinktus patarimus, kaip būti aktyvesniu piliečiu, 
ir paskatinkite juos sąrašą papildyti savo patarimais (jų galima ieškoti čia  
https://www.good.is/articles/building-blocks-of-citizenship-50-ways-to-be-a-more-engaged-active-

citizen-this-year  ). Paprašykite mokinių pateikti ne daugiau nei 3 patarimus, kurie, jų 
manymu, yra svarbesni. Sudarykite 10 svarbiausių patarimų sąrašą ir pakabinkite jį ant 
lentos. Aptarkite su mokiniais.  
 
 
2 užduotis 
 
Su mokiniais sukurkite kampanija, pasinaudodami IKT įrankiais. 
Kapanijos pavadinimas: netinkami viešojo transporto tvarkaraščiai; organizacijos poreikiai – 
supratimo skatinimas. 
Tikslas: didinti informuotumą. 
IKT priemonės: socialinės medijos ir SMS žinutės. 
Kodėl? Tinklų kūrimas su draugais ir suinteresuotomis pusėmis padės skleisti informaciją 
apie problemą.  
Mokinių prašoma savo rekomendacijas ir idėjas pateikti šioje lentelėje: 
 

Suteikite kampanijai pavadinimą, trumpai aprašykite 

problemą ir pačią kampaniją. 

 

Ko reikia kampanijai, kad ji būtų sėkminga?  

Kokias IKT priemones naudosite kampanijos 

vykdymui? 

 

Kodėl? Kuo jūsų rekomenduojamos IKT preimonės 

padėtų kampanijai? 

 

Apibendrinkite savo rekomendacijas (įtraukite visą 
aukščiau pateiktą informaciją. Jei reikia, naudokite 
papildomą popieriaus lapą). 

 

3. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai 

Europos propaguotojai: https://advocate-europe.eu/about/  
 
50 pilietiškumo blokų. Įkvepiančios idėjos: https://www.good.is/articles/building-blocks-of-citizenship-
50-ways-to-be-a-more-engaged-active-citizen-this-year  
 
Pilietinis minios (sutelktinis) finansavimas. Straipsnis: http://www.worldurbancampaign.org/civic-
crowdfunding-collective-option-urban-sustainable-development  

https://www.good.is/articles/building-blocks-of-citizenship-50-ways-to-be-a-more-engaged-active-citizen-this-year
https://www.good.is/articles/building-blocks-of-citizenship-50-ways-to-be-a-more-engaged-active-citizen-this-year
https://advocate-europe.eu/about/
https://www.good.is/articles/building-blocks-of-citizenship-50-ways-to-be-a-more-engaged-active-citizen-this-year
https://www.good.is/articles/building-blocks-of-citizenship-50-ways-to-be-a-more-engaged-active-citizen-this-year
http://www.worldurbancampaign.org/civic-crowdfunding-collective-option-urban-sustainable-development
http://www.worldurbancampaign.org/civic-crowdfunding-collective-option-urban-sustainable-development
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4 skyrius: KITI SVARBŪS AKTYVAUS PILIETIŠKUMO KLAUSIMAI 

 

1. Praktinės užduotys 

 

1 užduotis 
 
Nedidelėse grupėse aptarkite lėšų rinkimo klausimą:  
 

- Kaip vykdytumėte lėšų rinkimo kampaniją? 
 
2 užduotis 
 
Nedidelėse grupėse aptarkite lyčių problemą: 
 

- 19 a. ir 20 a. pradžioje moterų judėjimo už lygias teises šalininkai tikėjo, kad 
užtikrinus moterims balsavimo teisę, daugelis problemų, kylančių dėl lyties, išsispręs 
savaime. Ką dabar manote apie visuotinę balsavimo teisę? Ar tai padėjo? Jeigu ne, 
kodėl? 

 
 
3 užduotis 
 
Pasidalinkite savo savanorystės patirtimi: 
 

- Kada ir kokiose organizacijose savanoriavote? 
- Kas paskatino jus dirbti su šiomis organizacijomis? 
- Kas šią savanorystės patirtį padarė prasmingą? 
- Kokią didžiausią asmeninę naudą gavote savanoriaudamas šiose organizacijose?  
- Koks buvo didžiausias jūsų pasiekimas savanorystės metu?  

 
 

3. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai 

 

8 būdai, kaip suorganizuoti sėkmingą lėšų rinkimo kampaniją: https://www.classy.org/blog/8-
surefire-ways-to-run-a-successful-fundraising-campaign/  
 
Lėšų rinkimo renginiai: 5 pagrindiniai būdai, kaip įtraukti savo bendruomenę: 
https://www.operationwarm.org/blog/fundraising-events-5-key-ways-to-engage-your-
community331/   
 
Kaip pradėti sėkmingą lėšų rinkimo kampaniją: https://upleaf.com/nonprofit-resources/online-
fundraising/how-launch-successful-fundraising-campaign/  

 

https://www.classy.org/blog/8-surefire-ways-to-run-a-successful-fundraising-campaign/
https://www.classy.org/blog/8-surefire-ways-to-run-a-successful-fundraising-campaign/
https://www.operationwarm.org/blog/fundraising-events-5-key-ways-to-engage-your-community331/
https://www.operationwarm.org/blog/fundraising-events-5-key-ways-to-engage-your-community331/
https://upleaf.com/nonprofit-resources/online-fundraising/how-launch-successful-fundraising-campaign/
https://upleaf.com/nonprofit-resources/online-fundraising/how-launch-successful-fundraising-campaign/


 
 Senjorai savanoriai                                                                                                       MOKYMO MEDŽIAGA        
 migrantų integracijai                                                                                                           

53

 

 

Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

5 skyrius: IŠVADOS 

 
Mokytojas gali trumpai priminti aptartas sąvokas, o po to įvertinti, kiek mokiniai sugeba 
panaudoti įgytas žinias, ir tuo pat metu ugdyti aktyvaus pilietiškumo įgūdžius. 

Gero mokymosi rezultato pavyzdys būtų dalyvių gebėjimas nustatyti savo bendruomenės, 
demokratijos ar pilietinio aktyvumo tobulintinas sritis. Diskusijose turėtų atsispindėti požiūris, 
kad demokratija nėra tiesiog daugumos valdžia ar sprendimų priėmimo sistema, bet taip pat 
reikalauja, kad būtų apsaugotos mažumos (atkreipkite dėmesį į lyties klausimą). Dalyviai turėtų 
ištirti ir įvertinti skirtingus įrodymus ir pateikti bei aptarti gerus problemų sprendimo pavyzdžius 
ir (arba) pasiūlyti alternatyvas. Jie turėtų sugebėti paaiškinti ir įvertinti skirtingus būdus, kaip 
asmenys ir piliečių grupės gali veikti efektyviai. Jie turėtų gebėti derėtis su kitais, planuoti ir 
atlikti veiksmus, kuriais siektų pagerinti bendruomenę. 
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Modulis 5: Lietuvos specifika ir įgūdžiai reikalingi šalies senjorams 

savanoriams. 

 Aprašas 

Aprašas 

 

Tikslai 

 

Šis modulis yra skirtas Lietuvos senjorams savanoriams, kurie, dėl 
Lietuvos istorinio ir sociokultūrinio palikimo, neturi pakankamai bendravimo 
su migrantais patirties ir įgūdžių.  
 
Modulis yra trumpas kursas skirtas supažindinti vyresnio amžiaus žmones 
su tarpkultūrinio bendravimo ir migracijos aspektais Lietuvoje 
 
Modulio tikslas – pasiekti, kad senjorai gebėtų pristatyti Lietuvos kultūros ir 
gyvenimo joje privalumus; įgytų tarpkultūrinio bendravimo kompetenciją bei 
gebėtų suteikti atvykėliams reikiamą informaciją apie tai, kur skirtingais 
atvejais jie gali kreiptis pagalbos ar paramos.  
 
Mokymų metu yra pasitelkiami įvairūs neformaliojo mokymo metodai – 
darbas porose, grupėse, individualiai, atvejo analizė, diskusijos ir panašiai.   
 
Šio modulio turinys: 
 
1 skyrius – TARPKULTŪRIŠKUMAS – LIETUVOS SPECIFIKA IR 
PAGRINDINIAI TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO ASPEKTAI   
 
Skyriaus uždaviniai: 
 
Gebėti pristatyti Lietuvą ir jos žymiausius pasiekimus. 
Gebėti apibūdinti lietuvių kalbą ir jos išskirtinumą.  
Įvardinti kas yra tarpkultūrinis bendravimas ir kodėl tarpkultūrinio 
bendravimo kompetencija yra svarbi dirbant su kitataučiais. 
Gebėti skirti teigiamus ir neigiamus stereotipus, suvokti kada jais 
vadovautis ir kada ne.  
 
2 skyrius – BENDRAVIMO SU KITŲ KULTŪRŲ IR PRIEŠINGOS LYTIES 
ASMENIMIS SPECIFIKA 
 
Skyriaus uždaviniai: 
 
Gebėti įvardinti islamo ir krikščionybės pagrindines savybes. 
Gebėti įvardinti skirtingų religijų panašumus ir skirtumus. 
Suvokti elgesio normas bendraujant su kitų kultūrų bei lyčių žmonėmis. 
 
3 skyrius – MIGRACIJOS STATISTIKA IR NAUDINGA INFORMACIJA 
ATVYKSTANTIEMS Į LIETUVĄ  
 
Skyriaus uždaviniai: 
 
Susipažinti su imigracijos statistika Lietuvoje.  
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Prisistatymas ir apšilimo veiklos 
 
- Lektoriaus / mokytojo trumpas prisistatymas (2min) 
 
- Dalyvių prisistatymas (15min) 
(Lektorius / mokytojas gali laisvai pasirinkti tinkamus pratimus dalyvių susipažinimui, priklausomai 
nuo to ar dalyviai jau pažįsta vienas kitą ar ne, ar jie jaučiasi įsitempę ar atsipalaidavę bei nuo 
grupės homogeniškumo. Tam gali būti panaudoti pratimai “ledams pralaužti” (ang. Ice-breaker), 
vardų žaidimas, trumpas kiekvieno iš dalyvių prisistatymas ar kiti apšilimo pratimai). 
 
- Modulio struktūros pristatymas mokymų dalyviams (3min) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gebėti įvardinti migrantams teikiančias pagalbą ir paramą organizacijas 
Lietuvoje. 
Gebėti įvardinti lietuvių kalbos mokymosi centrus šalyje.  
 
Mokymų apibendrinimas  
 
Apibendrinti viso modulio metu įgytas žinias ir gebėjimus. Tarpusavyje 
pasidalinti savo įžvalgomis ir nauja patirtimi. 

 

Trukmė 4 valandos 

Formatai, kuriais 
modulis yra 
prieinamas  

Atspausdintas dokumentas 
Internetinė versija (SVMI internetinis puslapis) 

 

Modulis yra 
prieinamas šiomis 
kalbomis  

Lietuvių kalba 
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1 skyrius TARPKULTŪRIŠKUMAS – LIETUVOS SPECIFIKA IR 
PAGRINDINIAI TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO ASPEKTAI 

 
Trukmė: 60 min. 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, užduotys, diskusijos mažose grupėse. 

1. 1 skyriaus pristatymas 

Skaidrės Nr. 1-16: 
 

Senjorai savanoriai migrantų 
integracijai

Lietuvos specifika ir įgūdžiai, reikalingi
šalies senjorams savanoriams

 
 
Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą Modulis5.pptx pateiktį.  
 
 

2. Praktinės užduotys 

 
1 užduotis. “Minčių lietus” tarp mokymų dalyvių.  
 
Lektorius užduoda klausimą mokymų dalyviams:  
 

Kaip apibūdintumėte Lietuvą užsieniečiui? 
 
ir duoda laiko trumpai diskusijai. Išgirdęs visus atsakymus, jis turėtų apibendrinti ir atkreipti 
dėmesį į Lietuvos privalumus ir išskirtinumą. 
 







Senjorai savanoriai migrantų integracijai





Lietuvos specifika ir įgūdžiai, reikalingi šalies senjorams savanoriams


























Dienotvarkė





2

		11.00-11.10		Įvadas

		11.10-12.00		Lietuvos valstybės specifika. 

		12.00-12.15		Kelionė į VA Caritas Užsieniečių integracijos centrą „Kultūrų namai“, Kalvarijų g. 39

		12.15-13.45		Savanoriškos veiklos organizavimas „Kultūrų namuose“

		13.15-13.30		Kelionė į SIH

		13.30-14.00		Tarpkultūriškumas ir tarpkultūrinio bendravimo kompetencijos

		14.00-14.10		Pertraukėlė

		14.10-14.40		Stereotipai. Bendravimas su kitų kultūrų atstovais

		14.40-15.00		Mokymų apibendrinimas. Klausimai.
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Lietuvos specifika ir įgūdžiai, 
reikalingi šalies senjorams savanoriams



Modulis yra skirtas:



Išryškinti Lietuvos kultūros specifiką ir privalumus, kuriuos vėliau savanoriai galėtų pristatyti atvykėliams; 

Apžvelgti pagrindines elgesio normas, bendraujant su kitataučiais ir kitų lyčių atstovais; 

Prisiminti tarpkultūrinės kompetencijos sąvoką, aptarti stereotipus ir jų vaidmenį komunikcijoje; 

Susipažinti su imigracijos statistika Lietuvoje bei organizacijomis, teikiančiomis pagalbą ir paramą migrantams, atvykusiems gyventi į Lietuvą.





3











3














Lietuvos specifika ir įgūdžiai, 
reikalingi šalies senjorams savanoriams



Tikimės, kad išklausę šį modulį senjorai savanoriai:



gebės trumpai pristatyti Lietuvos privalumus, lietuvių kalbą bei kultūrą;

supras tarpkultūriškumą ir jo kompetencijų svarbą;

gebės įvardinti, kas yra stereotipai ir atskirti jų privalumus ir trūkumus;

įvardins religinius ypatumus, lyginant krikščionybę kaip pagrindinę Lietuvos valstybės religiją su atvykėlių bei tautinių mažumų religijomis; įvardins bruožus, kurie vienija ir skiria krikščionybę ir kitas religijas;

gebės pasirinkti tinkamiausius būdus bendravimui su kitų kultūrų atstovais;

gebės patarti migrantams įvairiais klausimais(kaip susirasti jiems svarbias institucijas ir organizacijas)‘

imsis iniciatyvos pagelbėti kitataučiams vienose ar kitose integravimosi į mūsų šalį situacijose.
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Lietuvos specifika.
Pagrindiniai tarpkultūrinio bendravimo aspektai





Minčių lietus:



Kaip apibūdintumėte Lietuvą naujai atvykusiam užsieniečiui?
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Didžiuojamės Lietuva!

Lietuvos vardas pirmą kartą buvo paminėtas 1009 m. Kvedlinburgo analuose.

Pasak tyrimo, kurį atliko prancūzų mokslininkai 1989 m. – geografinis Europos centras yra Lietuvoje.

Lietuva – paskutinė tauta Europoje, priėmusi krikščionybę.

Lietuvių kalba yra senesnė net už graikų, slavų ar net lotynų. Dauguma filologų pripažįsta, jog lietuvių kalba – viena iš seniausių gyvųjų kalbų.

Lietuva pirmauja pasaulyje pagal interneto įkėlimo ir parsisiuntimo greitį.

Lietuva pirmoji paskelbė nepriklausomybę Sovietų sąjungoje, 1990 03 11.

Lietuva – vienintelė šalis pasaulyje turinti savitą kvapą. Jis vadinamas „Lietuvos kvapu".

Lietuvoje net trečdalį teritorijos užima miškai.

Krepšinis – lietuvių kraujyje. Vienas garsiausių krepšininkų pasaulyje – Arvydas Sabonis. 

Iki XIVa. pabaigos Lietuva buvo didžiausia valstybė Europoje.

Popiežiaus Jono Pauliaus II mama buvo lietuvių kilmės.
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Faktai apie Lietuvą

 Kalba

  Lietuvių kalba - seniausia išlikusi indoeuropiečių baltų šeimos kalba. Artima sanskritui. 



 Istorija

12 000 m. pr. Kr. Lietuvoje apsigyveno pirmieji žmonės.

1253 liepos 6 d. karūnuotas pirmasis ir vienintelis Lietuvos karalius Mindaugas laikomas valstybės kūrėju, savo įtaką tvirtino karo žygiais ir diplomatija. 

1791 m. gegužės 3-iosios Konstitucija – pirmoji Europoje ir antroji pasaulyje.

1579 m. įkurtas Vilniaus universitetas – seniausias Rytų Europoje.

Lietuva turi net 7 į UNESCO Pasaulio paveldo sąrašą įtrauktas vertybes.



 Gamta

Lietuvoje yra beveik 4500 ežerų ir ežerėlių, 22000 upių ir upelių, net trečdalį teritorijos gaubia miškai. 

Lietuva – gandrų šalis. 21 000 – tiek mūsų šalyje priskaičiuojama baltųjų gandrų. Tai tankiausia šių gandrų populiacija Europoje.

Baltijos jūros regione randama 80 proc. viso pasaulio gintarų. 
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Vilniaus senamiestis, Kuršių Nerija, Kernavės archeologinė vietovė, Struvės geodezinis lankas, Kryždirbystė ir kryžių simbolika, Dainų šventės tradicija, Lietuviškos sutartinės
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Lietuviška virtuvė

Lietuviai labai vertino ir tebevertina medų, o senais laikais už bitės nužudymą piktais tikslais grėsė net mirties bausmė, mat bitės laikytos šventais padarais.

Lietuviai pirmieji atrado, jog degtinę galima pasigaminti iš javų.

Per metus lietuvis suvalgo 110 kg. juodos duonos.

Lietuvoje auga apie 400 rūšių valgomų grybų. Įgudę grybautojai per 3 val. gali surasti iki 10 kg grybų.

Archeologiniai tyrimai rodo, kad jau prieš 2000 metų baltų tautos augino rugius, kviečius, miežius, avis, lęšius, soras, žirnius.

Baltai savo protėvynėje pirmieji Europoje prijaukino galvijus ir arklius.

Senoji Lietuvos kulinarija garsėjo sriubomis.

Lietuviai išmokė visus aplinkinius kaimynus gaminti vytintas, rūkytas dešras, vieninteliai visame pasaulyje moka pagaminti skilandį, kuris nokinamas ir rauginamas (ne rūkomas) šaltuose kamino dūmuose visus metus.



Ką laikytumėte tradiciniu Lietuvos patiekalu?
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Lietuviški patiekalai



Kulinarijos specialistai teigia:



Dzūkiška banda, kraujinė sriuba, keptos kiaulienos smegenėlės, arkliena, kaplūnas (kastruotas gaidys), pularda (sterilizuota višta), varškės sūriai, grietinė, juoda ruginė duona, ragaišis, juodos duonos trupinių tortas, perteptas bruknių uogiene, žvėrienos ir laukinės paukštienos patiekalai, duonos gira, alus, midus...



Senovėje Lietuvos kulinarai (iki XVII amžiaus vadinti magyrais ar archimagyrais, iki XVIII amžiaus vadinti metrdoteliais arba kuchmeisteriais, o nuo XX amžiaus kulinarais, šefais kulinarais) žvėrienos patiekalų gamyboje buvo pripažinti žymiausiais specialistais visoje Europoje, o jų žvėrienos patiekalų receptus nūnai galima rasti beveik visose Europos šalių geriausiuose restoranuose.
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Kultūra

Religija

Lietuviai ir žemaičiai buvo paskutiniai pakrikštyti visoje Europoje.

Dauguma gyventojų Romos katalikai.

Kultūra

Seniausias ir itin branginamas lietuvių muzikos turtas – liaudies dainos. Archyvuose saugoma per 500 000 dainų tekstų. 

Sutartinės – viena iš 7 į UNESCO Pasaulio paveldo sąrašą įtrauktų vertybių (Vilniaus senamiestis, Kuršių Nerija, Kernavės archeologinė vietovė, Struvės geodezinis lankas, Kryždirbystė ir kryžių simbolika, Dainų šventės tradicija).

M. K. Čiurlionis - žymiausias lietuvių dailininkas modernistas ir talentingas kompozitorius.

Jonas Mekas - amerikietiškojo avangardinio kino krikštatėvis.

Jurgis Mačiūnas - vienas garsiojo „Fluxus“ judėjimo pradininkų.

Festivalis „Gaida“ pripažintas vienu svarbiausių naujosios muzikos festivalių Vidurio ir Rytų Europoje.
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Švietimas ir mokslas

Tarp garsiausių mokslininkų išskirtini:

Nobelio premijos nominantas, DNR redagavimo tyrėjas, biochemikas, fizinių mokslų daktaras prof. Virginijus Šikšnys. 

Europos branduolinių mokslinių tyrimų organizacijos projekto dalyvis fizikas prof. habil. dr. Juozas Vidmantis Vaitkus. 

Pasaulinį pripažinimą ir Amerikos statybos inžinierių sąjungos įvertinimą gavęs prof. habil. dr. Gintaris Kaklauskas. 

Matematikas, prof. habil. dr. Antanas Laurinčikas, turėjęs įtakos K. Matsumoto universalumo mokyklos atsiradimui Japonijoje. 

Geologas, paleontologas, mokslo istorikas prof. habil. dr. Algimantas Grigelis. 

Mokslinio centro ir „Nemuno“ slėnio įkūrėjas prof. dr. Antanas Sederevičius. 

Neuromokslų pradininkas Lietuvoje neurobiologas, prof. habil. dr. Osvaldas Rukšėnas. 

Nacionalinio vėžio instituto įkūrimo iniciatorius prof. habil. dr. Narimantas Evaldas Samalavičius. 

Perinatalinės medicinos ir neonatologijos pertvarkos iniciatorius prof. habil. dr. Vytautas Basys. 

Prof. habil. dr. Vytautas Jonas Sirvydis, naujagimių širdies chirurgijos diegėjas Lietuvoje, atlikęs pirmąją širdies transplantaciją Baltijos šalyse .
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Technologijos



Didelę Lietuvos rinkos dalį užima informacinių technologijų specialistai. 

2016 m. duomenimis 31 500 specialistų dirbo IT srityje. 

Turime prieinamiausią internetą ES ir sparčiausią belaidį ryšį visame pasaulyje. 2016 m. duomenimis veikia trys aukštųjų technologijų įmonių asociacijos: Fotoelektros technologijų ir verslo asociacija, Lazerių ir šviesos mokslo ir technologijų asociacija ir Lietuvos kosmoso asociacija. 

Lietuvoje veikia aukšto lygio biotechnologijos kompanijos EKSPLA ir Šviesos Konversija, kurios specializuojasi lazerių gamyboje.
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Sportas

Populiariausia sporto šaka - krepšinis. Lietuvos vyrų krepšinio rinktinė laimėjo Europos krepšinio čempionatus 1937, 1939 ir 2003 metais, buvo prizininkė Europos, Pasaulio krepšinio čempionatuose ir Olimpinėse žaidynėse. 

2007 m. Europos čempione tapo Lietuvos moterų krepšinio rinktinė. 

Kauno Žalgirio“ krepšinio klubas 1986 m. iškovojo tarpžemyninę William Jones taurę (neoficialus pasaulio klubinių krepšinio komandų čempionų titulas), o 1999 m. tapo Eurolygos čempionu. 

Geriausi šalies krepšininkai pakviesti žaisti NBA: Arvydas Sabonis, Šarūnas Marčiulionis, Linas Kleiza, Jonas Valančiūnas, Mindaugas Kuzminskas, Darius Songaila, Domantas Sabonis.

Nuo nepriklausomybės atgavimo lietuviai yra iškovoję 25 olimpinius medalius iš kurių 6 aukso. 

Du olimpinius aukso medalius turi disko metikas Virgilijus Alekna, iškovojęs savo pergales 2000 m. Sidnėjuje ir 2004 m. Atėnuose. 

1992 m. olimpiniu disko metimo čempionu Barselonoje tapo Romas Ubartas. 

2000 m. Sidnėjaus olimpiadoje auksą šaudymo į skriejančius taikinius rungtyje iškovojo dabartinė Lietuvos tautinio olimpinio komiteto prezidentė Daina Gudzinevičiūtė. 

Londono olimpiadoje 2012 m. debiutavo jauna plaukikė Rūta Meilutytė iškovodama šaliai aukso medalį, olimpine čempione tais pačiais metais tapo ir penkiakovininkė Laura Asadauskaitė.
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Lietuvių kalba

Minčių lietus:



Kokius specifinius lietuvių kalbos bruožus galėtumėte įvardinti? 



Kuo ypatinga lietuvių kalba?
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Lietuvių kalba

Beveik visi Lietuvoje gyvenantys lietuviai ir didelė dalis lietuvių diasporos atstovų kalba lietuvių kalba, kalbininkų laikoma archajiškiausia iš visų gyvųjų indoeuropiečių kalbų. Lietuvių kalba kaip baltų kalbų grupės kalba yra glaudžiai susijusi su latvių kalba ir mirusia prūsų kalba.

Lietuvių kalba, skylant baltų prokalbei, kaip atskira rytų baltų šakos kalba pietinėje rytinių baltų dalyje ėmė klostytis nuo VII a. VI–VII a. latvių ir lietuvių kalbos atsiskyrė viena nuo kitos; vėliau ėmė skilti į tarmes. Manoma, kad apie XIII–XIV a. lietuvių kalboje ėmė išsiskirti pagrindinės aukštaičių ir žemaičių tarmės, kurios paskui dar smulkiau skaidėsi patarmėmis, o šios savo ruožtu – šnektomis bei pašnektėmis.

Tarmės



Aukštaičių - trys pagrindinės patarmės: rytų, vakarų ir pietų aukštaičiai, arba dzūkai

Žemaičių – trys patarmės: vakarų (arba klaipėdiškiai; donininkai), šiaurės vakarų (arba telšiškiai; dounininkai) ir pietų (arba raseiniškiai; dūnininkai).



Dabartinės literatūrinės kalbos pagrindas remiasi vakarų aukštaičių pietiečių (suvalkiečių) tarme, išlaikiusia senesnes fonetikos ir morfologijos lytis.
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Lietuvių kalbos ir literatūros paminklai

Seniausieji žinomi lietuvių kalbos paminklai siekia XVI a. pradžią. 

Pirmasis žinomas lietuviškas raštas – anoniminis poterių tekstas, ranka įrašytas į 1503 m. Strasbūre išleistos knygos „Tractatus sacerdotalis“ paskutinį puslapį. 

Seniausia žinoma spausdinta lietuviška knyga - Martyno Mažvydo 1547 m. katekizmas.

Katekizme įdėtas ir pirmas lietuviškas elementorius „Pigus ir trumpas mokslas skaityti ir rašyti“.

Su M. Mažvydo katekizmu prasidėjo naujas etapas lietuvių kalbos istorijoje – ėmė kurtis ir plėtotis lietuvių literatūrinė kalba, reikšminga lietuvių tautos kultūrinio gyvenimo priemonė.

Apie 1620 m. pasirodė ir pirmasis lietuvių kalbos žodynas – Konstantino Sirvydo „Dictionarium trium linguarum

1653 m. buvo išleista pirmoji lietuvių kalbos gramatika – Danieliaus Kleino „Grammatica Litvanica“. 

XVII a. viduryje prasidėjo ir mokslinis lietuvių kalbos tyrinėjimas, kuris ypač suintensyvėjo XIX a., atsiradus lyginamajai istorinei kalbotyrai.
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Tarpkultūrinė komunikacija

– tai informacijos keitimosi procesas tarp skirtingų kultūrų atstovų, kurios tikslas – padėti komunikuoti su kitų kultūrų atstovais kompetentingai 



Tarpkultūrinė kompetencija – tai sugebėjimas sėkmingai komunikuoti su skirtingų kultūrų atstovais.
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Tarpkultūrinė komunikacija
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Idėja arba jausmas ateina iš šaltinio, tada siuntėjas jį užkoduoja, suteikdamas jam simbolius, ir sukuria pranešimą, kuris yra siunčiamas per kanalą – terpę, naudojamą komunikacijai. Tuomet pranešimą priima skirtingos kultūros atstovas – gavėjas, ją dekoduoja ir reaguoja į priimtą informaciją. Kontekstas šioje schemoje yra aplinka arba kultūra, kurioje vyksta komunikacija. Veiksniai, iškraipantys siunčiamą informaciją, vadinami triukšmu. Nesusipratimų kyla tuomet, kai vienas asmuo iššifruoja (dekoduoja) žinią viename kontekste, remdamasis savo pažiūromis, normomis ir vertybėmis, priimtinomis žmonėms jų kultūroje. Kitas žmogus tą pačią informaciją supranta kitam kontekste – sunkumai atsiranda dėl to, kad skirtingų kultūrų žmonės daug kuo skiriasi

18













Tarpkultūriai skirtumai
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Kas jūsų manymu sąlygoja tarpkultūrinius skirtumus? 

Kokius faktorius galėtumėte išvardinti?











Nacionaliniai bruožai, sukuriantys specifines, tik tai tautai būdingas elgesio, bendravimo normas, formuojančius faktorius:

Gyvenimo būdas ir gamyba;

Tautinė pasaulėžiūra;

Religija;

Valstybingumo tradicijos;

Žmonių asmeninio charakterio ypatybės.
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Tarpkultūriai skirtumai
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Tarpkultūrinės komunikacijos barjerai





21

Atsiranda dėl žinių apie tam tikrą kultūrą trūkumo.











Puikus pavyzdys yra galvos linktelėjimas. Vakarų šalyse tai reiškia supratimą/ pritarimą, o Japonijoje šis gestas parodo, kad žmogus tik klausosi. 
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Tarpkultūrinės komunikacijos barjerai
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Stereotipai ir prietarai

Kalbos skirtumai

Suvokimas ir interpretacija

Skirtingas humoro suvokimas

Skirtingas neverbalinės kalbos suvokimas

Kultūrinis šokas

Etnocentrizmas, polinkis vertinti
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Stereotipai

Minčių lietus:



Ką apie juos žinome?

Kas tai yra?

Kaip jie atsiranda?

Kokios yra gerosios / blogosios stereotipų pusės?
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Stereotipai

στερεός stereós [tvirtas, kietas, standus, erdvinis]

 + τύπος, týpos [-ingas]



Visuomenės sąmonėje funkcionuojantis supaprastintas, schematizuotas, emociškai nuspalvintas kokio nors daikto, asmens, grupės, vaizdinys, dažnai paremtas netikromis žiniomis, bet palaikomas tradicijų ir nekeičiamas. 

Dažniau būna neigiami, nei teigiami 

Paprastai išreiškia svarbias, bet dažnai paslėptas visuomenės vertybes ir tikėjimus.
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Stereotipai: užduotis

Darbas grupėse: 



surašykite bent po 5 idėjas / žodžius, 

kurie jūsų manymu geriausiai apibūdina:



Vyrus			Moteris
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Kalbant apie stereotipus galima pradėti nuo paprastų ir mums visiems žinomų stereotipų apie moteris ir vyrus. Ant lentos lektorius užrašo šiuos žodžius ir duoda kelias minutes laiko mokymų dalyviams parašyti bent po penkis žodžius (idėjas), kurie labiausiai jiems atspindi moteris ir vyrus. Tarp dažniausiai pasitaikančių atsakymų labai dažnai pasitaiko tokie apibūdinimai:

vyras – sportiškas, stiprus, nepriklausomas, uždirba šeimai pinigus;

moteris – mėgsta gaminti valgyti, augina vaikus, yra švelni, nuolanki ir pan.

Mokymų dalyviams po vieną surašius savo idėjas, sugrupuojame jas į mažas grupeles ir paprašome paruošti vieną bendrą grupelės sąrašą iš visų idėjų. Grupių idėjas apie moteris ir vyrus užrašome ant lentos. Kartu su senjorais peržvelgiame užrašytas idėjas ir užduodame klausimus apie jas. Ar galėtų kurie nors iš apibūdinimų tikti tiek vyrams, tiek moterims? Ar sąžininga sakyti, kad visi vyrai yra (stiprūs), o moterys (gamina skaniai valgyti)? Diskutuojant apie šiuos teiginius reikėtų remtis ir gyvenimiškais pavyzdžiais.

Stereotipas - per daug supaprastintas, net iškreiptas žmonių grupės vaizdavimas ar nuomonė apie žmones. Paliekame laiko dalyviams dar kartą peržvelgti jų išsakytas idėjas apie moteris ir vyrus. Galbūt pavyktų įvardinti pasimačiusius stereotipus? 
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Stereotipai: užduoties aptarimas

Klausimas grupėms:

Ar galėtų kurie nors iš apibūdinimų tikti tiek vyrams, tiek moterims? 

Ar sąžininga sakyti, kad visi vyrai yra (stiprūs), o moterys (gamina skaniai valgyti)? 



Remkitės gyvenimiškais pavyzdžiais.
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Mokymų dalyviams po vieną surašius savo idėjas, sugrupuojame jas į mažas grupeles ir paprašome paruošti vieną bendrą grupelės sąrašą iš visų idėjų. Grupių idėjas apie moteris ir vyrus užrašome ant lentos. Kartu su senjorais peržvelgiame užrašytas idėjas ir užduodame klausimus apie jas
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Užduotis

Klausimas:

Kokių stereotipų žinote apie kitataučius?
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Paliekame laiko dalyviams dar kartą peržvelgti jų išsakytas idėjas apie moteris ir vyrus. Galbūt pavyktų įvardinti pasimačiusius stereotipus? 
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Stereotipai





28















28













Stereotipai apie kitataučius

Stereotipų pavyzdžiai galėtų būti:



Visi musulmonai yra teroristai.

Moterys islamo valstybėse yra visiškai negerbiamos.

Estai yra labai lėti.

Ispanai yra tinginiai.

Italai mamyčiukai.

Visos skandinavų moterys yra feministės.

Visi rumunai yra čigonai.

Žydai yra labai sukti.
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Užduotis

Pamėginkite atspėti:

Kas yra žmogus nuotraukoje?

Tautybė?

Profesinė veikla/ užsiėmimas?

Asmeninės savybės? Gyvenimo būdas?

Kiekvienai nuotraukai surašykite kuo daugiau variantų 
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#1
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Pitbull, reperis
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#2
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Leila Ali: Boksininkė
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#3
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Ted Bundy – serijinis žudikas
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#4
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Syd Barret, 
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#1
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Pitbull, reperis
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#2
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Leila Ali: Boksininkė
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#3
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Ted Bundy – serijinis žudikas
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#4
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Syd Barrett, Pink Floyd
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Mūsų stereotipai apie pasaulį
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Amerikiečių stereotipai apie Europą





40













40













Ar pritariate šiems teiginiams?
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Stereotipų apie lietuvius pavyzdžiai



Kadangi Lietuvoje niekada nešviečia saulė – lietuviai labai mažai šypsosi.

Lietuvos sostinė yra Ryga.

Krepšinis yra antroji Lietuvos religija.

Lietuvos valstybinė kalba yra rusų kalba.

Lietuviai yra šalti, nemandagūs ir nedraugiški.

Lietuviai yra labai darbštūs.

Lietuvių moterys yra gražiausios pasaulyje.
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Stereotipinis lietuvis 



https://youtu.be/h_yk1Q3Wdrc
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https://youtu.be/h_yk1Q3Wdrc
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Svarbu!



stereotipai dažniau yra formuojami neigiami,

dėl to nereikėtų jais remtis prieš pradedant bendrauti su kitos tautybės žmonėmis.
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Patarimai: kaip palengvinti bendravimą

Pažinkite kitos kultūros specifiką: klauskite apie papročius, tradicijas.

Aklai netaikykite savos kultūros normų: gerbkite kitos šalies kultūrą ir skatinkite gerbti savąją. 

Padėkite atvykėliams įveikti kultūrinį šoką, pamažu supažindindami juos su Lietuvos kultūros subtilybėmis.

Nesivadovaukite stereotipais.

Neįsižeiskite, jei sulaukėte kitokio atsakymo, nei tikėjotės – verčiau pasitikslinkite, perklauskite

Domėkitės kitų kultūrų bendravimo ypatumais, būkite smalsūs ir žingeidūs, rodykite iniciatyvą.
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Apibendrinkime:



Ar po šių mokymų pasikeitė jūsų požiūris į savanorystę? Kaip?

Kurioje migrantų integracijos srityje norėtumėte savanoriauti? Kur geriausiai save realizuotumėte?

Ar šiuose mokymuose sužinojote kažką naujo ir netikėto? Kaip tai panaudotumėte savanoriaudami?
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Lektorius suskirsto mokymų dalyvius į grupeles ir paprašo, kad kiekviena grupelė padiskutuotų tarpusavyje ir surašytų pagrindinius aspektus, kurie po mokymų liko atmintyje, ką naudingo sužinojo, ar dar liko kažkokių klausimų. Vienas dalyvis iš grupelės pristato 1-3 apibendrinimus/klausimus aptartatus savo grupelėje.

Mokymų dalyviai gauna progą pasidalinti kaip jiems sekėsi mokymų metu, kas labiausiai patiko šiame modulyje, papildyti vieni kitus taip galbūt atsakydami į iškilusius klausimus bei pasako palinkėjimą sau ir savo kolegoms modulio baigimo proga.

Lektorius trumpai apibendrina grupės pasiekimus ir atsako į paskutinius kilusius klausimus.
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Dėkojame už dėmesį!

Linkime sėkmės 
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2 užduotis. Minčių lietus “Lietuvių kalbos specifika”. 
 
Lektorius užduoda klausimą: 
 

Kokius lietuvių kalbos specifinius bruožus galėtumėte įvardinti? 
 
ir duoda keletą minučių mokymų dalyviams padiskutuoti apie tai, kokius lietuvių kalbos bruožus 
jie žino. 
 
 
3 užduotis. Minčių lietus “Stereotipai”. 
 
Lektorius užduoda klausimą: 
 

Ką žinote apie stereotipus – kas tai yra, kaip atsiranda stereotipai, 
gerosios/blogosios stereotipų pusės? 

 
ir duoda kelias minutes mokymų dalyviams padiskutuoti ir pasidalinti turimomis žiniomis apie 
stereotipus. 
 
 
4 užduotis. Stereotipai apie moteris ir vyrus. 
 
Lektorius pateikia užduotį, kuri padės mokymų dalyviams geriau suprasti kas yra stereotipas: 
 
Ant lentos lektorius užrašo žodžius “moteris” ir  “vyras”  ir duoda kelias minutes laiko mokymų 
dalyviams parašyti bent po penkis žodžius (idėjas), kurie labiausiai jiems atspindi moteris ir vyrus.  
 
Tarp dažniausiai pasitaikančių atsakymų labai dažnai pasitaiko tokie apibūdinimai: 

- vyras – sportiškas, stiprus, nepriklausomas, uždirba šeimai pinigus; 
- moteris – mėgsta gaminti valgyti, augina vaikus, yra švelni, nuolanki ir pan. 

 
Mokymų dalyviams po vieną surašius savo idėjas, sugrupuojame jas į mažas grupeles ir 
paprašome paruošti vieną bendrą grupelės sąrašą iš visų idėjų. Grupių idėjas apie moteris ir 
vyrus užrašome ant lentos.  
 
Kartu su senjorais peržvelgiame užrašytas idėjas ir užduodame klausimus apie jas.  

- Ar galėtų kurie nors iš apibūdinimų tikti tiek vyrams, tiek moterims?  
- Ar sąžininga sakyti, kad visi vyrai yra (stiprūs), o moterys (gamina skaniai valgyti)?  

Diskutuojant apie šiuos teiginius reikėtų remtis ir gyvenimiškais pavyzdžiais. 
Paliekame laiko dalyviams dar kartą peržvelgti jų išsakytas idėjas apie moteris ir vyrus. Galbūt 
pavyktų įvardinti pasimačiusius stereotipus? 
 
Apibrėžimas: 
Stereotipas - per daug supaprastintas, net iškreiptas žmonių grupės vaizdavimas ar nuomonė 
apie žmones.  
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

5 užduotis. Stereotipai apie kitataučius. 
 
Lektorius suskirsto dalyvius į grupeles ir užduoda klausimą: 
 

Kokius stereotipus žinote apie kitataučius? 
 
Žmonės grupelėse užrašo visus žinomus stereotipus apie kitataučius, vienas narys iš grupės 
pristato jo grupėje aptartus stereotipus. 
 
Stereotipų pavyzdžiai galėtų būti: 
 

- Visi musulmonai yra teroristai. 
- Moterys islamo valstybėse yra visiškai negerbiamos. 
- Estai yra labai lėti. 
- Ispanai yra tinginiai. 
- Italai mamyčiukai. 
- Visos skandinavų moterys yra feministės. 
- Visi rumunai yra čigonai. 
- Žydai yra labai sukti. 

 
 
6 užduotis. Stereotipai apie lietuvius. 
 
Lektorius suskirsto mokymų grupę poromis ir užduoda klausimą: 
 

Kokius Lietuvos piliečių stereotipus galėtumėte išskirti? 
 
Dalyviai porose turi užrašyti visus stereotipus, kuriuos yra girdėję iš užsieniečių apie lietuvius. 
Vienas narys iš poros vėliau tuos stereotipus pristato kitiems dalyviams. 
 
Stereotipų pavyzdžiai galėtų būti: 
 

- Kadangi Lietuvoje niekada nešviečia saulė – lietuviai labai mažai šypsosi. 
- Lietuvos sostinė yra Ryga. 
- Krepšinis yra antroji Lietuvos religija. 
- Lietuvos valstybinė kalba yra rusų kalba. 
- Lietuviai yra šalti, nemandagūs ir nedraugiški. 
- Lietuviai yra labai darbštūs. 
- Lietuvių moterys yra gražiausios pasaulyje. 

 
Lektorius pakviečia dalyvius pažiūrėti trumpą reklamą, kuri iliustruoja aukščiau išvardintus 
stereotipus: 
 
https://youtu.be/h_yk1Q3Wdrc  
 
 
 

https://youtu.be/h_yk1Q3Wdrc
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

7 užduotis. Idealus europietis 
 
Lektorius parodo paveikslėlį ir paprašo padiskutuoti kaip pateiktus teiginius vertina besimokantieji 
– ar jiems pritaria, ar nepritaria: 
 

 
 
Aptarus visus stereotipus lektorius turėtų atkreipti dėmesį, kad stereotipai dažniau yra formuojami 
neigiami ir dėl to nereikėtų jais remtis prieš pradedant bendrauti su kitos tautybės žmonėmis 
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2 skyrius. BENDRAVIMO SU KITŲ KULTŪRŲ IR PRIEŠINGOS LYTIES 
ASMENIMIS SPECIFIKA 

 
Trukmė: 60 min. 
Įvestis: pristatymas su pateiktimi, užduotys, diskusijos mažose grupėse. 

1. 2 skyriaus pristatymas 

Skaidrės Nr. 17-22; 45: 
 

Senjorai savanoriai migrantų 
integracijai

Lietuvos specifika ir įgūdžiai, reikalingi
šalies senjorams savanoriams

 
 
Pastaba: paspauskite du kartus norėdami atsisiųsti visą Modulis5.pptx pateiktį.  
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		11.00-11.10		Įvadas

		11.10-12.00		Lietuvos valstybės specifika. 

		12.00-12.15		Kelionė į VA Caritas Užsieniečių integracijos centrą „Kultūrų namai“, Kalvarijų g. 39

		12.15-13.45		Savanoriškos veiklos organizavimas „Kultūrų namuose“

		13.15-13.30		Kelionė į SIH

		13.30-14.00		Tarpkultūriškumas ir tarpkultūrinio bendravimo kompetencijos

		14.00-14.10		Pertraukėlė

		14.10-14.40		Stereotipai. Bendravimas su kitų kultūrų atstovais

		14.40-15.00		Mokymų apibendrinimas. Klausimai.
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Lietuvos specifika ir įgūdžiai, 
reikalingi šalies senjorams savanoriams



Modulis yra skirtas:



Išryškinti Lietuvos kultūros specifiką ir privalumus, kuriuos vėliau savanoriai galėtų pristatyti atvykėliams; 

Apžvelgti pagrindines elgesio normas, bendraujant su kitataučiais ir kitų lyčių atstovais; 

Prisiminti tarpkultūrinės kompetencijos sąvoką, aptarti stereotipus ir jų vaidmenį komunikcijoje; 

Susipažinti su imigracijos statistika Lietuvoje bei organizacijomis, teikiančiomis pagalbą ir paramą migrantams, atvykusiems gyventi į Lietuvą.
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Lietuvos specifika ir įgūdžiai, 
reikalingi šalies senjorams savanoriams



Tikimės, kad išklausę šį modulį senjorai savanoriai:



gebės trumpai pristatyti Lietuvos privalumus, lietuvių kalbą bei kultūrą;

supras tarpkultūriškumą ir jo kompetencijų svarbą;

gebės įvardinti, kas yra stereotipai ir atskirti jų privalumus ir trūkumus;

įvardins religinius ypatumus, lyginant krikščionybę kaip pagrindinę Lietuvos valstybės religiją su atvykėlių bei tautinių mažumų religijomis; įvardins bruožus, kurie vienija ir skiria krikščionybę ir kitas religijas;

gebės pasirinkti tinkamiausius būdus bendravimui su kitų kultūrų atstovais;

gebės patarti migrantams įvairiais klausimais(kaip susirasti jiems svarbias institucijas ir organizacijas)‘

imsis iniciatyvos pagelbėti kitataučiams vienose ar kitose integravimosi į mūsų šalį situacijose.
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Lietuvos specifika.
Pagrindiniai tarpkultūrinio bendravimo aspektai





Minčių lietus:



Kaip apibūdintumėte Lietuvą naujai atvykusiam užsieniečiui?





5











5














Didžiuojamės Lietuva!

Lietuvos vardas pirmą kartą buvo paminėtas 1009 m. Kvedlinburgo analuose.

Pasak tyrimo, kurį atliko prancūzų mokslininkai 1989 m. – geografinis Europos centras yra Lietuvoje.

Lietuva – paskutinė tauta Europoje, priėmusi krikščionybę.

Lietuvių kalba yra senesnė net už graikų, slavų ar net lotynų. Dauguma filologų pripažįsta, jog lietuvių kalba – viena iš seniausių gyvųjų kalbų.

Lietuva pirmauja pasaulyje pagal interneto įkėlimo ir parsisiuntimo greitį.

Lietuva pirmoji paskelbė nepriklausomybę Sovietų sąjungoje, 1990 03 11.

Lietuva – vienintelė šalis pasaulyje turinti savitą kvapą. Jis vadinamas „Lietuvos kvapu".

Lietuvoje net trečdalį teritorijos užima miškai.

Krepšinis – lietuvių kraujyje. Vienas garsiausių krepšininkų pasaulyje – Arvydas Sabonis. 

Iki XIVa. pabaigos Lietuva buvo didžiausia valstybė Europoje.

Popiežiaus Jono Pauliaus II mama buvo lietuvių kilmės.
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Faktai apie Lietuvą

 Kalba

  Lietuvių kalba - seniausia išlikusi indoeuropiečių baltų šeimos kalba. Artima sanskritui. 



 Istorija

12 000 m. pr. Kr. Lietuvoje apsigyveno pirmieji žmonės.

1253 liepos 6 d. karūnuotas pirmasis ir vienintelis Lietuvos karalius Mindaugas laikomas valstybės kūrėju, savo įtaką tvirtino karo žygiais ir diplomatija. 

1791 m. gegužės 3-iosios Konstitucija – pirmoji Europoje ir antroji pasaulyje.

1579 m. įkurtas Vilniaus universitetas – seniausias Rytų Europoje.

Lietuva turi net 7 į UNESCO Pasaulio paveldo sąrašą įtrauktas vertybes.



 Gamta

Lietuvoje yra beveik 4500 ežerų ir ežerėlių, 22000 upių ir upelių, net trečdalį teritorijos gaubia miškai. 

Lietuva – gandrų šalis. 21 000 – tiek mūsų šalyje priskaičiuojama baltųjų gandrų. Tai tankiausia šių gandrų populiacija Europoje.

Baltijos jūros regione randama 80 proc. viso pasaulio gintarų. 
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Vilniaus senamiestis, Kuršių Nerija, Kernavės archeologinė vietovė, Struvės geodezinis lankas, Kryždirbystė ir kryžių simbolika, Dainų šventės tradicija, Lietuviškos sutartinės
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Lietuviška virtuvė

Lietuviai labai vertino ir tebevertina medų, o senais laikais už bitės nužudymą piktais tikslais grėsė net mirties bausmė, mat bitės laikytos šventais padarais.

Lietuviai pirmieji atrado, jog degtinę galima pasigaminti iš javų.

Per metus lietuvis suvalgo 110 kg. juodos duonos.

Lietuvoje auga apie 400 rūšių valgomų grybų. Įgudę grybautojai per 3 val. gali surasti iki 10 kg grybų.

Archeologiniai tyrimai rodo, kad jau prieš 2000 metų baltų tautos augino rugius, kviečius, miežius, avis, lęšius, soras, žirnius.

Baltai savo protėvynėje pirmieji Europoje prijaukino galvijus ir arklius.

Senoji Lietuvos kulinarija garsėjo sriubomis.

Lietuviai išmokė visus aplinkinius kaimynus gaminti vytintas, rūkytas dešras, vieninteliai visame pasaulyje moka pagaminti skilandį, kuris nokinamas ir rauginamas (ne rūkomas) šaltuose kamino dūmuose visus metus.



Ką laikytumėte tradiciniu Lietuvos patiekalu?
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Lietuviški patiekalai



Kulinarijos specialistai teigia:



Dzūkiška banda, kraujinė sriuba, keptos kiaulienos smegenėlės, arkliena, kaplūnas (kastruotas gaidys), pularda (sterilizuota višta), varškės sūriai, grietinė, juoda ruginė duona, ragaišis, juodos duonos trupinių tortas, perteptas bruknių uogiene, žvėrienos ir laukinės paukštienos patiekalai, duonos gira, alus, midus...



Senovėje Lietuvos kulinarai (iki XVII amžiaus vadinti magyrais ar archimagyrais, iki XVIII amžiaus vadinti metrdoteliais arba kuchmeisteriais, o nuo XX amžiaus kulinarais, šefais kulinarais) žvėrienos patiekalų gamyboje buvo pripažinti žymiausiais specialistais visoje Europoje, o jų žvėrienos patiekalų receptus nūnai galima rasti beveik visose Europos šalių geriausiuose restoranuose.
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Kultūra

Religija

Lietuviai ir žemaičiai buvo paskutiniai pakrikštyti visoje Europoje.

Dauguma gyventojų Romos katalikai.

Kultūra

Seniausias ir itin branginamas lietuvių muzikos turtas – liaudies dainos. Archyvuose saugoma per 500 000 dainų tekstų. 

Sutartinės – viena iš 7 į UNESCO Pasaulio paveldo sąrašą įtrauktų vertybių (Vilniaus senamiestis, Kuršių Nerija, Kernavės archeologinė vietovė, Struvės geodezinis lankas, Kryždirbystė ir kryžių simbolika, Dainų šventės tradicija).

M. K. Čiurlionis - žymiausias lietuvių dailininkas modernistas ir talentingas kompozitorius.

Jonas Mekas - amerikietiškojo avangardinio kino krikštatėvis.

Jurgis Mačiūnas - vienas garsiojo „Fluxus“ judėjimo pradininkų.

Festivalis „Gaida“ pripažintas vienu svarbiausių naujosios muzikos festivalių Vidurio ir Rytų Europoje.
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Švietimas ir mokslas

Tarp garsiausių mokslininkų išskirtini:

Nobelio premijos nominantas, DNR redagavimo tyrėjas, biochemikas, fizinių mokslų daktaras prof. Virginijus Šikšnys. 

Europos branduolinių mokslinių tyrimų organizacijos projekto dalyvis fizikas prof. habil. dr. Juozas Vidmantis Vaitkus. 

Pasaulinį pripažinimą ir Amerikos statybos inžinierių sąjungos įvertinimą gavęs prof. habil. dr. Gintaris Kaklauskas. 

Matematikas, prof. habil. dr. Antanas Laurinčikas, turėjęs įtakos K. Matsumoto universalumo mokyklos atsiradimui Japonijoje. 

Geologas, paleontologas, mokslo istorikas prof. habil. dr. Algimantas Grigelis. 

Mokslinio centro ir „Nemuno“ slėnio įkūrėjas prof. dr. Antanas Sederevičius. 

Neuromokslų pradininkas Lietuvoje neurobiologas, prof. habil. dr. Osvaldas Rukšėnas. 

Nacionalinio vėžio instituto įkūrimo iniciatorius prof. habil. dr. Narimantas Evaldas Samalavičius. 

Perinatalinės medicinos ir neonatologijos pertvarkos iniciatorius prof. habil. dr. Vytautas Basys. 

Prof. habil. dr. Vytautas Jonas Sirvydis, naujagimių širdies chirurgijos diegėjas Lietuvoje, atlikęs pirmąją širdies transplantaciją Baltijos šalyse .
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Technologijos



Didelę Lietuvos rinkos dalį užima informacinių technologijų specialistai. 

2016 m. duomenimis 31 500 specialistų dirbo IT srityje. 

Turime prieinamiausią internetą ES ir sparčiausią belaidį ryšį visame pasaulyje. 2016 m. duomenimis veikia trys aukštųjų technologijų įmonių asociacijos: Fotoelektros technologijų ir verslo asociacija, Lazerių ir šviesos mokslo ir technologijų asociacija ir Lietuvos kosmoso asociacija. 

Lietuvoje veikia aukšto lygio biotechnologijos kompanijos EKSPLA ir Šviesos Konversija, kurios specializuojasi lazerių gamyboje.
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Sportas

Populiariausia sporto šaka - krepšinis. Lietuvos vyrų krepšinio rinktinė laimėjo Europos krepšinio čempionatus 1937, 1939 ir 2003 metais, buvo prizininkė Europos, Pasaulio krepšinio čempionatuose ir Olimpinėse žaidynėse. 

2007 m. Europos čempione tapo Lietuvos moterų krepšinio rinktinė. 

Kauno Žalgirio“ krepšinio klubas 1986 m. iškovojo tarpžemyninę William Jones taurę (neoficialus pasaulio klubinių krepšinio komandų čempionų titulas), o 1999 m. tapo Eurolygos čempionu. 

Geriausi šalies krepšininkai pakviesti žaisti NBA: Arvydas Sabonis, Šarūnas Marčiulionis, Linas Kleiza, Jonas Valančiūnas, Mindaugas Kuzminskas, Darius Songaila, Domantas Sabonis.

Nuo nepriklausomybės atgavimo lietuviai yra iškovoję 25 olimpinius medalius iš kurių 6 aukso. 

Du olimpinius aukso medalius turi disko metikas Virgilijus Alekna, iškovojęs savo pergales 2000 m. Sidnėjuje ir 2004 m. Atėnuose. 

1992 m. olimpiniu disko metimo čempionu Barselonoje tapo Romas Ubartas. 

2000 m. Sidnėjaus olimpiadoje auksą šaudymo į skriejančius taikinius rungtyje iškovojo dabartinė Lietuvos tautinio olimpinio komiteto prezidentė Daina Gudzinevičiūtė. 

Londono olimpiadoje 2012 m. debiutavo jauna plaukikė Rūta Meilutytė iškovodama šaliai aukso medalį, olimpine čempione tais pačiais metais tapo ir penkiakovininkė Laura Asadauskaitė.
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Lietuvių kalba

Minčių lietus:



Kokius specifinius lietuvių kalbos bruožus galėtumėte įvardinti? 



Kuo ypatinga lietuvių kalba?
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Lietuvių kalba

Beveik visi Lietuvoje gyvenantys lietuviai ir didelė dalis lietuvių diasporos atstovų kalba lietuvių kalba, kalbininkų laikoma archajiškiausia iš visų gyvųjų indoeuropiečių kalbų. Lietuvių kalba kaip baltų kalbų grupės kalba yra glaudžiai susijusi su latvių kalba ir mirusia prūsų kalba.

Lietuvių kalba, skylant baltų prokalbei, kaip atskira rytų baltų šakos kalba pietinėje rytinių baltų dalyje ėmė klostytis nuo VII a. VI–VII a. latvių ir lietuvių kalbos atsiskyrė viena nuo kitos; vėliau ėmė skilti į tarmes. Manoma, kad apie XIII–XIV a. lietuvių kalboje ėmė išsiskirti pagrindinės aukštaičių ir žemaičių tarmės, kurios paskui dar smulkiau skaidėsi patarmėmis, o šios savo ruožtu – šnektomis bei pašnektėmis.

Tarmės



Aukštaičių - trys pagrindinės patarmės: rytų, vakarų ir pietų aukštaičiai, arba dzūkai

Žemaičių – trys patarmės: vakarų (arba klaipėdiškiai; donininkai), šiaurės vakarų (arba telšiškiai; dounininkai) ir pietų (arba raseiniškiai; dūnininkai).



Dabartinės literatūrinės kalbos pagrindas remiasi vakarų aukštaičių pietiečių (suvalkiečių) tarme, išlaikiusia senesnes fonetikos ir morfologijos lytis.
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Lietuvių kalbos ir literatūros paminklai

Seniausieji žinomi lietuvių kalbos paminklai siekia XVI a. pradžią. 

Pirmasis žinomas lietuviškas raštas – anoniminis poterių tekstas, ranka įrašytas į 1503 m. Strasbūre išleistos knygos „Tractatus sacerdotalis“ paskutinį puslapį. 

Seniausia žinoma spausdinta lietuviška knyga - Martyno Mažvydo 1547 m. katekizmas.

Katekizme įdėtas ir pirmas lietuviškas elementorius „Pigus ir trumpas mokslas skaityti ir rašyti“.

Su M. Mažvydo katekizmu prasidėjo naujas etapas lietuvių kalbos istorijoje – ėmė kurtis ir plėtotis lietuvių literatūrinė kalba, reikšminga lietuvių tautos kultūrinio gyvenimo priemonė.

Apie 1620 m. pasirodė ir pirmasis lietuvių kalbos žodynas – Konstantino Sirvydo „Dictionarium trium linguarum

1653 m. buvo išleista pirmoji lietuvių kalbos gramatika – Danieliaus Kleino „Grammatica Litvanica“. 

XVII a. viduryje prasidėjo ir mokslinis lietuvių kalbos tyrinėjimas, kuris ypač suintensyvėjo XIX a., atsiradus lyginamajai istorinei kalbotyrai.
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Tarpkultūrinė komunikacija

– tai informacijos keitimosi procesas tarp skirtingų kultūrų atstovų, kurios tikslas – padėti komunikuoti su kitų kultūrų atstovais kompetentingai 



Tarpkultūrinė kompetencija – tai sugebėjimas sėkmingai komunikuoti su skirtingų kultūrų atstovais.
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Tarpkultūrinė komunikacija
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Idėja arba jausmas ateina iš šaltinio, tada siuntėjas jį užkoduoja, suteikdamas jam simbolius, ir sukuria pranešimą, kuris yra siunčiamas per kanalą – terpę, naudojamą komunikacijai. Tuomet pranešimą priima skirtingos kultūros atstovas – gavėjas, ją dekoduoja ir reaguoja į priimtą informaciją. Kontekstas šioje schemoje yra aplinka arba kultūra, kurioje vyksta komunikacija. Veiksniai, iškraipantys siunčiamą informaciją, vadinami triukšmu. Nesusipratimų kyla tuomet, kai vienas asmuo iššifruoja (dekoduoja) žinią viename kontekste, remdamasis savo pažiūromis, normomis ir vertybėmis, priimtinomis žmonėms jų kultūroje. Kitas žmogus tą pačią informaciją supranta kitam kontekste – sunkumai atsiranda dėl to, kad skirtingų kultūrų žmonės daug kuo skiriasi
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Tarpkultūriai skirtumai
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Kas jūsų manymu sąlygoja tarpkultūrinius skirtumus? 

Kokius faktorius galėtumėte išvardinti?











Nacionaliniai bruožai, sukuriantys specifines, tik tai tautai būdingas elgesio, bendravimo normas, formuojančius faktorius:

Gyvenimo būdas ir gamyba;

Tautinė pasaulėžiūra;

Religija;

Valstybingumo tradicijos;

Žmonių asmeninio charakterio ypatybės.
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Tarpkultūriai skirtumai
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Tarpkultūrinės komunikacijos barjerai
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Atsiranda dėl žinių apie tam tikrą kultūrą trūkumo.











Puikus pavyzdys yra galvos linktelėjimas. Vakarų šalyse tai reiškia supratimą/ pritarimą, o Japonijoje šis gestas parodo, kad žmogus tik klausosi. 
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Tarpkultūrinės komunikacijos barjerai
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Stereotipai ir prietarai

Kalbos skirtumai

Suvokimas ir interpretacija

Skirtingas humoro suvokimas

Skirtingas neverbalinės kalbos suvokimas

Kultūrinis šokas

Etnocentrizmas, polinkis vertinti
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Stereotipai

Minčių lietus:



Ką apie juos žinome?

Kas tai yra?

Kaip jie atsiranda?

Kokios yra gerosios / blogosios stereotipų pusės?
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Stereotipai

στερεός stereós [tvirtas, kietas, standus, erdvinis]

 + τύπος, týpos [-ingas]



Visuomenės sąmonėje funkcionuojantis supaprastintas, schematizuotas, emociškai nuspalvintas kokio nors daikto, asmens, grupės, vaizdinys, dažnai paremtas netikromis žiniomis, bet palaikomas tradicijų ir nekeičiamas. 

Dažniau būna neigiami, nei teigiami 

Paprastai išreiškia svarbias, bet dažnai paslėptas visuomenės vertybes ir tikėjimus.
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Stereotipai: užduotis

Darbas grupėse: 



surašykite bent po 5 idėjas / žodžius, 

kurie jūsų manymu geriausiai apibūdina:



Vyrus			Moteris





25









Kalbant apie stereotipus galima pradėti nuo paprastų ir mums visiems žinomų stereotipų apie moteris ir vyrus. Ant lentos lektorius užrašo šiuos žodžius ir duoda kelias minutes laiko mokymų dalyviams parašyti bent po penkis žodžius (idėjas), kurie labiausiai jiems atspindi moteris ir vyrus. Tarp dažniausiai pasitaikančių atsakymų labai dažnai pasitaiko tokie apibūdinimai:

vyras – sportiškas, stiprus, nepriklausomas, uždirba šeimai pinigus;

moteris – mėgsta gaminti valgyti, augina vaikus, yra švelni, nuolanki ir pan.

Mokymų dalyviams po vieną surašius savo idėjas, sugrupuojame jas į mažas grupeles ir paprašome paruošti vieną bendrą grupelės sąrašą iš visų idėjų. Grupių idėjas apie moteris ir vyrus užrašome ant lentos. Kartu su senjorais peržvelgiame užrašytas idėjas ir užduodame klausimus apie jas. Ar galėtų kurie nors iš apibūdinimų tikti tiek vyrams, tiek moterims? Ar sąžininga sakyti, kad visi vyrai yra (stiprūs), o moterys (gamina skaniai valgyti)? Diskutuojant apie šiuos teiginius reikėtų remtis ir gyvenimiškais pavyzdžiais.

Stereotipas - per daug supaprastintas, net iškreiptas žmonių grupės vaizdavimas ar nuomonė apie žmones. Paliekame laiko dalyviams dar kartą peržvelgti jų išsakytas idėjas apie moteris ir vyrus. Galbūt pavyktų įvardinti pasimačiusius stereotipus? 



25













Stereotipai: užduoties aptarimas

Klausimas grupėms:

Ar galėtų kurie nors iš apibūdinimų tikti tiek vyrams, tiek moterims? 

Ar sąžininga sakyti, kad visi vyrai yra (stiprūs), o moterys (gamina skaniai valgyti)? 



Remkitės gyvenimiškais pavyzdžiais.
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Mokymų dalyviams po vieną surašius savo idėjas, sugrupuojame jas į mažas grupeles ir paprašome paruošti vieną bendrą grupelės sąrašą iš visų idėjų. Grupių idėjas apie moteris ir vyrus užrašome ant lentos. Kartu su senjorais peržvelgiame užrašytas idėjas ir užduodame klausimus apie jas
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Užduotis

Klausimas:

Kokių stereotipų žinote apie kitataučius?
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Paliekame laiko dalyviams dar kartą peržvelgti jų išsakytas idėjas apie moteris ir vyrus. Galbūt pavyktų įvardinti pasimačiusius stereotipus? 
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Stereotipai
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Stereotipai apie kitataučius

Stereotipų pavyzdžiai galėtų būti:



Visi musulmonai yra teroristai.

Moterys islamo valstybėse yra visiškai negerbiamos.

Estai yra labai lėti.

Ispanai yra tinginiai.

Italai mamyčiukai.

Visos skandinavų moterys yra feministės.

Visi rumunai yra čigonai.

Žydai yra labai sukti.
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Užduotis

Pamėginkite atspėti:

Kas yra žmogus nuotraukoje?

Tautybė?

Profesinė veikla/ užsiėmimas?

Asmeninės savybės? Gyvenimo būdas?

Kiekvienai nuotraukai surašykite kuo daugiau variantų 
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#1





31











Pitbull, reperis
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#2
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Leila Ali: Boksininkė
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#3
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Ted Bundy – serijinis žudikas
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#4
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Syd Barret, 
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#1
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Pitbull, reperis
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#2
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Leila Ali: Boksininkė
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#3
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Ted Bundy – serijinis žudikas
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#4
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Syd Barrett, Pink Floyd
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Mūsų stereotipai apie pasaulį
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Amerikiečių stereotipai apie Europą
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Ar pritariate šiems teiginiams?
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Stereotipų apie lietuvius pavyzdžiai



Kadangi Lietuvoje niekada nešviečia saulė – lietuviai labai mažai šypsosi.

Lietuvos sostinė yra Ryga.

Krepšinis yra antroji Lietuvos religija.

Lietuvos valstybinė kalba yra rusų kalba.

Lietuviai yra šalti, nemandagūs ir nedraugiški.

Lietuviai yra labai darbštūs.

Lietuvių moterys yra gražiausios pasaulyje.
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Stereotipinis lietuvis 



https://youtu.be/h_yk1Q3Wdrc
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https://youtu.be/h_yk1Q3Wdrc
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Svarbu!



stereotipai dažniau yra formuojami neigiami,

dėl to nereikėtų jais remtis prieš pradedant bendrauti su kitos tautybės žmonėmis.
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Patarimai: kaip palengvinti bendravimą

Pažinkite kitos kultūros specifiką: klauskite apie papročius, tradicijas.

Aklai netaikykite savos kultūros normų: gerbkite kitos šalies kultūrą ir skatinkite gerbti savąją. 

Padėkite atvykėliams įveikti kultūrinį šoką, pamažu supažindindami juos su Lietuvos kultūros subtilybėmis.

Nesivadovaukite stereotipais.

Neįsižeiskite, jei sulaukėte kitokio atsakymo, nei tikėjotės – verčiau pasitikslinkite, perklauskite

Domėkitės kitų kultūrų bendravimo ypatumais, būkite smalsūs ir žingeidūs, rodykite iniciatyvą.
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Apibendrinkime:



Ar po šių mokymų pasikeitė jūsų požiūris į savanorystę? Kaip?

Kurioje migrantų integracijos srityje norėtumėte savanoriauti? Kur geriausiai save realizuotumėte?

Ar šiuose mokymuose sužinojote kažką naujo ir netikėto? Kaip tai panaudotumėte savanoriaudami?
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Lektorius suskirsto mokymų dalyvius į grupeles ir paprašo, kad kiekviena grupelė padiskutuotų tarpusavyje ir surašytų pagrindinius aspektus, kurie po mokymų liko atmintyje, ką naudingo sužinojo, ar dar liko kažkokių klausimų. Vienas dalyvis iš grupelės pristato 1-3 apibendrinimus/klausimus aptartatus savo grupelėje.

Mokymų dalyviai gauna progą pasidalinti kaip jiems sekėsi mokymų metu, kas labiausiai patiko šiame modulyje, papildyti vieni kitus taip galbūt atsakydami į iškilusius klausimus bei pasako palinkėjimą sau ir savo kolegoms modulio baigimo proga.

Lektorius trumpai apibendrina grupės pasiekimus ir atsako į paskutinius kilusius klausimus.
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Dėkojame už dėmesį!

Linkime sėkmės 
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Šis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Šis leidinys atspindi tik autoriaus požiūrį, todėl Komisija negali būti laikoma atsakinga už bet kokį 

jame pateikiamos informacijos naudojimą. 

 

2. Praktinės užduotys 

 
1 užduotis. Religiniai skirtumai. 
 
Lektorius galėtų surašyti ant lentos, arba padalinti surašytus ant lapelių, teiginius išvardintus 
žemiau ir paprašyti mokymų dalyvių įvardinti, ar tie teiginiai yra teisingi ar klaidingi. Vėliau 
tuos teiginius sugrupuoti pagal panašumus ir skirtumus. 
 
Kurie iš išvardintų teiginių apie islamą ir krikščionybę yra teisingi, o kurie klaidingi?  
 
Panašumai 
- Tiki į vieną Dievą. 
- Turi šventą knygą 
- Tiki į pranašus 
- Dievas gali būti vadinamas ir kitais vardais (Maloningasis, Dosnusis, Didis ir t.t.) 
- Abiejų religijų ištakos yra Senajame Testamente 
- Turi bendrą šventą vietą – Jeruzalę 
- Abejose religijose iki tam tikro amžiaus moterų teisės būdavo nuvertinamos (dabar 

krikščionybėje to nebėra) 
- Abi religijos teigia, kad pasaulį sukūrė Dievas 
- Abi religijos yra monoteistinės 
 
Skirtumai 
- Abiejose religijose vyras ir moteris sukurti bendrystei. (Tik krikščionybėje; islame – Vyras 

moters Viešpats ir globėjas) 
- Monogamija (Tik krikščionybėje; islame – poligamija) 
- Abi religijos yra plačiai paplitusios po visa pasaulį (tik krikščionybė; islamas - Artimieji ir 

Vidurinieji Rytai, Azija, Afrika) 
 
Apibendrinimas. Lektorius, sugrupavus teiginius pagal teisingus ir klaidingus, kartu su 
grupe aptaria, kiek panašumų ir skirtumų dalyviai žinojo anksčiau, galbūt turi kuo papildyti 
sąrašą. 
 
2 užduotis. Lyčių bendravimo ypatumai (diskusija) 
 
Lektorius duoda keletą minučių mokymų dalyviams padiskutuoti apie lyčių bendravimo 
ypatumus : 

Ką žinote apie lyčių bendravimo ypatumus? 
 
 

3 užduotis. Elgesio normos bendraujant skirtingų kultūrų asmenims (atvejo analizė) 
 
Lektorius pateikia atvejo analizės užduotį, kurios metu mokymų dalyviai turi įsigilinti į situaciją 
ir padiskutuoti apie tai, kodėl situacija pakrypo tokia linkme. Vėliau lektorius pateikia situacijos 
pabaigą ir dar kartą paprašo mokymų dalyvių pasidalinti mintimis apie situacijos baigtį.  
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Atvejo analizės pavyzdys apie bendravimą labai gerai nemokant užsienio kalbos 
 
Tomas yra projektų vadybininkas, kuris dirba vienoje NVO Šiaurės Europoje. Jis yra 
Didžiosios Britanijos pilietis, taigi anglų kalba jam yra gimtoji. Nepaisant to, Šiaurės Europoje 
Tomas gyvena jau 15 metų, todėl puikiai išmano kultūrinius aspektus. Jau kuris laikas Tomas 
intensyviai dirbo viename projekte, kurio vieni iš partnerių yra islamo valstybių atstovai. 
Vienas iš projekto tikslų yra sukurti žmogaus teises ginantį dokumentą dirbant specifinėje 
organizacijoje. Artėjant prie projekto pabaigos, buvo dirbama prie dokumento paskutinių 
pakeitimų. Tomas prie šių pakeitimų įdėjo labai daug darbo ir ilgai nagrinėjosi ir kitas kultūras, 
kad dokumentas būtų tinkamas ne tik Šiaurės Europoje, bet ir islamo valstybėse. Vieno 
internetinio pokalbio metu (pokalbis vyko anglų kalba) su partneriais, Tomas pristatė 
pakeitimus ir laukė partnerių nuomonės apie juos. Kalbant apie smulkesnius pokyčius 
dokumente, islamo valstybių vienas iš partnerių atsakė, kad tie pakeitimai jam “nerūpi”. Po 
tokio pasisakymo pokalbio metu stojo nejauki tyla. 
 
Lektorius paklausia kas nutiko šios trumpos situacijos metu ir leidžia dalyviams trumpai 
padiskutuoti. Vėliau pateikia situacijos tęsinį ir aptaria pagrindinius jos aspektus. 
 
Tomas labai įsižeidė ir negalėjo suprasti, kodėl partneris šitaip nemandagiai pasakė ir 
nuvertino jo darbą, prie kurio šitaip sunkiai dirbo! 
Nepaisant savo pykčio jis, vis dėlto perklausė partnerio ką jis turi omenyje, sakydamas, kad 
pokyčiai jam nėra svarbūs, nes tai ypatingai liečia žmogaus teises islamo valstybėse. 
Partneriui paaiškinus situaciją tapo aišku, kad jis turėjo omenyje ne tai, kad pokyčiai jam 
nesvarbūs, o tiems pokyčiams tiesiog neturi ką pridurti, tačiau pavartojo netinkamą 
išsireiškimą anglų kalba. Toks išsireiškimas partnerio šalyje nereiškia nieko įžeidžiančio, 
tačiau Tomas to nežinojo. 
 
Pagrindiniai situacijos aspektai 

- Ne visiems partneriams anglų yra gimtoji kalba. 
- Ne visi partneriai buvo įsigilinę į kitų partnerių kultūrinius aspektus. 
- Partneriai skirtingai dirbo su projekto rezultatais. 

 
 
4 užduotis. Patarimai kaip bendrauti su kitos lyties atstovais norint išvengti 
nesusipratimų. Video peržiūra ir apibendrinimas 
 

Lektorius siūlo pažiūrėti video apie tarpkultūrinį bendravimą: 
https://www.youtube.com/watch?v=XUO59Emi3eo,  
 
Po peržiūros skiriama keletas minučių refleksijai į matytą situaciją.  
 
Apibendrinus lektorius trumpai pristato patarimus, kurių reikėtų laikytis bendraujant su kitos 
tautybės asmenimis: 
 
‒ Pažinkite kitos kultūros specifiką: klauskite apie papročius, tradicijas. 
‒ Aklai netaikykite savos kultūros normų: gerbkite kitos šalies kultūrą ir skatinkite gerbti 

https://www.youtube.com/watch?v=XUO59Emi3eo
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savąją.  
‒ Padėkite atvykėliams įveikti kultūrinį šoką, pamažu supažindindami juos su Lietuvos 

kultūros subtilybėmis. 
‒ Nesivadovaukite stereotipais. 
‒ Neįsižeiskite, jei sulaukėte kitokio atsakymo, nei tikėjotės – verčiau pasitikslinkite, 

perklauskite 
‒ Domėkitės kitų kultūrų bendravimo ypatumais, būkite smalsūs ir žingeidūs, rodykite 

iniciatyvą. 
 
 

3 skyrius. MIGRACIJOS STATISTIKA IR NAUDINGA INFORMACIJA 
ATVYKSTANTIEMS Į LIETUVĄ 

 
Trukmė: 60 min. 
Įvestis: pristatymas, užduotys, diskusijos mažose grupėse. 

1. 3 skyriaus pristatymas 

 

Lektorius trumpai pakomentuoja statistinę informaciją apie imigrantus Lietuvoje pagal amžių, 
lytį ir valstybę, iš kurios jie atvyko. 

 

Imigrantai pagal pilietybę (https://osp.stat.gov.lt/gyventoju-migracija) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Į Lietuvą nuo 2013 iki 2017 metų daugiausiai imigrantų atvyko 2014 metais – 24294 asmenys. 
Yra pastebima tendencija, kad kas metai didėjo imigrantų iš Baltarusijos (nuo 2013 m. skaičius 
išaugo beveik 5 kartus) ir Ukrainos (nuo 2013 m. skaičius išaugo 10 kartų). Nuo 2013 metų 
padaugėjo imigrantų iš Jungtinių Valstijų bei imigrantų be pilietybės. 

 

 
Imigrantai | asmenys 

2013 2014 2015 2016 2017 

Iš viso pagal 
pilietybę 22 011 24 294 22 130 20 162 20 368 

Baltarusija 486 520 387 1 157 2 714 

Jungtinės Valstijos 18 31 27 70 96 

Rusija 774 1 496 696 841 656 

Ukraina 413 1 120 1 149 1 581 4 340 

Be pilietybės 8 22 15 29 33 

Kitos valstybės 1 337 1 577 1 473 2 277 2 374 

https://osp.stat.gov.lt/gyventoju-migracija
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Imigrantai pagal amžių ir lytį (https://osp.stat.gov.lt/gyventoju-migracija) 

 Imigrantai | asmenys 

Vyrai Moterys 

2014 2015 2016 2017 2014 2015 2016 2017 

Iš viso 
pagal 
amžių 

13 322 11 979 12 489 14 294 10 972 10 151 7 673 6 074 

0–4 727 727 469 480 657 620 459 451 

5–9 378 388 337 256 401 388 327 288 

10–14 171 158 174 99 202 176 171 104 

15–19 287 271 367 361 295 254 339 334 

20–24 1 735 1 441 1 565 1 392 1 672 1 425 1 153 994 

25–29 2 706 2 389 2 298 2 246 2 712 2 500 1 731 1 187 

30–34 2 249 1 958 2 026 2 447 1 756 1 786 1 190 864 

35–39 1 646 1 479 1 566 2 022 987 865 656 429 

40–44 1 177 1 095 1 274 1 798 622 543 378 326 

45–49 953 875 1 069 1 525 497 439 320 252 

50–54 652 616 679 903 478 448 301 266 

55–59 389 341 409 471 363 343 274 223 

60–64 149 172 163 176 173 208 202 209 

65–69 52 31 53 61 54 60 65 55 

70–74 18 14 21 23 37 41 30 32 

75–79 17 10 10 21 30 19 31 35 

80 ir 
vyresni 

16 14 9 13 36 36 46 25 

 

Nuo 2014 metų daugiausiai 25-29 metų amžiaus imigrantų atvyko gyventi į Lietuvą, mažiausiai 
atvyksta vyresnio amžiaus žmonių – nuo 80 ir vyresnių. Pagal statistinius duomenis galima 
pastebėti, kad daugiau atvyksta vyrų imigrantų negu moterų, o bendras atvykstančių gyventi į 
Lietuvą žmonių skaičius mažėja. 

 

Teisės aktai naudingi atvykusiems gyventi į Lietuvą migrantams 

Apie užsieniečių teisinės padėties Lietuvos Respublikoje klausimus galima pasiskaityti 
čia: http://www.migracija.lt/index.php?-136133090.  

Lektorius, iš anksto pasikonsultavęs su grupe ir jai pageidaujant, galėtų trumpai pakomentuoti 
internetiniame puslapyje pateikiamus teisės aktus. 

 

 

 

 

https://osp.stat.gov.lt/gyventoju-migracija
http://www.migracija.lt/index.php?-136133090
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2. Praktinės užduotys 

 

1 užduotis. Organizacijos teikiančios pagalbą ir paramą migrantams Lietuvoje 

 

Lektorius pateikia klausimus mokymų dalyviams: 

- Ką vertėtų žinoti atvykstantiems į Lietuvą?  
- Kokias organizacijas reikėtų žinoti?  
- Kur derėtų nukreipti atvykusį gyventi į Lietuvą žmogų, kad jis jaustųsi saugiai ir 

gautų visą reikalingą informaciją? 

 

Lektorius paprašo dalyvių išskirti svarbiausias organizacijas, kurias atvykusiems gyventi į 
Lietuvą reikėtų žinoti, vėliau trumpai pakomentuoja į kokias organizacijas atvykėliai dažniausiai 
kreipiasi pagalbos. 

Lektoriaus komentaras. Atvykę į Lietuvą kitų šalių piliečiai dažnai labai aktyviai buriasi į 
bendruomenes, kurios padeda palaikyti ryšį su savo šalių tradicijomis ar savo bendrataučiais, 
kurie taip pat gyvena Lietuvoje. Neretai tos bendruomenės susivienija į asociacijas. Nepaisant 
to, veikia nemažai neoficialių bendrijų. Lietuvoje veikia įvairios vyriausybinės ir nevyriausybinės 
organizacijos, kurios padeda užsieniečiams integruotis į lietuvių visuomenę. Steigiami migrantų 
mokymo centrai ar pradedamos teikti reikiamos paslaugos, siekiama įgyvendinti įvairius 
projektus, skatinančius lengvesnę adaptaciją naujoje aplinkoje. Centruose prireikus migrantai 
sulaukia ir teisinių ar darbo klausimams spręsti konsultacijų, organizuojami įvairūs kultūriniai 
renginiai ir kitos naudingos veiklos.  

Keletas organizacijų, veikiančių migrantų integracijos srityje 

Caritas (http://www.vilnius.caritas.lt/caritas-padaliniai/uzsienieciu-integracijos-
programa/tikslas.html) 
„Migrantų mokymo centrai" Vilniuje ir Kaune naujai atvykusiems trečiųjų šalių piliečiams teikia 
nemokamas lietuvių kalbos, lietuvių istorijos, kultūrinio, pilietinio pažinimo kursus, pažintines-
istorines-kultūrines išvykas po Lietuvą, lietuvių istorinių-dokumentinių filmų peržiūras, išvykas į 
lietuvių muziejus, parodas, teatrus Vilniaus ir Kauno miestuose. 
DC „Kultūrų įkalnė“ atvėrė duris 2008 metų pradžioje. Integraciniame dienos centre 
organizuojami lavinamieji ir ugdomieji užsiėmimai vaikams, kultūrinės popietės moterims, 
teikiamos socialinės, teisinės, psichologinės konsultacijos suaugusiems. DC galima naudotis 
kompiuteriais, internetu, biblioteka, lankyti IT, „Dailiųjų rankyčių“ ir lietuvių kalbos kursus. Šis 
centras unikalus tuo, kad užsiėmimai, kursai, šventės vyksta kartu su vietos bendruomenės 
dalyviais. Prieglobsčio prašytojai Lietuvoje priimami ir supažindinami su nauja kultūra, šalimi 
nuo pirmųjų dienų. Šiuo metu DC lanko vidutiniškai apie 60 prieglobsčio prašytojų. DC 
finansuoja Europos pabėgėlių fondas. 
Prieglobstį gavusiems užsieniečiams socialinę integraciją organizuojame Vilniaus apskrityje. 
Šiuo metu programoje dalyvauja apie 20 pabėgėlių ir jų šeimų, kurie jau turi statusą Lietuvoje. 
Integracijos metu socialiniai darbuotojai padeda prieglobstį gavusiems užsieniečiams susirasti 
būstą, kurio išlaikymą finansuojame, suteikiama pagalba įsidarbinant, ar keičiant kvalifikaciją, 
ypač didelis dėmesys skiriamas vaikų ugdymui, vaikai lanko lietuvių ikimokyklinio ir mokyklinio 

http://www.vilnius.caritas.lt/caritas-padaliniai/uzsienieciu-integracijos-programa/tikslas.html
http://www.vilnius.caritas.lt/caritas-padaliniai/uzsienieciu-integracijos-programa/tikslas.html
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ugdymo įstaigas. Programa finansuoja Pabėgėlių priėmimo centras prie Socialinės apsaugos ir 
darbo ministerijos. 
 
Lietuvos Raudonojo Kryžiaus Draugija (https://www.redcross.lt/integracija) 
Siekdamas prisidėti prie efektyvesnės pabėgėlių integracijos Lietuvoje, Lietuvos Raudonasis 
Kryžius 2004 m. Kaune atidarė Pabėgėlių dienos centrą. Pagrindinė šio centro misija – padėti 
pabėgėliams lengviau integruotis Lietuvos visuomenėje, drauge spręsti iškilusias problemas, 
pamažu įgalinant pabėgėlius tapti savarankiškais mūsų visuomenės nariais. 
Nuo 2016 m. centre kasdien priimami ne tik į Lietuvą atvykę pabėgėliai, bet ir visi trečiųjų šalių 
piliečiai iš Ukrainos, Baltarusijos, Afganistano, Čečėnijos, Eritrėjos ir kitų valstybių. Centro 
socialinės darbuotojos teikia užsieniečiams aktualią informaciją įsidarbinimo, švietimo, 
mokesčių, socialinių garantijų, gyvenamojo būsto, sveikatos paslaugų ir kitomis temomis. 
Pabėgėliai centruose gali gauti profesionalią teisininkų pagalbą, esant poreikiui – individualias 
psichologo konsultacijas. 
Integracijos centrų durys atviros ir mūsų tautiečiams. Čia rengiami edukaciniai užsiėmimai 
pabėgėlių ir lietuvių vaikams bei suaugusiems: įvairūs pažintiniai žaidimai, kūrybinės pasakų, 
teatro, dailės, keramikos dirbtuvės. 
Pastaraisiais metais Klaipėdoje taip pat veikia infocentras migrantams. 2013 – 2014 metais į jį 
kreipėsi 226 migrantai iš 22 skirtingų šalių. Centre teikiamos socialinės, teisinės, psichologinės, 
profesinio orientavimo konsultacijos, organizuojami informaciniai renginiai (seminarai 
migrantams aktualiomis temomis), lietuvių kalbos mokymai bei visuomenės pažinimo mokymai. 
Minėtomis paslaugomis siekiama užpildyti trečiųjų šalių piliečių informacines spragas, 
palengvinti integracijos procesą bei gerinti gyvenimo Lietuvoje kokybę. Šių paslaugų 
kompleksas suteikia galimybę trečiųjų šalių piliečiams jaustis laisviau, aktyviau dalyvauti 
priimančios šalies gyvenime, susipažinti su miestų gyvenimu, bendruomene, kultūra, 
tradicijomis, užsiimti įvairiomis veiklomis, susirasti darbą ir pan. Visa tai turi teigiamos įtakos 
trečiųjų šalių piliečių adaptacijai ir jų integracijai Lietuvoje. 
 
Migracijos informacijos centras (MIC) “Renkuosi Lietuvą” (http://renkuosilietuva.lt/) 
Tikslas: teikti konsultacijas visiems sugrįžusiems, apie grįžimą galvojantiems lietuvių 
emigrantams arba visiems norintiems atvykti į Lietuvą. Paslaugos: vieno langelio principu 
teikiamos konsultacijos darbo, švietimo, sveikatos apsaugos, šeimos narių užsieniečių 
integracijos ir kitais su grįžimu/ atvykimo į šalį susijusiais klausimais. 
 
Socialinių-edukacinių iniciatyvų centras PLIUS (http://sei.lt/) 
Tikslai: aktyvia veikla prisidėti prie visuomenės socialinio, dorinio, dvasinio, meninio ir kultūrinio 
ugdymo/si; vykdyti ir populiarinti iniciatyvas, skatinančias darnios visuomenės vystymąsi, 
siekiant visų jos narių ir socialiai pažeidžiamų grupių darnaus ir aktyvaus socialinio dalyvavimo 
ir jų gerovės užtikrinimo; skatinti kultūrinės įvairovės plėtrą ir toleranciją tarp skirtingų etninių ir 
kitų socialinių grupių; per iniciatyvas įgyvendinti viešuosius interesus, susijusius su gyvenimu 
kaimynystėje. Paslaugos: Lietuvių kalbos mokymai; dienos centras užsieniečių, gyvenančių 
Vilniuje, vaikams; tarpkultūriniai renginiai ir šventės. 
 
http://mipas.lt/2017/11/22/uzsienieciu-registracijos-centrai/ 
 
 
 

https://www.redcross.lt/integracija
http://renkuosilietuva.lt/
http://sei.lt/
http://mipas.lt/2017/11/22/uzsienieciu-registracijos-centrai/
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2 užduotis. Kur migrantams mokytis lietuvių kalbos?  
 

Lektorius užduoda klausimą mokymų dalyviams ir duoda kelias minutes padiskutuoti apie 
galimas vietas, kur migrantai galėtų mokytis lietuvių kalbos.  
 
Pradinių lietuvių kalbos žinių galima įgyti mokantis internetu, pavyzdžiui neseniai 
pasirodžiusioje svetainėje „Let’s be Friends“ https://friends.ugdome.lt  Tai nemokamas ir 
interaktyvus įrankis, kuris padės išmokti skaityti, suprasti ir klausyti, kalbėti bei rašyti lietuviškai. 
Kursas susideda iš 24 pamokų, kur vienai pamokai yra skiriama viena savaitė. Visą kursą 
sudaro 12 skirtingų temų.  
 
Taip pat lietuvių kalbos galima mokytis svetainėse www.loescen.com ar 
www.surfacelanguages.com. 
 
 
Pagrindiniai lietuvių kalbos mokymo(si) centrai 
 
Vilnius 
- Soros International House  
- Vilniaus universiteto Lituanistinių studijų katedra  
- Kalbos ir kultūros institutas „Lingua Lituanica”  
- Kalbų mokykla „Lituana“  
- Centras Plius    
- Kalbų mokykla „AMES“  
- Kalba.Lt  
- Užsienio kalbų mokymo centras  
Kaunas 
- Kalbų mokykla „AMES“  
- Kalba.Lt  
- KTU Užsienio kalbų centras   
- Kalbų mokykla „Lituana“  
- Užsienio kalbų mokymo centras  
- Vytauto Didžiojo universitetas 
Klaipėda 
- Amber Language Center  
- Klaipėdos universitetas  
- Kalbų mokykla „Lituana“  
- Kalbų mokykla „AMES“  
- Academy of Global Languages  
Šiauliai 

- Kalbų mokykla „Lituana“  
- Kalbų mokykla „AMES“  
Panevėžys 
- Kalbų mokykla „AMES“  
http://renkuosilietuva.lt/pradzia/uzsienieciai-lietuvoje/uzsienieciu-integracija-lietuvoje/lietuviu-kalbos-kursai-
uzsienieciams/ 

 

https://friends.ugdome.lt/
http://www.loescen.com/
http://www.surfacelanguages.com/
http://renkuosilietuva.lt/pradzia/uzsienieciai-lietuvoje/uzsienieciu-integracija-lietuvoje/lietuviu-kalbos-kursai-uzsienieciams/
http://renkuosilietuva.lt/pradzia/uzsienieciai-lietuvoje/uzsienieciu-integracija-lietuvoje/lietuviu-kalbos-kursai-uzsienieciams/
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4. Apibendrinimas 

Lektorius suskirsto mokymų dalyvius į grupeles ir paprašo, kad kiekviena grupelė padiskutuotų 
tarpusavyje ir surašytų pagrindinius aspektus, kurie po mokymų liko atmintyje, ką naudingo 
sužinojo, ar dar liko kažkokių klausimų. Vienas dalyvis iš grupelės pristato 1-3 
apibendrinimus/klausimus aptartus savo grupelėje. 
Mokymų dalyviai gauna progą pasidalinti kaip jiems sekėsi mokymų metu, kas labiausiai 
patiko šiame modulyje, papildyti vieni kitus taip galbūt atsakydami į iškilusius klausimus bei 
pasako palinkėjimą sau ir savo kolegoms modulio baigimo proga. 
Lektorius trumpai apibendrina grupės pasiekimus ir atsako į paskutinius kilusius klausimus. 
 

5. Siūlomos nuorodos ir šaltiniai: 

- https://osp.stat.gov.lt/gyventoju-migracija 

- http://www.migracija.lt/index.php?-136133090 

- https://ec.europa.eu/epale/lt/content/atvejo-analizes-metodas-kaip-budas-susieti-

suaugusiojo-turima-patirti-mokymosi-teorija-ir 

- http://www.marko.lt/wp-content/uploads/2016/09/III_tarpkulturine-komunikacija.pdf  

- http://blog.loopline-systems.com/en/the-differences-between-male-and-female-

communication-style-in-workplace  

- https://online.pointpark.edu/public-relations-and-advertising/gender-differences-

communication-styles/  

- http://www.vdu.lt/wp-content/uploads/2014/09/2013-Religija-ir-visuomene_16-Pages.pdf  

- http://ec.europa.eu/commfrontoffice/publicopinion/flash/fl_372_en.pdf  

- https://sabrinabresciani.com/2012/07/26/intercultural-communication-case-studies/  

- http://www.mic.usi.ch/finnish-%E2%80%93-italian-collaboration-cs-en  

- http://renkuosilietuva.lt/pradzia/uzsienieciai-lietuvoje/uzsienieciu-integracija-

lietuvoje/lietuviu-kalbos-kursai-uzsienieciams/  

- http://www.vilnius.caritas.lt/component/content/article/21-uzsienieciu-integracijos-

programa/89-paslaugos.html  

- http://mipas.lt/2017/11/22/uzsienieciu-registracijos-centrai/  

- http://mipas.lt/2017/10/24/naudingos-nuorodos/  

- http://emn.lt/  

 

 

https://osp.stat.gov.lt/gyventoju-migracija
http://www.migracija.lt/index.php?-136133090
https://ec.europa.eu/epale/lt/content/atvejo-analizes-metodas-kaip-budas-susieti-suaugusiojo-turima-patirti-mokymosi-teorija-ir
https://ec.europa.eu/epale/lt/content/atvejo-analizes-metodas-kaip-budas-susieti-suaugusiojo-turima-patirti-mokymosi-teorija-ir
http://www.marko.lt/wp-content/uploads/2016/09/III_tarpkulturine-komunikacija.pdf
http://blog.loopline-systems.com/en/the-differences-between-male-and-female-communication-style-in-workplace
http://blog.loopline-systems.com/en/the-differences-between-male-and-female-communication-style-in-workplace
https://online.pointpark.edu/public-relations-and-advertising/gender-differences-communication-styles/
https://online.pointpark.edu/public-relations-and-advertising/gender-differences-communication-styles/
http://www.vdu.lt/wp-content/uploads/2014/09/2013-Religija-ir-visuomene_16-Pages.pdf
http://ec.europa.eu/commfrontoffice/publicopinion/flash/fl_372_en.pdf
https://sabrinabresciani.com/2012/07/26/intercultural-communication-case-studies/
http://www.mic.usi.ch/finnish-%E2%80%93-italian-collaboration-cs-en
http://renkuosilietuva.lt/pradzia/uzsienieciai-lietuvoje/uzsienieciu-integracija-lietuvoje/lietuviu-kalbos-kursai-uzsienieciams/
http://renkuosilietuva.lt/pradzia/uzsienieciai-lietuvoje/uzsienieciu-integracija-lietuvoje/lietuviu-kalbos-kursai-uzsienieciams/
http://www.vilnius.caritas.lt/component/content/article/21-uzsienieciu-integracijos-programa/89-paslaugos.html
http://www.vilnius.caritas.lt/component/content/article/21-uzsienieciu-integracijos-programa/89-paslaugos.html
http://mipas.lt/2017/11/22/uzsienieciu-registracijos-centrai/
http://mipas.lt/2017/10/24/naudingos-nuorodos/
http://emn.lt/
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